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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
® Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kénnen Schaden am Gerat und
Gefahren fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

ONNNNOOOOOO oo g oG,

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

Q‘ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten
ﬁ wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-

standteile wie Batterien, Akkus oder OI, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaBe Verwendung

AN WARNUNG

Gesundheitsgefahr

Einatmen von gesundheitsschédlichen Stduben

Das Gerit nicht fiir die Absaugung gesundheitsschéadli-

cher Stdube verwenden.

® Dieser Sauger ist zur Nass- und Trockenreinigung
von Boden- und Wandflachen bestimmt.

® Dieses Gerat ist flir den gewerblichen und industri-

ellen Gebrauch geeignet, z. B. in Werkstatten, In-

dustriebetrieben, Schulen und Hotels.

Die Raumtemperatur darf 40 °C nicht iberschrei-

ten.

® Das Gerat darf mit Zuladung maximal 100 kg wie-
gen.

Geratebeschreibung

Abbildung A

(™) Randelgriffschraube

(2 Patronenfilter

@ Mechanischer Uberlaufschutz
(® Saugkopf

(8) Saugschlauch

(&) Schubbiigel

(7 Kabelhaken

Verriegelung des Saugkopfs
(® Schmutzbehaiter

Lenkrolle

() Fahrgestell

(2 Fahrgesteligriff

(i3 Saugstutzen

Bodendiise
() Saugrohr

Tragegriff

(A7) Kriimmer

Gerateschalter Saugturbine 2
Gerateschalter Saugturbine 1
(@0) Gerateschalter Saugturbine 3
@3 Ablage fiir Bodendiise

@2) Ablassschlauch

@3) Halter fir Saugrohr

@9 Halter firr Fugendiise

@5 Netzkabel

Typenschild

Vorbereitung

1. Gerat auspacken und Zubehor montieren.
Abbildung B

Inbetriebnahme

Stromanschluss
ACHTUNG
Uberschreitung der Netzimpedanz
Elektrischer Schlag bei Kurzschluss
Die maximal zuldssige Netzimpedanz am elektrischen
Anschlusspunkt (siehe Technische Daten) darf nicht
liberschritten werden.
Bei Unklarheiten beziiglich der an Ihrem Anschlusspunkt
vorliegenden Netzimpedanz setzen Sie sich bitte mit Ih-
rem Energieversorgungsunternehmen in Verbindung.

Trockensaugen
ACHTUNG
Gefahr durch Feinstaubeintritt
Beschédigungsgefahr des Saugmotors.
Entfernen Sie beim Saugen niemals den Patronenfilter.
® Beim Aufsaugen von Feinstaub kann zuséatzlich eine
Papierfiltertlite (Sonderzubehdr) verwendet werden.

Deutsch 5



Papierfiltertiite einbauen

1. Saugkopf entriegeln und abnehmen.
. Papierfiltertiite (Sonderzubehor) aufstecken.
Abbildung C
3. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Nasssaugen
Gummilippen einbauen

1. Birstenstreifen ausbauen.
Abbildung D
2. Gummilippen einbauen.

Papierfiltertiite entfernen

® Beim Aufsaugen von Nassschmutz muss immer die
Papierfiltertiite (Sonderzubehdr) entfernt werden.

® Es empfiehlt sich eine Spezialfiltertlite (nass) zu ver-
wenden (siehe Filtersysteme).

Nasssaugen mit Patronenfilter

ACHTUNG

Gefahr durch Wassereintritt

Beschédigungsgefahr des Saugmotors.

Entfernen Sie beim Saugen niemals den Patronenfilter.

® Nach Beendigung des Nasssaugens: Mechani-
schen Uberlaufschutz sowie Behélter mit einem
feuchten Tuch reinigen und trocknen.

® Beim unmittelbaren Wechsel von Nass- auf Tro-
ckensaugen muss der nasse Patronenfilter durch ei-
nen trockenen ersetzt werden.

Nasssaugen mit Nassfilter

1. Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Randelgriffschraube abschrauben und Patronenfil-
ter abziehen.

3. Randelgriffschraube festschrauben.

Abbildung E

4. Nassfilter (Sonderzubehér) einbauen.

5. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

ACHTUNG

Gefahr durch Wassereintritt

Beschédigungsgefahr des Saugmotors.

Entfernen Sie beim Saugen niemals den Nassfilter.

® Nach Beendigung des Nasssaugens: Mechani-
schen Uberlaufschutz sowie Behélter mit einem
feuchten Tuch reinigen und trocknen.

® Beim Wechsel von Nass- auf Trockensaugen muss
der Nassfilter durch einen Patronenfilter ersetzt wer-
den.

Schmutzwasser ablassen

AN WARNUNG

UnsachgeméBe Entsorgung von Abwéssern

Umweltverschmutzung

Beachten Sie die értlichen Vorschriften zur Abwasser-

behandlung.

1. Schmutz Uber Abl
Gerat mit Metallbehalter:
Abbildung F
Gerat mit Kunststoffbehalter:
Abbildung G

hlauch abl n.

Clipverbindung
Der Saugschlauch ist mit einem Clip-System ausgestat-
tet. Alle Zubehorteile mit Nennweite 40 mm kdnnen an-
geschlossen werden.
Abbildung H

Gerat einschalten

Netzstecker einstecken.
Gerat einschalten.

N =

Schmutzbehélter entleeren
Der Saugkanal ist mit einem Schwimmer ausgestattet.
Ist der hdchstzuldssige Schmutzwasserpegel im
Behélter erreicht, wird der Saugstrom unterbrochen.
Gerat ausschalten.
Behalter entleeren.

N =

Gerat ausschalten

Gerat ausschalten.
Netzstecker ziehen.

N =

Nach jedem Betrieb
Behalter entleeren.
Gerat innen und aulRen durch Absaugen und Abwi-
schen mit einem feuchten Tuch reinigen.

N =

Gerat aufbewahren
Saugschlauch und Netzkabel aufwickeln und tber
den Schubbligel hangen.

Gerat in einem trockenen Raum abstellen und vor
unbefugter Benutzung sichern.

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.
1. Saugrohr mit BodendUse aus der Halterung neh-
men. Gerat zum Tragen am Tragegriff und am Sau-
grohr fassen, nicht am Schubbuigel.

Gerat zum Transport Uber langere Strecken am
Schubbiigel hinter sich herziehen.

Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Geréts.
Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Teilen
Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

-

N

N

d

Patronenfilter wechseln
Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Réandelgriffschraube abschrauben, Patronenfilter
abziehen und durch einen neuen ersetzen.
Randelgriffschraube festschrauben.

Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

N =

o
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Mechanischen Uberlaufschutz reinigen
Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Randelgriffschraube abschrauben und Patronenfil-
ter abziehen.

3. Mechanischen Uberlaufschutz mit einem feuchten
Tuch reinigen.

Patronenfilter aufstecken.

Réndelgriffschraube festschrauben.

Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-

len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Saugturbine lauft nicht

1. Steckdose und Sicherung der Stromversorgung pri-
fen.

2. Netzkabel, Netzstecker und mechanischen Uber-
laufschutz des Gerats prifen.

3. Gerét einschalten.

Saugkraft lasst nach

1. Verstopfungen aus Saugdiise, Saugrohr, Saug-

schlauch oder Patronenfilter entfernen.

Dichtring zwischen Saugkopf und Behalter erneu-

ern.

Gefiillite Papierfiltertlite (Sonderzubehdr) wechseln.

Patronenfilter wechseln.

. Ablassschlauch auf Dichtheit priifen.

Staubaustritt beim Saugen

1. Korrekte Einbaulage des Patronenfilters prifen.

2. Patronenfilter wechseln.

Mechanischer Uberlaufschutz (Nasssaugen) funkti-

oniert nicht

1. Schwimmer auf Leichtgangigkeit kontrollieren, bei
Bedarf mit einem feuchten Tuch reinigen oder aus-
tauschen.

N =

ook~

N

akro

Kundendienst
Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Gberpruft werden.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger

Typ: 1.667-xxx

Einschldgige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
W/ @g!a(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollméachtigter: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Technische Daten

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \% 220-240 220-240
Phase ~ 1 1
Netzfrequenz Hz 50-60 50-60
Schutzart IPX4 IPX4
Schutzklasse Il l

Maximal zulassige Netzimpedanz

(0.282+0.176)

(0.195+0.122)

Nennleistung 2100 3150
Maximale Leistung 2400 3600
Leistungsdaten Gerat

Behalterinhalt | 7 71
Fillmenge Flissigkeit | 57 57
Luftmenge (max.) I's 2x 74 3x 74
Unterdruck (max.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
MaBe und Gewichte

Typisches Betriebsgewicht kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Lange x Breite x Hohe mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Durchmesser Saugschlauch mm 40 40
Umgebungsbedingungen

Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69

Schalldruckpegel Lop dB(A) 79 83
Unsicherheit Ky dB(A) 2 2
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? <2,5 <25
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2
Netzkabel

Typ Netzkabel mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Teilenummer (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Teilenummer (GB) 6.649-803.0

Kabellange m 10 10
Technische Anderungen vorbehalten.
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Read these original instructions and the
A || enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Act in ac-
cordance with them.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.
® |[f the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.
® Notify the dealerimmediately in the case of shipping
damage.
® Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

vy The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Intended use

A  WARNING

Health risk

Inhalation of dusts that are harmful to health

Do not use the device for vacuuming up dusts that are

harmful to health.

® This vacuum cleaner is intended for the wet and dry
cleaning of floor and wall surfaces.

® This device is suitable for commercial and industrial

use, e.g. in workshops, industrial plants, schools

and hotels.

The room temperature must not exceed 40 °C.

The device must weigh a maximum of 100 kg with

load.

Description of the device

Illustration A

(@) Knurled handle screw
(@) Cartridge filter

@ Mechanical overflow protection
(® Removing the

(®) Suction hose

(&) Push handle

(@) Cable hooks

Suction head lock
(9) Dirt receptacle
Steering roller

(@) Chassis

(2 Chassis handle

(3 Suction hose port

Floor nozzle

() Suction pipe

Carrying handle

(@i7) Angle piece

Suction turbine power switch 2
Suction turbine power switch 1
@0) Suction turbine power switch 3
@9 Rest for floor nozzle

@2) Drain hose

@3 Suction pipe holder

@3 Holder for crevice nozzle

@5 Mains cable

Type plate

Preparation

1. Unpack the device and install the accessories.
lllustration B

Initial startup

Power connection
ATTENTION
Exceeding the grid impedance
Electrical shock in the event of a short-circuit
The maximum permissible mains grid impedance at the
electrical connection point (see Technical data) must
not be exceeded.
Contact your electricity supplier in the case of any un-
certainties regarding the mains grid impedance at your
electrical connection point.

Dry vacuuming
ATTENTION
Danger due to fine dust entering
Risk of damage to the suction motor.
Never remove the cartridge filter when vacuuming.
® An additional paper filter bag (special accessories)
can be used when vacuuming fine dust.

English 9



Installing the paper filter bag

1. Unlock and remove the suction head.

2. Connect the paper filter bag (special accessories).
Illustration C

3. Fit and lock the suction head.

Wet vacuum cleaning
Installing the squeegees

1. Remove the brush strip.
Illustration D
2. Install the squeegees.

Removing the paper filter bag

® The paper filter bag (special accessories) must al-
ways be removed when vacuuming wet substances.

® |tis recommended to use a special filter bag (wet)
(see filter systems).

Wet vacuum cleaning with cartridge filter

ATTENTION

Danger due to water outlet

Risk of damage to the suction motor.

Never remove the cartridge filter when vacuuming.

® On completion of wet vacuum cleaning: Clean the
machine overflow protection container with a moist
cloth and dry them off.

® \When changing from a wet to a dry vacuum cleaner,
replace the wet cartridge filter with a dry one.

Wet vacuum cleaning with wet filter

1. Unlock and remove the suction head.
. Unscrew the knurled handle screw and pull off the

cartridge filter.

3. Screw the knurled handle screw tight.
Illustration E

4. Install the wet filter (special accessories).

5. Fit and lock the suction head.

ATTENTION

Danger due to water outlet

Risk of damage to the suction motor.

Never remove the wet filter when vacuuming.

® On completion of wet vacuum cleaning: Clean the
machine overflow protection container with a moist
cloth and dry them off.

® When changing from a wet to a dry vacuum cleaner,
replace the wet cartridge filter with a dry one.

Draining the waste water

A WARNING
Improper disposal of waste water
Environmental pollution
Observe the local waste water treatment regulations.
1. Drain the waste water via the drain hose.
Device with a metal container:
Illustration F
Device with a plastic container:
lllustration G

Clip connection
The suction hose is equipped with a clip system. All ac-
cessory parts with a nominal width of 40 mm can be
connected.
Illustration H

Switching on the device

Connect the mains plug.
Switch on the device.

N =

Draining the dirt receptacle
The suction duct is equipped with a float.
When the maximum permissible waste water level
in the container is reached, the suction volume is in-
terrupted.
Switch off the device.
Empty the container.

N =

Switching off the device
Switch off the device.
Pull out the mains plug.

N =

Each time after use
Empty the container.
. Vacuum off the inside and outside of the device and
clean with a moist cloth.

N =

Storing the device
Roll up the suction hose and hang it over the push
handle.
Store the device in a dry room and secure it against
unauthorised use.

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

1. Remove the suction hose with floor nozzle from the
support. Carry the device by the carrying handle and
the suction pipe, not by the push handle.

Pull the device behind you via the push handle for
transporting over longer distances.

When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be operated indoors.

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

-

N

N

w

Changing the cartridge filter
Unlock and remove the suction head.
Unscrew knurled handle screw, remove cartridge fil-
ter and replace with a new one.
Screw the knurled handle screw tight.
Fit and lock the suction head.

N =

o
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Cleaning the mechanical overflow protection

1. Unlock and remove the suction head.

2. Unscrew the knurled handle screw and pull off the
cartridge filter.

3. Clean the mechanical overflow protection with a

moist cloth.

Connect the cartridge filter.

Screw the knurled handle screw tight.

Fit and lock the suction head.

Troubleshooting guide
A DANGER
Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.
Remove the mains plug.
Suction turbine does not start up
1. Check the socket and the power supply fuse.
2. Check the mains cable, mains plug and mechanical
overflow protection on the device.
3. Switch on the device.
Suction power decreases
1. Remove any blockages from the suction nozzle,
suction pipe, suction hose or cartridge filter.
Renew the sealing ring between the suction head
and the container.
Change the filled paper filter bag (special accessories).
Change the cartridge filter.
. Check the drain hose for leaks.
Escaping dust when vacuuming
1. Check that the cartridge filter is correctly fitted.
2. Change the cartridge filter.
Mechanical overflow protection (wet vacuum clean-
ing) does not work
1. Check the float for ease of movement, clean or re-
place with a damp cloth if necessary.

oo kr

N

PN

Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

EU Declaration of Conformit

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 1.667-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.
W/ @g!a(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Technical data

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Electrical connection
Mains voltage \ 220-240 220-240
Phase ~ 1 1
Power frequency Hz 50-60 50-60
Degree of protection IPX4 IPX4

Protection class

Maximum permissible mains grid impedance

(0.282+0.176)

(0.195+0.122)

Nominal power 2100 3150
Maximum power 2400 3600
Device performance data

Tank content | 7 71
Fluid filling quantity | 57 57

Air quantity (max.) IIs 2x 74 3x 74
Vacuum (max.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Dimensions and weights

Typical operating weight kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Length x width x height mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Diameter of the suction hose mm 40 40
Ambient conditions

Ambient temperature (max.) °C +40 +40
Determined values in acc. with EN 60335-2-69

Sound pressure level Lya dB(A) 79 83
Uncertainty Kpa dB(A) 2 2
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <25
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2
Mains cable

Power cord type mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Part number (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Part number (GB) 6.649-803.0

Cable length m 10 10

Subject to technical modifications.

12
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére

utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

® Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

® Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

® Veérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu’il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

vy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
% Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
et souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Utilisation conforme

A AVERTISSEMENT

Risque pour la santé

Inhalation de poussiéres nocives

Ne pas utiliser I'appareil pour I'aspiration de poussieres

nocives.

® Cetaspirateur est destiné au nettoyage humide et a
sec de surfaces de sols et murales.

® Cet appareil est congu pour I'utilisation profession-
nelle et industrielle, p. ex. dans des ateliers, entre-
prises industrielles, écoles et hotels.

® Latempérature intérieure ambiante ne peut pas dé-
passer 40 °C.

® |'appareil peut peser jusqu'a 100 kg avec une
charge utile.

Illustration A

(™) Vis a poignée moletée

(2 Cartouche filtrante

(®) Trop-plein mécanique

(@) Téte daspiration

(®) Tuyau d'aspiration

(&) Guidon

(?) Crochet de cable

Verrouillage de la téte d'aspiration

(®) Collecteur d'impuretés

Roue directionnelle

() Chassis

(2 Poignée de chassis

(3 Tubulure d'aspiration

Buse pour sol

() Tube d'aspiration

Poignée de transport

(@i7) Coude

Interrupteur principal turbine d'aspiration 2
Interrupteur principal turbine d'aspiration 1
@ Interrupteur principal turbine d'aspiration 3
@ Rangement pour buse de sol

@2 Flexible de vidange

@ Support pour tube d'aspiration

@ Support pour suceur fentes

@5 Cable secteur

Plaque signalétique

Préparation

1. Déballez I'appareil et assemblez les accessoires.
lllustration B

Mise en service

Raccordement électrique
ATTENTION
Dépassement de I'impédance secteur
Electrocution en cas de court-circuit
Ne pas dépasser I'impédance secteur maximale admis-
sible au point de raccordement électrique (voir les ca-
ractéristiques techniques).
En cas de doute sur I'impédance secteur présente sur
votre point de raccordement, veuillez contacter votre
fournisseur d’énergie.
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Aspiration a sec

ATTENTION
Danger di a la pénétration de poussiére fine
Risque d'endommagement du moteur thermique.
Ne jamais enlever la cartouche filtrante lors de I'aspira-
tion.
® Pour l'aspiration de poussiére fine, on peut utiliser

en plus un sac filtrant en papier (accessoires spé-

ciaux).

Montage du sac filtrant en papier

1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
Insérer le sac filtrant en papier (accessoires spéciaux).
lllustration C

3. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Aspiration de I'eau
Montage des lévres en caoutchouc

1. Démonter les brosses.
Illustration D
2. Monter les levres en caoutchouc.

Retrait du sac filtrant en papier

® Retirer toujours le sac filtrant en papier (accessoires
spéciaux) pour aspirer des salissures mouillées.

® |l est recommandé d'utiliser un sac filtrant spécial
(humide) (voir systémes filtrants).

Aspiration humide avec cartouche filtrante

ATTENTION

Danger di a la pénétration d'eau

Risque d'endommagement du moteur thermique.

Ne jamais enlever la cartouche filtrante lors de I'aspiration.

® Lorsque |'aspiration de I'eau est terminée : Nettoyer
le trop-plein mécanique et le réservoir avec un chif-
fon humide et les sécher.

® Lors du passage direct de I'aspiration humide a I'as-
piration seche, il faut remplacer la cartouche filtrante
humide par une cartouche filtrante seche.

Aspiration humide avec filtre humide

1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Dévisser la vis a poignée moletée et retirer la car-
touche filtrante.

3. Bloquer la vis a poignée moletée.
Illustration E

4. Installer le filtre humide (accessoires spéciaux).

5. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

ATTENTION

Danger di a la pénétration d'eau

Risque d'endommagement du moteur thermique.

Ne jamais enlever le filtre humide lors de I'aspiration.

® Lorsque |'aspiration de I'eau est terminée : Nettoyer
le trop-plein mécanique et le réservoir avec un chif-
fon humide et les sécher.

® Lors du passage de l'aspiration humide a l'aspira-
tion seche, il faut remplacer le filtre humide par une
cartouche filtrante.

Vidange de I'eau sale

A  AVERTISSEMENT
Elimination non conforme des eaux usées
Pollution
Respectez les prescriptions locales de traitement des
eaux usées.
1. Vider l'eau sale par le flexible de vidange.
Appareil avec réservoir métallique :
Illustration F
Appareil avec réservoir plastique :
lllustration G

Jonction clipsée
Le tuyau d'aspiration est équipé d'un systeme de clip.
Toutes les piéces d'accessoires d'un diamétre nominal
de 40 mm peuvent étre raccordées.
lllustration H

Commande

Démarrer I'appareil
Brancher la fiche secteur.
Allumer l'appareil.

N =

Vidange du collecteur d'impuretés
Le canal d'aspiration est équipé d'un flotteur.
Lorsque le niveau maximal autorisé d'eau sale dans
le réservoir est atteint, le flux d'aspiration est inter-
rompu.
Eteindre I'appareil.
Vider le réservoir.

N =

Eteindre I’appareil
Eteindre I'appareil.
Débrancher la fiche secteur.

N =

Apres chaque fonctionnement
Vider le réservoir.
Aspirer I'appareil, a l'intérieur et a I'extérieur, et le
nettoyer a I'aide d'un chiffon humide.

N =

Rangement de I'appareil
Enrouler le tuyau d'aspiration et le cable secteur et
les suspendre au-dessus du guidon.
Placer I'appareil dans un endroit sec et le sécuriser
contre une utilisation intempestive.

Transport

&  PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Retirer le tube d'aspiration avec la buse pour sol du
support. Pour porter I'appareil, le saisir par la poi-
gnée de transport et le tube d'aspiration, pas par le
guidon.

-

N

2. Pour le transport sur de longues distances, tirer I'ap-
pareil derriére soi par le guidon.
3. En cas de transport de 'appareil dans des véhi-

cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

&  PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.
L'appareil ne peut étre exploité qu'en espace intérieur.

Entretien et maintenance
A DANGER
Risque d'électrocution
Blessures dues au contact avec des pieces sous tension
Mettre I'appareil hors tension.
Débrancher la fiche secteur.

Remplacement de la cartouche filtrante

1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Dévisser la vis a poignée moletée, retirer la car-
touche filtrante et la remplacer par une neuve.

3. Bloquer la vis a poignée moletée.

4. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.
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Nettoyer le trop-plein mécanique
1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
Dévisser la vis a poignée moletée et retirer la car-
touche filtrante.
3. Nettoyer le trop-plein mécanique avec un chiffon hu-
mide.
Insérer la cartouche filtrante.
Bloquer la vis a poignée moletée.
Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous tension

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

La turbine d'aspiration ne fonctionne pas

1. Contréler la prise de courant et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

2. Controler le cable secteur, la fiche secteur et le trop-
plein mécanique de I'appareil.

3. Mettre I'appareil sous tension.

La puissance d'aspiration diminue

1. Enlever les obstructions de la buse d'aspiration, du

tube d'aspiration, du tuyau d'aspiration ou de la car-

touche filtrante.

Remplacer la bague d'étanchéité entre la téte d'as-

piration et le réservoir.

Remplacer le sac filtrant en papier plein (acces-

soires spéciaux).

Remplacer la cartouche filtrante.

Controler le flexible de vidange du systéme hydrau-

lique.

Sortie de poussiére lors de I’aspiration

1. Controler la position de montage correcte de la car-
touche filtrante.

2. Remplacer la cartouche filtrante.

Le trop-plein mécanique (aspiration humide) ne

fonctionne pas

1. Vérifier que le flotteur se déplace facilement, le net-
toyer avec un chiffon humide ou le remplacer si né-
cessaire.

ook~

@ N

o s

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'appareil doit étre
contrdlé par le service aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s{r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet
www.kaercher.com.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Aspirateur humide et aspirateur de poussieres
Type : 1.667-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/EU

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir

de la direction.
W/ l@@a(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation : S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Caractéristiques techniques

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Raccordement électrique
Tension du secteur \% 220-240 220-240
Phase ~ 1 1
Fréquence du secteur Hz 50-60 50-60
Type de protection IPX4 IPX4

Classe de protection

Impédance secteur maximale admissible

(0.282+0.176)

(0.195+0.122)

Puissance nominale 2100 3150
Puissance maximale 2400 3600
Caractéristiques de puissance de I’appareil

Contenu du réservoir | 71 71
Volume de remplissage Liquide | 57 57
Débit d’air (max.) IIs 2x 74 3x 74
Dépression (max.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Dimensions et poids

Poids opérationnel typique kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Longueur x largeur x hauteur mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Diametre du tuyau d'aspiration mm 40 40
Conditions ambiantes

Température ambiante (max.) °C +40 +40
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69

Niveau de pression acoustique Lya dB(A) 79 83
Incertitude Kya dB(A) 2 2
Valeur de vibrations main-bras m/s? <2,5 <25
Incertitude K m/s? 0,2 0,2
Cable d'alimentation

Type de cable secteur mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Référence de piéce (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Référence de piéce (GB) 6.649-803.0

Longueur de cable m 10 10

Sous réserve de modifications techniques.

16
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare I'apparecchio per la
A |||| prima volta, leggere le presentiistruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-

ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle

istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

® In caso di mancata osservanza del manuale d’uso e
delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni all’apparecchio e pericoli per I'operatore e per al-
tre persone.

® Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

® Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

%@ gli imballaggi nel rispetto del’'ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
E materiali riciclabili preziosi e spesso componenti

come batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Impiego conforme alla destinazione

A AVVERTIMENTO

Pericolo per la salute

Inalazione di polveri nocive

Non utilizzare I'apparecchio per I'aspirazione di polveri

dannose per la salute.

® Questo aspiratore € destinato alla pulizia a secco/
umido di pavimenti o pareti.

® Questo apparecchio € adatto all'utilizzo professio-
nale e industriale, ad es. in fabbriche, impianti indu-
striali, scuole e hotel.

® |Latemperatura ambiente non deve superare i
40 °C.

® |’apparecchio puo6 pesare massimo 100 kg con ca-
rico utile.

Descrizione dell’apparecchio

Figura A

(@) Vite zigrinata

(2 Filtro a cartuccia

@ Protezione da extracorsa meccanica

(@ Testina aspirante

(®) Tubo flessibile di aspirazione

(&) Archetto di spinta

(@) Gancio del cavo

Bloccaggio della testina aspirante

@ Vano raccolta sporco

Ruota pivottante

@) Telaio

(2 Manico del telaio

(13 Raccordo di aspirazione

Bocchetta per pavimenti

() Tubo di aspirazione

Maniglia di trasporto

(i7) Tubo curvo

Turbina di aspirazione interruttore dell’'apparecchio 2
Turbina di aspirazione interruttore dell’apparecchio 1
@ Turbina di aspirazione interruttore dell’apparecchio 3
@ Alloggio per la bocchetta per pavimenti

@2) Tubo flessibile di scarico

@ Sostegno tubo di aspirazione

@ Sostegno per bocchetta fessure

@5 Cavo direte

Targhetta

Preparazione

1. Disimballare I'apparecchio e montare gli accessori.
Figura B

Messa in funzione

Alimentazione elettrica
ATTENZIONE
Superamento dell'impedenza di rete
Folgorazione provocata da cortocircuito
Non superare I'impedenza di rete massima, consentita
nel punto di attacco elettrico (vedi Dati tecnici).
In caso di dubbi in merito allimpedenza di rete esistente
sul vostro collegamento elettrico, vi preghiamo di con-
tattare la vostra impresa fornitrice di energia elettrica.

Aspirapolvere
ATTENZIONE
Pericolo dovuto all’ingresso di polvere fine
Pericolo di danneggiamento del motore di aspirazione.
Non rimuovere mai il filtro a cartuccia durante I'aspirazione.
® Per |'aspirazione di polvere fine puo essere utilizza-
to in aggiunta un sacchetto filtro di carta (accessorio
speciale).
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Montaggio del sacchetto filtro di carta

1. Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Inserire il sacchetto filtro di carta (accessorio spe-
ciale).

Figura C
3. Applicare la testina aspirante e bloccare.

Aspiraliquidi
Montare le labbra in gomma
1. Smontare le spazzole a striscia.
FiguraD
2. Montare le labbra in gomma.
Rimozione del sacchetto filtro di carta

® Quando si aspira lo sporco umido, il sacchetto filtro
di carta (accessorio speciale) deve sempre essere
rimosso.

® Siraccomanda I'utilizzo di un sacchetto filtro specia-
le (umido) (vedi sistemi filtranti).

Aspirazione liquidi con filtro a cartuccia

ATTENZIONE
Pericolo dovuto all’ingresso di acqua
Pericolo di danneggiamento del motore di aspirazione.
Non rimuovere mai il filtro a cartuccia durante I'aspira-
zione.
® Al termine dell’aspirazione liquidi: Pulire la protezio-
ne da extracorsa e il serbatoio con un panno umido
e asciugare.
® Se si passaimmediatamente dall’aspirazione liquidi
all’'aspirazione a secco, sostituire il filtro a cartuccia
bagnato con uno asciutto.
Aspirazione liquidi con filtro liquidi
1. Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Svitare la vite zigrinata ed estrarre il filtro a cartuc-
cia.
3. Serrare la vite zigrinata.
Figura E
4. Installare il filtro liquidi (accessorio speciale).
5. Applicare la testina aspirante e bloccare.
ATTENZIONE
Pericolo dovuto all’ingresso di acqua
Pericolo di danneggiamento del motore di aspirazione.
Non rimuovere mai il filtro liquidi durante I'aspirazione.
® Al termine dell’aspirazione liquidi: Pulire la protezio-
ne da extracorsa e il serbatoio con un panno umido
e asciugare.
® Quando si passa dall’aspirazione liquidi all'aspira-
zione a secco, sostituire il filtro liquidi con un filtro a
cartuccia.
Scarico dell'acqua sporca
A AVVERTIMENTO
Smaltimento non corretto delle acque di scarico
Inquinamento ambientale
Attenersi alle prescrizioni locali sul trattamento delle ac-
que di scarico.
1. Drenaggio dell'acqua sporca tramite il tubo flessibile
di scarico.
Apparecchio con serbatoio di metallo:
Figura F
Apparecchio con serbatoio di plastica:
Figura G

Collegamento a clip
Il tubo flessibile di aspirazione & dotato di un sistema a
clip. Possono essere collegati tutti gli accessori con un
diametro nominale di 40 mm.
FiguraH

Accensione dell’apparecchio

1. Inserire la spina.

2. Accendere I'apparecchio.
Svuotamento del contenitore sporcizia

® |l canale di aspirazione € dotato di un galleggiante.

® Quando viene raggiunto il livello massimo consenti-
to di acqua sporca nel serbatoio, il flusso di aspira-
zione viene interrotto.

1. Spegnere 'apparecchio.

2. Svuotare il serbatoio.

Spegnimento dell’apparecchio
1. Spegnere 'apparecchio.
2. Togliere la spina.
Dopo ogni utilizzo

1. Svuotare il serbatoio.

2. Pulire I'apparecchio all'interno e all'esterno attraver-
so |'aspirazione e con un panno umido.

Conservazione dell’apparecchio

1. Avvolgere il tubo flessibile di aspirazione e il cavo di
alimentazione e appenderli all’'archetto di spinta.

2. Posizionare l'apparecchio in un locale asciutto e

proteggerlo dall'uso non autorizzato.

A PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Prelevare il tubo di aspirazione con la bocchetta per
pavimenti dal supporto. Tenere I'apparecchio dalla
maniglia di trasporto e dal il tubo di aspirazione, non
dall'archetto di spinta.

2. Pertrasportare 'apparecchio su lunghi tragitti tirarlo
tenendo I'apposito archetto di spinta.
3. Peril trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio

secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio

A PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
Utilizzare I'apparecchio solo all'interno.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

Sostituzione del filtro a cartuccia
Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Svitare la vite zigrinata, rimuovere il filtro a cartuccia
e sostituirlo con uno nuovo.
Serrare la vite zigrinata.
Applicare la testina aspirante e bloccare.

N =
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Pulire la protezione da extracorsa meccanica

1. Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.

2. Svitare la vite zigrinata ed estrarre il filtro a cartuc-
cia.

3. Pulire la protezione da extracorsa meccanica con

un panno umido.

Inserire il filtro a cartuccia.

Serrare la vite zigrinata.

Applicare la testina aspirante e bloccare.

Guida alla risoluzione dei guasti
A PERICOLO
Pericolo di scossa elettrica
Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione
Spegnere l'apparecchio.
Staccare la spina.
La turbina di aspirazione non funziona
1. Controllare la presa e il fusibile dell'alimentazione di
corrente.
Controllare il cavo di alimentazione, la spina e la
protezione da extracorsa meccanica dell’apparec-
chio.
3. Accendere I'apparecchio.
La capacita di aspirazione diminuisce
1. Rimuovere le ostruzioni dall'ugello di aspirazione,
dal tubo di aspirazione, dal tubo flessibile di aspira-
zione o dal filtro a cartuccia.
Sostituire I'anello di tenuta tra la testina aspirante e
il serbatoio.
Sostituire il sacchetto filtro di carta pieno (accesso-
rio speciale).
4. Sostituire il filtro a cartuccia.
5. Controllare I'ermeticita del tubo flessibile di scarico.
Emissione di polvere all'aspirazione
1. Controllare la corretta posizione di montaggio del fil-

tro a cartuccia.
2. Sostituire il filtro a cartuccia.
La protezione da extracorsa meccanica (aspirazio-
ne liquidi) non funziona
1. Controllare che il galleggiante si muova corretta-

mente, se necessario pulire con un panno umido o
sostituire.

ook~
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Servizio clienti

Se non ¢ possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pit vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui € stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco e aspiraliquidi

Tipo: 1.667-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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NT 70/2 (Me) NT 70/3
Collegamento elettrico
Tensione di rete \% 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Frequenza di rete Hz 50-60 50-60
Grado di protezione IPX4 IPX4

Classe di protezione

Massima impedenza di rete consentita

(0.282+]0.176)

(0.195+0.122)

Potenza nominale 2100 3150
Potenza massima 2400 3600
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Contenuto del serbatoio | 71 71
Quantita di riempimento liquido | 57 57
Portata d'aria (max.) Is 2x 74 3x 74
Depressione (max.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Dimensioni e pesi

Tipico peso d’esercizio kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Lunghezza x larghezza x altezza mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Diametro tubo flessibile di aspirazione mm 40 40
Condizioni ambientali

Temperatura ambiente (max) °C +40 +40
Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69

Livello di pressione acustica Lop dB(A) 79 83
Incertezza Kpa dB(A) 2 2
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5 <25
Incertezza K m/s? 0,2 0,2
Cavo di rete

Modello cavo di rete mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Numero componenti (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Numero componenti (GB) 6.649-803.0

Lunghezza cavo m 10 10

Con riserva di modifiche tecniche.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.
® Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.
® Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.
® Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

vy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi

verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten

ﬁ waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een

mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-

nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat

zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten

met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden

weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:

www.kaercher.nl/REACH

Reglementair gebruik

A  WAARSCHUWING

Gezondheidsrisico

Inademen van gezondheidsgevaarlijke stoffen

Het apparaat niet voor de afzuiging van gezondheids-

schadelijke stoffen gebruiken.

® Deze zuiger is voor de natte en droge reiniging van
bodem- en wandoppervlakken geschikt.

® Dit apparaat is geschikt voor commercieel en indu-
strieel gebruik, bijvoorbeeld in werkplaatsen, indu-
striéle ondernemingen, scholen en hotels.

® De kamertemperatuur mag niet meer bedragen dan
40 °C.

® Het apparaat mag maximaal 100 kg wegen met la-
ding.

Beschrijving apparaat

Afbeelding A

@ Gekartelde greepschroef

(2 Patronenfilter

@ Mechanische overloopbeveiliging
(@) Zuigkop

(&) Zuigslang

(&) Duwbeugel

(@) Kabelhaak

Vergrendeling van de zuigkop
(®) Vuilreservoir

Zwenkwiel

(@) Chassis

(2 Handgreep chassis

(3 Zuigopening

Vloersproeier

(5 Zuigbuis

Handgreep

(i7) Bocht

Apparaatschakelaar zuigturbine 2
Apparaatschakelaar zuigturbine 1
@ Apparaatschakelaar zuigturbine 3
@ Houder voor bodemmondstuk
@2) Aftapslang

@ Houder voor zuigbuis

@ Houder voor voegensproeier

@5 Elektriciteitskabel

Typeplaatje

Voorbereiding

1. Apparaat uitpakken en toebehoren monteren.
Afbeelding B

Inbedrijfstelling

Stroomaansluiting
LET OP
Overschrijding van de netwerkimpedantie
Elektrische schok bij kortsluiting
De maximaal toegestane netimpedantie op het elektri-
sche aansluitpunt (zie technische gegevens) mag niet
worden overschreden.
Bij onduidelijkheden over de op uw aansluitpunt be-
staande netimpedantie neemt u contact op met uw
energiebedrijf.

Droogzuigen
LET OP
Gevaar door het naar binnen dringen van fijn stof.
Beschadigingsgevaar van de zuigmotor.
Verwijder bij het zuigen nooit het patronenfilter.
® Bij het opzuigen van fijn stof kan ook een papieren
filterzak (bijzonder toebehoren) worden gebruikt.
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Papieren filterzak inbouwen

1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
. Papieren filterzak (bijzonder toebehoren) plaatsen.
Afbeelding C
3. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Natzuigen
Rubberstrips inbouwen

1. Borstelstroken verwijderen.
Afbeelding D
2. Rubberstrips inbouwen.

Papieren filterzak verwijderen

® Verwijder altijd de papieren filterzak (bijzonder toe-
behoren) wanneer u nat vuil opzuigt.

® Hetis aanbevolen om een speciale filterzak (nat) te
gebruiken (zie filtersystemen).

Natzuigen met patroonfilter

LET OP

Gevaar door het naar binnen dringen van water

Beschadigingsgevaar van de zuigmotor.

Verwijder bij het zuigen nooit het patronenfilter.

® Na beéindiging van het nat zuigen: Mechanische
overloopbeveiliging en het reservoir met een vochti-
ge doek reinigen en droogmaken.

® \ervang het natte patronenfilter door een droog filter
als u van natzuigen naar droogzuigen wisselt.

Natzuigen met natfilter

1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
Gekartelde greepschroef eruit schroeven en patro-
nenfilter verwijderen.

3. Gekartelde greepschroef vastschroeven.
Afbeelding E

4. Naffilter (bijzonder toebehoren) inbouwen.

5. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

LET OP

Gevaar door het naar binnen dringen van water

Beschadigingsgevaar van de zuigmotor.

Verwijder bij het zuigen nooit het natfilter.

® Na beéindiging van het nat zuigen: Mechanische
overloopbeveiliging en het reservoir met een vochti-
ge doek reinigen en droogmaken.

® Bij het omschakelen van natzuigen naar droogzui-
gen moet het natfilter door een patronenfilter wor-
den vervangen.

Vuilwater aftappen

A  WAARSCHUWING
Onjuiste afvoer van afvoerwater
Milieuverontreiniging
Neem de plaatselijke voorschriften inzake de behande-
ling van afvoerwater in acht.
1. Tap het afvalwater af via de aftapslang.

Apparaat met metalen reservoir:

Afbeelding F

Apparaat met kunststof reservoir:

Afbeelding G

Clipverbinding
De zuigslang is uitgerust met een clipsysteem. Alle on-
derdelen van het toebehoren met nominale wijdte 40
mm kunnen worden aangesloten.
Afbeelding H

Apparaat inschakelen
Netstekker aansluiten.
. Apparaat inschakelen.

N =

Vuilreservoir legen
Het zuigkanaal is met een vlotter uitgerust.
Wanneer het maximaal toelaatbare afvalwaterni-
veau in het reservoir wordt bereikt, wordt de zuig-
stroom onderbroken.
Apparaat uitschakelen.
Reservoir legen.

N =

Apparaat uitschakelen

Apparaat uitschakelen.
Netstekker loskoppelen.

N =

Na elk gebruik
Reservoir legen.
. Apparaat van binnen en van buiten reinigen door af-
zuigen en afvegen met een vochtige doek.

N =

Apparaat opbergen
. Zuigslang en netsnoer opwikkelen en over de duw-
beugel hangen.
Apparaat in een droge ruimte zetten en tegen ge-
bruik door onbevoegden beveiligen.

vervoer

A VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het
apparaat.

1. Zuigbuis met vloersproeier uit de houder nemen.
Apparaat voor het dragen aan de handgreep en aan
de zuigbuis vastnemen, niet aan de duwbeugel.
Apparaat voor het transport over lange afstanden
aan de duwbeugel achter zich aan trekken.
Apparaat bij het transport in voertuigen conform de
richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
A  VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-
slagen.

Verzorging en onderhoud
A GEVAAR
Gevaar voor elektrische schokken
Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.
Trek de netstekker eruit.

-

N

N

w

Patronenfilter vervangen
Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
Gekartelde greepschroef eraf schroeven, patronen-
filter verwijderen en door een nieuwe vervangen.
Gekartelde greepschroef vastschroeven.
Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

N =

o
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Mechanische overloopbeveiliging reinigen

Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.

Gekartelde greepschroef eruit schroeven en patro-
nenfilter verwijderen.

3. Mechanische overloopbeveiliging met een vochtige
doek reinigen.

Patronenfilter plaatsen.

Gekartelde greepschroef vastschroeven.

Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Zuigturbine start niet

1. Stopcontact en de zekering van de stroomvoorzie-
ning controleren.

2. Netsnoer, netstekker en mechanische overloopbe-
veiliging van het apparaat controleren.

3. Apparaat inschakelen.

Zuigkracht neemt af

1. Verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis, zuigslang of
patronenfilter verwijderen.

2. Afdichtring tussen zuigkop en reservoir vervangen.

3. Gevulde papieren filterzak (bijzonder toebehoren)
vervangen.

4. Patronenfilter vervangen.

5. Aftapslang op dichtheid controleren.

Uittreden van stof tijdens het zuigen

1. Controleren of het patronenfilter correct is inge-
bouwd.

2. Patronenfilter vervangen.

Mechanische overloopbeveiliging (natzuigen) werkt

niet

1. Controleer de vlotter op bewegingsvrijheid, reinig of
vervang indien nodig met een vochtige doek.

N =

ook~

Klantenservice

Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Nat- en droogzuiger

Type: 1.667-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Technische gegevens

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Elektrische aansluiting
Netspanning \% 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Netfrequentie Hz 50-60 50-60
Beschermingsgraad IPX4 IPX4

Beschermingsklasse

Maximaal toegestane netimpedantie

(0.282+]0.176)

(0.195+0.122)

Nominaal vermogen 2100 3150
Maximaal vermogen 2400 3600
Gegevens capaciteit apparaat

Inhoud reservoir | 7 71
Vulhoeveelheid vloeistof | 57 57
Luchthoeveelheid (max.) I's 2x 74 3x 74
Onderdruk (max.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Afmetingen en gewichten

Typisch bedrijffsgewicht kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Lengte x breedte x hoogte mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Diameter zuigslang mm 40 40
Omgevingsvoorwaarden

Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40
Berekende waarden conform EN 60335-2-69

Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 79 83
Onzekerheid Ky dB(A) 2 2
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? <2,5 <25
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2
Netkabel

Type netsnoer mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Onderdelennummer (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Onderdeelnummer (GB) 6.649-803.0

Kabellengte m 10 10
Technische wijzigingen voorbehouden.
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Antes de poner en marcha por primera
A || vez el equipo, lea este manual de ins-
trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.
® En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
dafios al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.
® Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.
® Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafios.

Proteccion del medioambiente

vy Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
E materiales reciclables y, a menudo, componen-
tes, como baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

A ADVERTENCIA

Riesgos para la salud

Aspiracion de polvos perjudiciales para la salud

No usar el equipo para la aspiracién de polvos perjudi-

ciales para la salud.

® Esta aspiradora ha sido disefiada para la limpieza
en seco y en himedo de las superficies del suelo y
de las paredes.

® Este equipo es apto para el uso profesional e indus-
trial, por ejemplo, en talleres, plantas industriales,
escuelas y hoteles.

® Latemperatura interior no debe ser superior a 40 °C.

® El equipo con carga debe pesar un maximo de
100 kg.

Descripcion del equipo

Figura A

(@) Tornillo moleteado

(2 Filtro de cartucho

@ Proteccion contra desbordamiento mecanica

(@) Cabezal de aspiracion

@ Manguera de aspiracion

(&) Asa de empuje

(7) Portacables

Cierre del cabezal de aspiracion

(® Recipiente de suciedad

Rodillo de direccién

(@ Chasis

(2 Empufiadura del chasis

@ Tubuladura de aspiracion

Boquilla para suelos

(i Tubo de aspiracion

Asa de transporte

(@i7) Codo

Interruptor del equipo de la turbina de aspiracion 2
Interruptor del equipo de la turbina de aspiracion 1
@ Interruptor del equipo de la turbina de aspiracion 3
@ Soporte para boquilla para suelos

@2) Manguera de desaglie

@ Soporte para el tubo de aspiracion

@ Soporte para boquilla para ranuras

@5 Cable de red

Placa de caracteristicas

Preparaciéon

1. Desembale el equipo y monte los accesorios.
Figura B

Puesta en funcionamiento

Conexion de corriente
CUIDADO
Se excede la impedancia de red
Descarga eléctrica por cortocircuito
No puede superarse la impedancia de red maxima ad-
misible en el punto de conexién eléctrico (véanse los
datos técnicos).
En caso de dudas sobre la impedancia de red presente
en su punto de conexién, péngase en contacto con su
empresa de abastecimiento eléctrico.
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Aspiracion en seco
CUIDADO
Peligro por la entrada de polvo fino
Peligro de dafos en el motor de aspiracion.
No retire nunca el filtro de cartucho durante la aspiracion.
® Durante la aspiracién del polvo fino, puede utilizarse
de forma adicional una bolsa de filtro de papel (ac-
cesorios especiales).

Montaje de la bolsa de filtro de papel

1. Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.
Inserte la bolsa de filtro de papel (accesorios espe-
ciales).

Figura C
3. Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

Aspiracion de suciedad liquida
Montaje de los labios de goma

1. Desmonte las tiras del cepillo.
FiguraD
2. Monte los labios de goma.

Retirada de la bolsa de filtro de papel

® Para la aspiracion de suciedad liquida siempre de-
be retirar la bolsa de filtro de papel (accesorios es-
peciales).
® Se recomienda utilizar una bolsa de filtros especia-
les (humeda) (véase sistemas de filtros).
Aspiracion de suciedad liquida con filtro de
cartucho

CUIDADO

Peligro por la entrada de agua

Peligro de dafos en el motor de aspiracion.

No retire nunca el filtro de cartucho durante la aspira-

cion.

@ Alfinalizar la aspiracion de suciedad liquida: Limpie
la proteccion contra desbordamiento mecanica y el
recipiente con un pafio himedo y séquelos.

® Elfiltro de cartucho humedo debe cambiarse por
uno seco, al realizar el cambio de la aspiracion de
suciedad liquida a la aspiracion en seco.

Aspiracion de suciedad liquida con filtro para
suciedad humeda

1. Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.
Desatornille el tornillo moleteado y retire el filtro de
cartucho.

3. Apriete el tornillo moleteado.

Figura E

4. Instale el filtro para suciedad humeda (accesorios
especiales).

5. Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

CUIDADO

Peligro por la entrada de agua

Peligro de dafios en el motor de aspiracion.

No retire nunca el filtro para suciedad humeda durante

la aspiracion.

® Alfinalizar la aspiracién de suciedad liquida: Limpie
la proteccién contra desbordamiento mecanica y el
recipiente con un pafio himedo y séquelos.

® Elfiltro para suciedad himeda debe cambiarse por
un filtro de cartucho, al realizar el cambio de la as-
piracion de suciedad liquida a la aspiracién en seco.

Purga de agua sucia

A ADVERTENCIA
Eliminacién incorrecta de aguas residuales
Contaminacién del medioambiente
Tenga en cuenta las normativas locales en materia de
tratamiento de aguas residuales.
1. Vacie el agua sucia mediante la manguera de des-
aglie.
Equipo con recipiente de metal:
Figura F
Equipo con recipiente de plastico:
Figura G

Conexion de clip

La manguera de aspiracién esta equipada con un siste-
ma de clips. Se pueden conectar todos los accesorios
con un ancho nominal de 40 mm.

Figura H

Conexion del equipo
Enchufar el conector de red.
Conectar el equipo.

Vaciado del recipiente de suciedad
El canal de aspiracién esta dotado de un flotador.
Cuando se alcanza el nivel maximo permitido de
agua sucia en el recipiente, se interrumpe el flujo de
aspiracion.
Desconectar el equipo.
Vacie el recipiente.

N =

N =

Desconexion del equipo
Desconectar el equipo.
Desenchufar el conector de red.

N =

Tras cada servicio
Vacie el recipiente.
Limpie el interior y el exterior del equipo mediante
aspiracion y lavado con un pafio humedo.

N =

Almacenaje del equipo
Enrolle la manguera de aspiracion y el cable de red
y cuélguelo en el asa de empuije.
Coloque el equipo en un espacio seco y protéjalo
contra cualquier uso no autorizado.

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transporte.
1. Retire el tubo de aspiracién con la boquilla para sue-
los del soporte. Coja el equipo por el asa de trans-
porte y el tubo de aspiracién para transportarlo, no
por el asa de empuje.

En recorridos largos, transporte el equipo tirando de
él por el asa de empuje.

Al transportar el equipo en vehiculos, asegurelo pa-
ra evitar que resbale y vuelque conforme a las direc-
trices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

-

N

N

w
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Conservacion y mantenimiento
A PELIGRO
Peligro de choques eléctricos
Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.
Desconecte el conector de red.

Cambio del filtro de cartucho
1. Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.
Desatornille el tornillo moleteado del mango, retire
el filtro de cartucho y reemplacelo por uno nuevo.
3. Apriete el tornillo moleteado.
4. Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

Limpieza de la proteccion contra
desbordamiento mecanica

1. Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.
Desatornille el tornillo moleteado y retire el filtro de
cartucho.

3. Limpie la proteccién contra desbordamiento meca-

nica con un pafio himedo.

Inserte el filtro de cartucho.

Apriete el tornillo moleteado.

Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

Ayuda en caso de fallos

A  PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

La turbina de aspiracion no funciona

1. Compruebe el enchufe y el fusible de la alimenta-
cién de corriente.

2. Compruebe el cable de red, el conector de red y la
proteccion contra desbordamiento mecanica del
equipo.

3. Conecte el equipo.

La potencia de aspiracion se reduce

1. Elimine el atasco de la boquilla aspiradora, del tubo
de aspiracion, de la manguera de aspiracion o del
filtro de cartucho.

2. Cambie el anillo obturador entre el cabezal de aspi-
racion y el recipiente.

3. Cambie la bolsa de filtro de papel llena (accesorios
especiales).

4. Cambie el filtro de cartucho.

5. Revise la estanqueidad de la manguera de des-
ague.

Salida de polvo durante la aspiracién

1. Compruebe la correcta posicion de montaje del filtro
de cartucho.

2. Cambie el filtro de cartucho.

La proteccién contra desbordamiento mecanica

(aspiracion de suciedad liquida) no funciona

1. Compruebe la facilidad de movimiento del flotador y,
en caso necesario, limpie o reemplace con un pafio
humedo.

oo h

Servicio de postventa
Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas proximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice Unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacién cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracién pierde su
validez.

Producto: Aspirador en seco y humedo

Tipo: 1.667-xxx

Directivas UE aplicables

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacién de la junta directiva.
W/ @‘%Q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Datos técnicos

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Conexion eléctrica
Tension de red \% 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Frecuencia de red Hz 50-60 50-60
Tipo de proteccién IPX4 IPX4

Clase de proteccion

Impedancia de red max. admisible

(0.282+]0.176)

(0.195+j0.122)

Potencia nominal 2100 3150
Potencia maxima 2400 3600
Datos de potencia del equipo

Contenido del recipiente | 71 71
Volumen de llenado de liquido | 57 57
Volumen de aire (max.) I's 2x 74 3x 74
Baja presién (max.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Peso y dimensiones

Peso de servicio tipico kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Longitud x anchura x altura mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Diametro de la manguera de aspiracion mm 40 40
Condiciones ambientales

Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores calculados conforme a EN 60335-2-69

Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 79 83
Inseguridad Kpa dB(A) 2 2
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? <2,5 <25
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2
Cable de red

N.° del cable de red mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Referencia (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Referencia (GB) 6.649-803.0

Longitud del cable m 10 10

Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-

cas.

28
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Indicacdes gerais
Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A |||| leia 0 manual original e os avisos de se-

guranga que o acompanham. Proceda

em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo

futura.

® A ndo observancia do manual de instrugdes e dos
avisos de seguranga pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.

® Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.

® Ao desembalar, verifique o conteildo da embalagem
e se existem acessorios em falta ou danos.

Protecgcao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sao reciclaveis.
Q‘ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electronicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
componentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
sd0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Utilizagao prevista

A ATENGAO
Perigo para a saude
Inalagédo de poeiras prejudiciais a saude
N&o utilizar o aparelho para a aspiragao de poeiras pre-
judiciais a saude.
® Este aspirador destina-se a limpeza a seco e a lim-
peza humida de superficies pavimentadas e super-
ficies de parede.
Este aparelho é adequado para a utilizagdo comer-
cial e industrial, por exemplo, em oficinas, areas in-
dustriais, escolas e hotéis.
® Atemperatura ambiente ndo pode exceder os

40 °C.
® O aparelho pode pesar, no maximo, 100 kg com

carga util.

Descri¢ao do aparelho

Figura A

(@) Parafuso serrilhado

(2 Filtro de cartucho

@ Proteccdo mecanica contra sobre enchimento
(@) Cabega de aspiragdo

@ Mangueira de aspiracao

@ Alavanca de avango

@ Bragadeira para cabo

Bloqueio da cabecga de aspiracéo

(®) Recipiente de sujidade

Roleto de direcgao

(@) Chassis

(12 Pega do chassis

@ Suporte de aspiragao

Bocal para pavimentos

() Tubo de aspiragéo

Pega de transporte

(i7) Tubo curvo

Interruptor do aparelho da turbina de aspiragéo 2
Interruptor do aparelho da turbina de aspiragéo 1
@ Interruptor do aparelho da turbina de aspiragéo 3
@ Deposito para bocal para pavimentos

@ Mangueira de descarga

@ Suporte do tubo de aspiragéo

@ Suporte para bocal para juntas

@5 Cabo de rede

Placa de caracteristicas

1. Desembalar aparelho e montar acessorios.
Figura B

Colocagdo em funcionamento

Ligacao eléctrica
ADVERTENCIA
Excedéncia da impedancia da rede
Choque eléctrico em caso de curto-circuito
A impedancia eléctrica maxima permitida no ponto de liga-
¢éo eléctrica (consultar os dados técnicos) ndo deve ser ul-
trapassada.
Em caso de incertezas relativamente a impedéncia
eléctrica disponivel no seu ponto de ligagdo, entre em
contacto com o seu fornecedor de energia eléctrica.

Aspiracao de sélidos
ADVERTENCIA
Perigo devido a entrada de p6 fino
Perigo de danos na turbina de aspiragéo.
Ao aspirar, nunca retire o filtro de cartucho.
® Para a aspiragdo de po fino, pode utilizar-se, adicio-
nalmente, um saco do filtro de papel (acessoérios es-
peciais).
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Montar o saco do filtro de papel
Desbloquear e retirar a cabega de aspiragéo.
Encaixar o saco do filtro de papel (acessorios espe-
ciais).

Figura C
Colocar e bloguear a cabeca de aspiragao.

Aspiragao de liquidos

Instalar labios de borracha
Desmontar as tiras de escovas.
Figura D
Instalar labios de borracha.

Remover o saco do filtro de papel

Para a aspiragéo de sujidade humida, tem de ser
sempre retirado o saco do filtro de papel (acesso-
rios especiais).
Recomenda-se a utilizagdo de um saco de filtro es-
pecial (molhado) (consulte os sistemas filtrantes).
Aspiracao de liquidos com filtro de cartucho

ADVERTENCIA
Perigo devido a entrada de dgua
Perigo de danos na turbina de aspiragéo.

Ao
°

3.

4.
5,
AD

aspirar, nunca retire o filtro de cartucho.

Apos a conclusao da aspiragéo de liquidos: Limpar
a protecgdo mecanica contra sobre enchimento e o
dep6sito com um pano humido e secar.

Na troca directa de aspiragéo de liquidos para aspi-
ragao de sdlidos, o filtro de cartucho molhado deve
ser substituido por um seco.

Aspiracao de liquidos com filtro humido

Desbloquear e retirar a cabecga de aspiragao.
Desapertar o parafuso serrilhado e retirar o filtro de
cartucho.

Aparafusar o parafuso serrilhado.

Figura E

Instalar o filtro molhado (acessérios especiais).
Colocar e bloguear a cabega de aspiragao.

VERTENCIA

Perigo devido a entrada de dgua
Perigo de danos na turbina de aspiragéo.

Ao
L]

AN

aspirar, nunca retire o filtro humido.

Apos a conclusao da aspiragéo de liquidos: Limpar
a protecgdo mecanica contra sobre enchimento e o
depdsito com um pano himido e secar.

Na troca de aspiragao de liquidos para aspiragado de
sélidos, o filtro humido deve ser substituido por um
filtro de cartucho.

Escoar a agua suja
ATENGAO

Recolha inadequada de efluentes

Poluigdo do meio ambiente

Respeite as normas locais para o tratamento de efluen-
tes.

1.

Escoar a agua suja através da mangueira de des-
carga.

Aparelho com recipiente em metal:

Figura F

Aparelho com recipiente em plastico:

Figura G

Ligagao tipo “clipe”

A mangueira de aspiragéo esta equipada com um siste-

ma de clipe. Podem ser ligadas pegas de acessorio
com um didmetro nominal de 40 mm.

FiguraH
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Ligar o aparelho

Ligar a ficha de rede.
Ligar o aparelho.

Esvaziar o recipiente de sujidade
O canal de aspiragéo esta equipado com um flutua-
dor.
Quando o nivel maximo de agua suja permitida no
deposito é atingido, a corrente de aspiragéo é inter-
rompida.
Desligar o aparelho.
Esvaziar o depdsito.

Desligar o aparelho
Desligar o aparelho.
Retirar a ficha de rede.

Apés cada operagao
Esvaziar o dep6sito.

. Aspirar o interior e o exterior do aparelho e limpar

com um pano humido.

Armazenar o aparelho
Enrolar a mangueira de aspiracéo e o cabo de rede
e pendurar na alavanca de avango.
Guardar o aparelho num lugar seco e proteger con-
tra utilizacdo ndo autorizada.

Transporte
A CUIDADO
Nao observancia do peso
Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1.

N

d

Retirar do suporte o tubo de aspiragdo com bocal
para pavimentos. Para transportar o aparelho, agar-
rar pela pega de transporte e pelo tubo de aspira-
¢ao, e ndo pela alavanca de avango.

Para o transporte de longo curso, puxar o aparelho
para tras pela alavanca de avanco.

Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Armazenamento

A CUIDADO

Néo observéncia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

O aparelho s6 pode ser armazenado no interior.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensao
Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

N =

o

Trocar o filtro de cartucho
Desbloquear e retirar a cabega de aspiragéo.
Desapertar o parafuso serrilhado, retirar o filtro de
cartucho e substituir por um novo.

Aparafusar o parafuso serrilhado.
Colocar e bloguear a cabega de aspiracéo.

Portugués



Limpar a protecgao mecanica contra sobre
enchimento

1. Desbloquear e retirar a cabeca de aspiracéo.

2. Desapertar o parafuso serrilhado e retirar o filtro de
cartucho.

3. Limpar a protec¢gdo mecanica contra sobre enchi-
mento com um pano humido.

4. Encaixar o filtro de cartucho.

5. Aparafusar o parafuso serrilhado.

6. Colocar e bloquear a cabega de aspiragao.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensdo

Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

A turbina de aspirag¢ao nao funciona

1. Verificar a tomada e o fusivel da alimentagao eléc-
trica.

2. Verificar o cabo de rede, a ficha de rede e a protec-
a0 mecanica contra sobre enchimento do apare-
Iho.

3. Ligar o aparelho.

A poténcia de aspiragdo diminui

1. Remover obstrugdes do bocal de aspiracéo, do tubo
de aspiragé@o, da mangueira de aspiragao ou do fil-
tro de cartucho.

2. Substituir o anel de vedagédo entre a cabeca de as-
piracéo e o deposito.

3. Substituir o saco do filtro de papel cheio (acessoérios
especiais).

4. Substituir o filtro de cartucho.

5. Verificar a estanqueidade da mangueira de descar-
ga.

Saida de p6 ao aspirar

1. Verificar a posigdo de montagem correcta do filtro
de cartucho.

2. Substituir o filtro de cartucho.

A protecgao mecanica contra sobre enchimento

(aspiracao de liquidos) nédo funciona

1. Verificar a facilidade de movimento do flutuador e,
se necessario, limpar ou substituir com um pano hu-
mido.

Servico de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entéo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagédo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgao e tipo de construgéo, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estao
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagéo de altera¢des na ma-
quina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Aspirador de liquidos e solidos

Tipo: 1.667-xxx

Directivas da Unidao Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em procuracéo do

Conselho de Administragéo.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Representante da documentagao: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Dados técnicos

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Ligagao eléctrica
Tensédo da rede \% 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Frequéncia de rede Hz 50-60 50-60
Tipo de protecgao IPX4 IPX4

Classe de protecgcéo

Impedancia eléctrica maxima admissivel

(0.282+0.176)

(0.195+0.122)

Poténcia nominal 2100 3150
Poténcia maxima 2400 3600
Caracteristicas do aparelho

Contelido do deposito | 71 71
Quantidade de enchimento do liquido | 57 57
Volume de ar (max.) I's 2x 74 3x 74
Subpresséo (max.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Medidas e pesos

Peso de operagao tipico kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Comprimento x Largura x Altura mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Diametro da mangueira de aspiragdo mm 40 40
Condigoes ambientais

Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-69

Nivel acustico Lpa dB(A) 79 83
Inseguranca Ky dB(A) 2 2
Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5 <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2 0,2
Cabo de rede

Modelo do cabo de rede mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Referéncia (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Referéncia (GB) 6.649-803.0

Comprimento do cabo m 10 10

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Generelle henvisninger
Laes den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.
® Huvis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne
ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen
og fare for brugeren og andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljgbeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Sgrg for at bortskaf-
% fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
dele, sasom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid nedvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

A  ADVARSEL

Sundhedsfare

Indanding af sundhedsskadeligt stov

Apparatet ma ikke anvendes til opsugning af sundheds-

skadeligt stov.

® Denne suger er beregnet til vad- og terrengering af
gulv- og veegflader.

® Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig og

industriel brug, f.eks. pa veerksteder, industrivirk-

somheder, skoler og hoteller.

Rumtemperaturen mé ikke overskride 40 °C.

Med belastning ma enheden hgjst veje 100 kg.

Maskinbeskrivelse

Figur A

(¥ Fingerskrue

(@) Patronfilter

@ Mekanisk overlgbsbeskyttelse
(® Sugehoved

(®) Sugeslange

(&) Skubbebagile

(@) Kabelkrog

Las pa sugehovedet
(8 Smudsbeholder
Styrerulle

(@ Understel

(2 Understelsgreb

(i3 Sugestuds
Gulvmundstykke

(5 Sugerer
Bezeregreb

(i7) Bojet rarstykke

Maskinkontakt pa sugeturbine 2
Maskinkontakt pa sugeturbine 1
@ Maskinkontakt pa sugeturbine 3
@% Holder til gulvmundstykke

@) Aftemningsslange

@3) Holder til sugerar

@9 Holder til fugedyse

@5 Netkabel

Typeskilt

Forberedelse

1. Pak maskinen ud, og pamonter tilbehgret.
Figur B

Ibrugtagning

Stromtilslutning
BEMAERK
Overskridelse af netvaerksimpedansen
Elektrisk sted som falge af kortslutning
Den maksimalt tilladte netimpedans ved det elektriske
tilslutningspunkt (se tekniske data) ma ikke overskrides.
Ved uklarheder vedrarende netimpedansen ved dit til-
slutningspunkt, skal du kontakte dit forsyningsselskab.

Tersugning
BEMARK
Der ma ikke komme finstov ind i maskinen
Fare for beskadigelse af sugemotoren.
Fjern aldrig patronfilteret under sugningen.
® Ved opsugning af finstav kan der desuden anven-
des en papirfilterpose (specialtilbehgr).
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Iszet papirfilterposen
1. Las sugehoved op, og tag det af.
Pasaet papirfilterposen (specialtilbehgr).
Figur C
3. Seet sugehoved pa, og las det fast.

Vadsugning
Montering af gummilaeber

1. Afmontér barstelisten.
Figur D

2. Monter gummileeberne.

Fjern papirfilterposen

® Inden der opsuges vadt snavs, skal papirfilterposen
(specialtilbehgr) fiernes.

® Det anbefales, at der bruges en specialfilterpose
(vad) (se Filtersystemer).

Vadsugning med patronfilter

BEMARK

Der ma ikke komme vand ind i maskinen

Fare for beskadigelse af sugemotoren.

Fjern aldrig patronfilteret under sugningen.

® Efter afslutning af vadsugningen: Renger den me-
kaniske overlgbsbeskyttelse og beholderen med en
fugtig klud, og ter dem derefter af.

® Nar du skifter fra vad- til tersugning, skal det vade
patronfilter erstattes af et tort et.

Vadsugning med vaeskefilter

1. Las sugehoved op, og tag det af.

2. Skru fingerskruen af, og traek patronfilteret af.

3. Skru fingerskruen pa igen.
Figur E

4. Isaet vaeskefilteret (specialtilbeher).

5. Seet sugehoved pa, og las det fast.

BEMARK

Der ma ikke komme vand ind i maskinen

Fare for beskadigelse af sugemotoren.

Fjern aldrig veeskefilteret under sugningen.

® Efter afslutning af vadsugningen: Renger den me-
kaniske overlgbsbeskyttelse og beholderen med en
fugtig klud, og ter dem derefter af.

® Nar du skifter fra vad- til tersugning, skal veeskefilte-
ret erstattes af et patronfilter.

Aftapning af spildevandet

A  ADVARSEL
Ukorrekt bortskaffelse af spildevand
Miljeforurening
Overhold de lokale forskrifter om behandling af spilde-
vand.
1. Aftap smudsvandet via aftapningsslangen.
Maskine med metalbeholder:
Figur F
Maskine med kunststofbeholder:
Figur G

Clips-forbindelse
Sugeslangen er udstyret med et clips-system. Alle tilbe-
hgrsdele med en nominel diameter pa 40 mm kan tilslut-
tes.
Figur H

Taend apparat
Iseet netstikket.
. Teend apparat.

N =

Temning af smudsbeholderen
Sugekanalen er udstyret med en svemmer.
Nar den maksimalt tilladte spildevandstand i behol-
deren er naet, afbrydes sugestremmen.
Sluk maskinen.
. Tem beholderen.

N =

Sluk apparat

-

Sluk apparat.
2. Traek netstikket ud.

Efter arbejdet

Teom beholderen.
Renggr maskinen indvendigt og udvendigt vha. op-
sugning og afterring med en fugtig klud.

N =

Opbevaring af maskinen
Rul sugeslangen og stremledningen op, og haeng
dem over skubbebgjlen.
Anbring maskinen i et tart rum, og serg for at sikre
den mod brug af uvedkommende.

A FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.
1. Tag sugergret med gulv-mundstykket ud af holde-
ren. Tag fat i beeregrebet og pa sugereret, ikke
skubbebgijlen, nar maskinen lgftes.

Ved transport over leengere straekninger trackkes
maskinen ved hjeelp af skubbebgjlen.

Ved transport i keretgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de geeldende retningslinjer.

Opbevaring
A FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kvaestelser og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.
Apparatet ma kun opbevares indendars.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk stad

Kveestelser ved beraring pa grund af stramfarende dele
Sluk for maskinen.

Treek netstikket ud.

Udskiftning af patronfilteret
Las sugehoved op, og tag det af.
Skru fingerskruen af, fiern patronfilteret, og erstat
det med et nyt et.
Skru fingerskruen pa igen.
Seet sugehoved p3, og las det fast.

-

N

w N

N =

bl

Renggering af mekanisk overlgbsbeskyttelse
1. Las sugehoved op, og tag det af.

2. Skru fingerskruen af, og traek patronfilteret af.

3. Renggr den mekaniske overlgbsbeskyttelse med
en fugtig klud.

Paseet patronfilteret.

Skru fingerskruen pa igen.

Saet sugehoved pa, og las det fast.

oo s
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Hjeelp ved fejl

A FARE

Fare for elektrisk sted

Kveestelser ved bergring pa grund af stremfgrende dele

Sluk for maskinen.

Treek netstikket ud.

Sugeturbine korer ikke

1. Kontrollér stikkontakten og stremforsyningens sik-

ring.

Kontrollér maskinens stremledning og stremstikket

samt den mekaniske overlgbsbeskyttelse.

3. Teend maskinen.

Sugekraft aftager
Fjern forstoppelsen fra sugedysen, sugeraret, suge-
slangen eller patronfilteret.

2. Reparer pakningen mellem sugehoved og beholder.

3. Udskift papirfilterposen (specialtilbehgr), nar den er
fuld.

4. Udskift patronfilteret.

5. Kontrollér aftapningsslangen for utaethed.

Stevudslip ved sugning

1. Kontrollér, om patronfilteret er sat rigtigt i.

2. Udskift patronfilteret.

Mekanisk overlgbsbeskyttelse (vadsugning) funge-

rer ikke

1. Kontrollér, om svemmeren let kan beveege sig - om
ngdvendigt skal den renggres med en fugtig klud el-
ler udskiftes.

A

Kundeservice
Huvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erklzerer vi, at nedenstadende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-
ken den szelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen esendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Vad- og tersuger

Type: 1.667-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med

dennes fuldmagt.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tekniske data

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Elektrisk tilslutning
Netspaending \% 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Netfrekvens Hz 50-60 50-60
Kapslingsklasse IPX4 IPX4

Beskyttelsesklasse

Maks. tilladt netimpedans

(0.282+]0.176)

(0.195+0.122)

Nominel effekt 2100 3150
Maksimal ydelse 2400 3600
Effektdata maskine

Beholderindhold | 7 71
Pafyldningsmaengde vaeske | 57 57
Luftmaengde (maks.) I's 2x 74 3x 74
Undertryk (maks.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Mal og vaegt

Typisk driftsvaegt kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Laengde x bredde x hgjde mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Diameter sugeslange mm 40 40
Omgivelsesbetingelser

Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40 +40
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69

Lydtryksniveau Lpa dB(A) 79 83
Usikkerhed Ky dB(A) 2 2
Hand-arm-vibrationsvaerdi m/s? <2,5 <25
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2
Netkabel

Type netkabel mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Delnummer (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Delnummer (GB) 6.649-803.0

Kabellaengde m 10 10

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen for apparatet tas i

bruk ferste gang, og felg de vedlagte

sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen

eier.

® Det kan oppsta skader pa apparatet og veere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.

® Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

® Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
ﬁ verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
batterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgjg-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Forskriftsmessig bruk

A ADVARSEL

Helsefare

Innénding av helseskadelig stov

Ikke bruk apparatet for oppsuging av helseskadelig

stav.

® Sugeren brukes til vat og terr rengjering av gulv- og
vegdflater.

® Maskinen er egnet for kommersiell og industriell

bruk, f.eks. pa fabrikker, industribedrifter, skoler og

hoteller.

Romtemperaturen ma ikke overskride 40 °C.

Maskinen kan maksimalt veie 100 kg med nyttelast.

Beskrivelse av apparatet

Figur A

(¥ Fingerskrue

(@) Patronfilter

() Mekanisk overlgpsvern
() Sugehode

(®) Sugeslange

(&) Skyvehandtak

(@) Kabelkrok
Lasemekanisme for sugehode
(8 Smussbeholder
Styrehjul

(@) Chassis

(12 Handtak p4 chassis
(i3 Sugestuss

Gulvdyse

(5 Sugerer

Baerehandtak

(@i7) Albuerar

Apparatbryter sugeturbin 2
Apparatbryter sugeturbin 1
@0) Apparatbryter sugeturbin 3
@3 Holder for gulvdyse

@2) Avtappingsslange

@3) Holder for sugerer

@3 Holder for fugedyse

@5 Nettkabel

Typeskilt

Forberedelse

1. Pakk ut apparatet og monter tilbehgret.
Figur B

lgangsetting

Stremtilkobling
OBS
Overskridelse av nettimpedansen
Elektrisk stot forarsaket av kortslutning
Maks. tillatt nettimpedans pé det elektriske tilkoblings-
punktet (se tekniske data) ma ikke overskrides.
Hvis du er i tvil angaende hvilken nettimpedans som
gjelder pa tilkoblingspunktet ditt, vennligst ta kontakt
med stremleverandgren din.

Terrsuging
OBS
Fare pa grunn av inntrengning av finstov
Fare for skade pa sugemotoren.
Du mé aldri fierne patronfilteret mens suging pagar.
® \ed oppsuging av finstgv kan det i tillegg brukes en
papirfilterpose (spesialtilbehar).
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Montere papirfilterpose

1. Lgsne sugehodet og ta det av.

2. Sett pa papirfilterposen (spesialtilbehear).
Figur C

3. Sett pa sugehodet og las det.

Vatsuging
Montere gummilepper

1. Demonter barstestripen.
Figur D

2. Monter gummileppene.

Fjerne papirfilterpose

® \ed oppsuging av vat smuss skal papirfilterposen
(spesialtilbehgr) alltid fiernes.

® Detanbefales & bruke en spesiell filterpose (vat) (se
filtersystemer).

Vatsuging med patronfilter

OBS

Fare pa grunn av inntrengning av vann

Fare for skade pa sugemotoren.

Du mé aldri fierne patronfilteret mens suging pagar.

® Etter avsluttet vatsuging: Rengjer det mekaniske
overlgpsvernet og beholderen med en fuktig klut og
tork av.

® Hvis du veksler rett fra vatsuging til terrsuging, méa
du bytte ut det vate patronfilteret med et tort filter.

Vatsuging med vatfilter

1. Lesne sugehodet og ta det av.

2. Skru ut fingerskruen og trekk av patronfilteret.

3. Skru fast fingerskruen.
Figur E

4. Settinn vatfilteret (spesialtilbehgar).

5. Sett pa sugehodet og las det.

OBS

Fare pa grunn av inntrengning av vann

Fare for skade pa sugemotoren.

Du mé aldri fierne vétfilteret mens suging pagar.

® Etter avsluttet vatsuging: Rengjer det mekaniske
overlgpsvernet og beholderen med en fuktig klut og
tork av.

® Huvis du veksler fra vatsuging til tarrsuging, ma du
bytte ut vatfilteret med et patronfilter.

Tappe ut brukt vann

A  ADVARSEL
Uriktig avfallsbehandling av avlgpsvann
Miljeforurensning
Folg lokale forskrifter om behandling av avigpsvann.
1. Tapp ut det brukte vannet ved hjelp av avlgpsslan-
gen.
Apparat med metallbeholder:
Figur F
Apparat med plastbeholder:
Figur G

Klipsforbindelse
Sugeslangen er utstyrt med et klipssystem. Alle tilbe-
hgrsdeler med en nominell bredde pa 40 mm kan
kobles til.
Figur H

Sla pa apparatet

Sett inn nettpluggen.
Sla pa apparatet.

N =

Temme smussbeholderen
Sugekanalen er utstyrt med flotter.
Nar den maksimalt tillatte smussvannstanden i be-
holderen er nadd, avbrytes sugestremmen.
Sla av apparatet.
. Tem beholderen.

N =

Sla av apparatet

Sla av apparatet.
. Trekk ut nettpluggen.

Etter hver bruk
Teom beholderen.
Rengjer maskinen pa utsiden og innsiden ved su-
ging, og ved & terke den av med en fuktig klut.

Oppbevare apparatet
. Vikle ut sugeslangen og stremledningen og heng
dem over skyvehandtaket.
Still apparatet i et tgrt rom og sikre det mot uautori-
sert bruk.

A FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Tasugergret med gulvdyse ut av holderen. Beer ap-
paratet ved & holde i beerehandtaket og sugergret,
ikke i skyvebaylen.

For transport over lengre strekninger trekker du ap-
paratet bak deg etter skyvehandtaket.

Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer for
transport, slik at det ikke kan skli eller velte.

A FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
Apparatet skal kun lagres innendgars.

Stell og vedlikehold
A FARE
Fare for elektrisk stot
Personskader forarsaket av bergring av stromfarende
deler
Sla av apparatet.
Trekk ut streamstapselet.

N =

N =

-

N

N

d

Skifte patronfilter
Lasne sugehodet og ta det av.
Skru ut fingerskruen, trekk av patronfilteret, og skift
det ut med et nytt.
Skru fast fingerskruen.
Sett pa sugehodet og las det.

N =

o

38 Norsk



Rengjore mekanisk overlgpsvern
Lasne sugehodet og ta det av.
Skru ut fingerskruen og trekk av patronfilteret.
Rengjor det mekaniske overlgpsvernet med en fuk-
tig klut.
Sett pa patronfilteret.
Skru fast fingerskruen.
Sett pa sugehodet og las det.

Bistand ved feil

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av beroring av stremfgrende deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stramstapselet.

Sugeturbin gar ikke

1. Kontroller stikkontakten og sikringen for stremforsy-
ningen.

2. Kontroller nettkabelen, nettpluggen og det mekanis-
ke overlgpsvernet.

3. Sla pa apparatet.

Sugekraften blir svakere

1. Fjern blokkeringer fra sugedyse, sugerer, sugeslan-

ge eller patronfilter.

Skift ut tetningsringen mellom sugehode og behol-

der.

Skift ut full papirfilterpose (spesialtilbehar).

Skift ut patronfilteret.

. Kontroller at avlgpsslangen er tett.

Stovutslipp under suging

1. Kontroller at patronfilteret sitter riktig.

2. Skift ut patronfilteret.

Mekanisk overlgpsvern (vatsuging) fungerer ikke

1. Kontroller at flottaren kan beveges lett, rengjer med
en fuktig klut eller skift ut om nedvendig.

W=

ook

N

arw

Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfert, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Apparat til vat- og terrsuging

Type: 1.667-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

styret.
W/ l@gz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01

Norsk 39



Tekniske spesifikasjoner

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \% 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Nettfrekvens Hz 50-60 50-60
Beskyttelsesgrad IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse 1] 1l

Maks. tillatt nettimpedans

(0.282+]0.176)

(0.195+0.122)

Nominell effekt 2100 3150
Maksimal effekt 2400 3600
Effektspesifikasjoner apparat

Innhold i beholderen | 7 71
Pafyllingsmengde veeske | 57 57
Luftmengde (maks.) Ils 2x 74 3x 74
Vakuum (maks.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Mal og vekt

Gjennomsnittlig driftsvekt kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Lengde x bredde x hgyde mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Diameter sugeslange mm 40 40
Omgivelsesbetingelser

Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40 +40
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69

Lydtrykknivé Lya dB(A) 79 83
Usikkerhet Ko dB(A) 2 2
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <25
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2
Nettledning

Type nettkabel mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Delenummer (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Delenummer (GB) 6.649-803.0

Kabellengde m 10 10
Med forbehold om tekniske endringer.
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Allmén information
Las igenom den har originalbruksanvis-
A || ningen och medféljande sakerhetsinfor-
mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj anvisningarna.
Forvara bada héftena for framtida bruk eller fér nasta
agare.
® Om inte bruksanvisningen och sakerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker fér anvandaren och andra personer.
® Informera forsaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.
® Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér sak-
nas eller ar skadade.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ﬁ ofta vardefulla atervinningsbara material och
komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgora en
potentiell risk fér manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Avsedd anvandning

A VARNING

Hélsorisk

Inandning av hélsovadligt damm

Maskinen ska inte anvéndas fér att suga upp hélsovad-

ligt damm.

® Denna sugare aravsedd for vat- och torrengéring av
golv- och vaggytor.

® Den har maskinen ar avsedd for kommersiellt och

industriellt bruk, t.ex. i verkstader, pa fabriker, i sko-

lor och pa hotell.

Rumstemperaturen far inte 6verstiga 40 °C.

Maskinen far hogst vaga 100 kg med nyttolast.

Beskrivning av maskinen

Bild A

(™) Réfflad skruv

(@) Patronfilter

() Mekaniskt éverflédesskydd
(® Sughuvud

(®) Sugslang

(&) Skjutbygel

(@) Kabelkrok

Forregling av sughuvudet
(8 Smutsbehallare

Styrvals

(@) Stélining

(2 Staliningshandtag

(3 Uppsugningsinlopp
Golvmunstycke

(@ Sugror

Barhandtag

@ Krok

Apparatbrytare sugturbin 2
Apparatbrytare sugturbin 1
(@0) Apparatbrytare sugturbin 3
@ Forvaring for golvmunstycke
@2) Avtappningsslang

@3) Hallare for sugror

@9 Hallare for fogmunstycke
@5 Strémkabel

Typskylt

Forberedelse

1. Packa upp apparaten och montera tillbehér.
Bild B

Idrifttagning

Stromanslutning
OBSERVERA
Overskridande av nétimpedansen
Elektrisk stét vid kortslutning
Maximalt tillaten ndtimpedans vid den elektriska anslut-
ningspunkten (se Tekniska data) far inte dverskridas.
Vid oklarheter rérande nétimpedansen pa ditt anslut-
ningsstélle bér du ta kontakt med ditt energiféretag.

Torrsugning
OBSERVERA
Fara genom intrdngande findamm
Risk fér skador pa sugmotorn.
Ta aldrig bort patronfiltret under sugning.
® Vid sugning av findamm kan dessutom en pappers-
filterpase (specialtillbehér) anvéndas.
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Montera pappersfilterpase

1. Las upp sughuvudet och ta av det.

2. Satt dit pappersfilterpasen (specialtillbehor).
Bild C

3. Satt pa sughuvudet och las.

Vatsugning
Sétta i gummildppar
1. Demontera borstremsor.
Bild D
2. Satti gummilapparna.

Ta bort pappersfilterpase
® Vid sugning av vat smuts maste pappersfilterpasen
(specialtillbehdr) alltid tas bort.
® Det rekommenderas att man anvander en specialfil-
terpase (vat) (se filtersystem).
Vatsugning med patronfilter

OBSERVERA

Fara pa grund av intrdngande vatten

Risk for skador pa sugmotorn.

Ta aldrig bort patronfiltret under sugning.

® Nar vatsugningen har avslutats: Rengér och torka
det mekaniska dverflodesskyddet och behallaren
med en fuktig trasa.

® Om du gar direkt fran vat- till torrsugning maste det
vata patronfiltret bytas ut mot ett torrt patronfilter.

Vatsugning med vatfilter

1. Las upp sughuvudet och ta av det.

2. Skruva loss den réafflade skruven och ta bort patron-
filtret.

3. Skruva fast den rafflade skruven.
Bild E

4. Installera vaffilter (specialtillbehdor).

5. Satt pa sughuvudet och las.

OBSERVERA

Fara pa grund av intrdngande vatten

Risk for skador pa sugmotorn.

Ta aldrig bort vatfiltret under sugning.
Nar vatsugningen har avslutats: Rengdr och torka
det mekaniska éverflodesskyddet och behallaren
med en fuktig trasa.

® Om du gar direkt fran vat- till torrsugning maste vat-
filtret bytas ut mot ett patronfilter.

Tappa av smutsvatten

A VARNING
Felaktig hantering av avloppsvatten
Miljéférorening
Félj de lokala féreskrifterna om hantering av avloppsvat-
ten.
1. Tappa av smutsvattnet via avtappningsslangen.
Apparat med metallbehallare:
Bild F
Apparat med plastbehallare:
Bild G

Klamanslutning
Sugslangen ar utrustad med ett klamsystem. Alla tillbe-
horsdelar med en nominell storlek pa 40 mm kan anslu-
tas.
Bild H

Manovrering

Tillkoppla maskinen
Anslut natkontakten.
Tillkoppla maskinen.

N =

Tomma smutsbehallaren
Sugkanalen ar utrustad med en flottor.
Nar den maximalt tillatna smutsvattennivan i tanken
uppnas avbryts sugflédet.
Stang av maskinen.
. Tém behallaren.

N =

Stidnga av maskinen

Stang av maskinen.
Dra ur natkontakten.

N =

Efter varje anvandning
Tom behallaren.
Rengor apparaten invandigt och utvandigt genom
uppsugning och torka av med en fuktig trasa.

N =

Forvara maskinen
Rulla upp sugslangen och strémkabeln och hang
dem o6ver skjutbygeln.
Stall undan apparaten i ett torrt utrymme och sakra
den mot obehdrig anvandning.

Transport

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hansyn till maskinens vikt vid transport.

1. Ta ut sugréret med golvmunstycket ur fastet. Ta tag
i barhandtaget och i sugroret for att bara apparaten,
inte i skjutbygeln.

Vid transport dver langre strackor drar man appara-
ten efter sig i skjutbygeln.

Vid transport i fordon ska apparaten sakras enligt
gallande riktlinjer sa att den inte kan halka och valta.

A FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta héansyn till maskinens vikt vid férvaring.
Maskinen far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall
A FARA
Risk for elektriska stotar
Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av maskinen.
Dra ut ndtkontakten.

-

N

N

d

Byta patronfilter
Las upp sughuvudet och ta av det.
Skruva loss den rafflade skruven, ta bort patronfiltret
och byt ut det mot ett nytt.
Skruva fast den rafflade skruven.
Satt pa sughuvudet och las.

N =

o
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Rengora det mekaniska overflodesskyddet
Las upp sughuvudet och ta av det.

Skruva loss den réafflade skruven och ta bort patron-
filtret.

3. Rengor det mekaniska 6verflédesskyddet med en
fuktig trasa.

Satt dit patronfiltret.

Skruva fast den réfflade skruven.

Sétt pa sughuvudet och las.

Hjalp vid stérningar

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar

Sténg av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

Sugturbinen gar inte

1. Kontrollera eluttaget och stromforsérjningens sak-
ring.

2. Kontrollera stromkabeln, natkontakten och maski-
nens mekaniska 6verflédesskydd.

3. Koppla till apparaten.

Sugkraften minskar

1. Ta bort tilltdppningar ur sugmunstycket, sugroret,

sugslangen och patronfiltret.

Byt ut tatningsringen mellan sughuvudet och behal-

laren.

Byt den fulla pappersfilterpasen (specialtillbehor).

Byt ut patronfiltret.

Kontrollera avtappningsslangens tathet.

Damm trénger ut under sugning

1. Kontrollera att patronfiltret &r korrekt monterat.

2. Byt ut patronfiltret.

Det mekaniska overflodesskyddet (vatsugning)

fungerar inte

1. Kontrollera att flottdren I6per latt utan att kérva och
reng0r den vid behov med en fuktig trasa eller byt ut
den.

N =

ook~

N

abw

Kundservice

Om felet inte kan atgérdas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du vén-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en sdker och stdrningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

EU-forsdkran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsékran upphor att gélla om maskinen éndras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Vat- och torrdammsugare

Typ: 1.667-xxx

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-

sens godkannande.
% f@g,q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tekniska data

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Elanslutning
Nétspanning \Y 220-240 220-240
Fas ~ 1 1
Nétfrekvens Hz 50-60 50-60
Kapslingsklass IPX4 IPX4

Skyddsklass

Maximalt tillaten natimpedans

(0.282+]0.176)

(0.195+0.122)

Méarkeffekt 2100 3150
Maximal effekt 2400 3600
Effektdata maskin

Behallarinnehall | 71 71
Volym vétska | 57 57
Luftméngd (max.) I's 2x 74 3x 74
Undertryck (max.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Matt och vikter

Typisk arbetsvikt kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Langd x bredd x hojd mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Diameter sugslang mm 40 40
Miljoforhallanden

Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69

Ljudtrycksniva Lyp dB(A) 79 83
Osakerhet Ky dB(A) 2 2
Hand-arm-vibrationsvéarde m/s? <2,5 <25
Osakerhet K m/s? 0,2 0,2
Natkabel

Typ natkabel mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Komponentnummer (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Komponentnummer (GB) 6.649-803.0

Kabellangd m 10 10
Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A || tdma alkuperainen kayttéohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailyta molemmat vihkoset myéhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.
® Kayttoohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkilille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisallossa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ymparistonsuojelu

vy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
% pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttaméattomia lait-
teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Péivitettyja tietoja sisaltéaineista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Maardaystenmukainen kaytto

A VAROITUS

Terveydellinen vaara

Terveydelle haitallisten pélyjen hengittdminen

Laitetta ei saa kayttaé terveydelle haitallisten p6lyjen

imurointiin.

® Tama imuri on tarkoitettu lattia- ja seinapintojen
marka- ja kuivapuhdistukseen.

® Laite on tarkoitettu ammatti- ja teollisuuskayttoon,
esim. korjaamoissa, teollisuusyrityksissa, kouluissa
ja hotelleissa.

® Huonelampétila ei saa olla yli 40 °C.

® Laite saa painaa enintdan 100 kg kuormattuna.

Kuva A
(@) Pyalletty ruuvi
(@ Patruunasuodatin

(3) Mekaaninen ylivuotosuoja

®) Imupaa

(&) Imuletku

() Tyontoaisa

(@) Johtokoukku
Imupaan lukitus
®) Likasilié
Ohjausrulla

(@ Alusta

(2 Alustan kahva
(@3 Imuliitanta

Lattiasuulake
(@) Imuputki
Kantokahva

(@) Putkikéyrs

Laitekytkin imuturbiini 2
Laitekytkin imuturbiini 1
@0) Laitekytkin imuturbiini 3
@Y Lattiasuulakkeen teline
@) Tyhjennysletku

@3) Imuputken pidike

(@9 Rakosuulakkeen pidike
@5 Verkkojohto

Tyyppikilpi
Valmistelu

1. Pura laite pakkauksesta ja asenna lisdvarusteet.
Kuva B

Kayttoonotto

Sahkoliitanta
HUOMIO
Verkon impedanssin ylitys
Oikosulusta johtuva séhkdisku
Suurin sallittu verkon impedanssi ei saa ylittyd séhkolii-
tdnnéssé (katso tekniset tiedot).
Jos et ole varma, miké liitdntépisteesi verkon impedans-
si on, ota yhteyttéd séhkéyhtiéosi.

Kuivaimurointi

HUOMIO
Hienon polyn sisddnpdéasyn aiheuttama vaara
Imumoottorin vaurioitumisvaara
Al& koskaan poista patruunasuodatinta imuroinnin aika-
na.
® Hienojakoista pdlya imuroitaessa on lisaksi kaytet-

tava paperisuodatinpussia (erikoislisavaruste).
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Paperisuodatinpussin asentaminen

1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.
2. Aseta paperisuodatinpussi (erikoislisdvaruste) pai-
kalleen.
Kuva C
3. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.
Markaimurointi
Kumisuuttimen asennus
1. Irrota harjaliuskat.
Kuva D
2. Asenna kumisuutin.
Paperisuodatinpussin poistaminen
® Paperisuodatinpussi (erikoislisévaruste) on aina
poistettava méarkaa likaa imuroitaessa.
® On suositeltavaa kayttaa erikoissuodatinpussia
(marka) (katso Suodatinjarjestelmat).
Markaimurointi patruunasuodattimella
HUOMIO

Veden sisddnpédésyn aiheuttama vaara
Imumoottorin vaurioitumisvaara

Alg
na.
°

)

3.

4.
5.
HU

koskaan poista patruunasuodatinta imuroinnin aika-

Markaimuroinnin paatyttya: Puhdista mekaaninen
ylivuotosuoja ja sailié kostealla liinalla ja kuivaa.
Kun vaihdat vélittémasti markaimuroinnista kuivai-
murointiin, marka patruunasuodatin on vaihdettava
kuivaan.

Markdimurointi markasuodattimella

Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Kierra pyalletty ruuvi irti ja veda patruunasuodatin ir-

Kierra pyalletty ruuvi kiinni.

Kuva E

Asenna markasuodatin (erikoislisdvaruste).
Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

OMIO

Veden sisdédnpdésyn aiheuttama vaara
Imumoottorin vaurioitumisvaara

Alg
°

A

koskaan poista mérkdsuodatinta imuroinnin aikana.
Markaimuroinnin paatyttya: Puhdista mekaaninen
ylivuotosuoja ja sailié kostealla liinalla ja kuivaa.
Kun vaihdat markaimuroinnista kuivaimurointiin,
markasuodattimen tilalle on vaihdettava patruuna-
suodatin.

Likaveden tyhjentdminen

VAROITUS

Jéte epdasianmukainen hévittdminen
Ympériston saastuminen
Noudata paikallisia jateveden késittelyd koskevia maa-

Kayttd

Laitteen kytkeminen paille

Yhdista verkkopistoke.
Kytke laite paalle.

N =

Likasailion tyhjennys
Imukanava on varustettu uimurilla.
Kun séilion suurin sallittu likavesitaso on saavutettu,
imuvirtaus keskeytyy.
Kytke laite pois paalta.
Tyhjenna sailio.

N =

Laitteen kytkeminen pois paalta
Kytke laite pois paalta.
Irrota verkkopistoke.

N =

Jokaisen kayton jalkeen
Tyhjenna sailio.
Puhdista laite kayton jélkeen ulkoa ja sisélta imuroi-
malla ja pyyhkimalla kostealla liinalla.

Laitteen sailytys
Kelaa imujohto ja verkkojohto kokoon ja ripusta ne
tyontbaisan paalle.
Aseta laite kuivaan tilaan ja varmista, etteivat sivul-
liset padse kayttamaan laitetta.

N =

-

N

A VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Otaimuletku ja lattiasuulake pidikkeesta. Kanna lai-
tetta kahvasta ja imuputkesta, ei tydntdaisasta.
Kuljetettaessa laitetta pitkia matkoja veda laitteen
tyontdaisa sen taakse.

Ajoneuvossa kuljetettaessa esta laitteen liukuminen
ja kaatuminen kiinnittdmalla laite voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

A VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
Laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto
A VAARA
Sédhkoiskuvaara
Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhkda johtavia osia

Kytke laite pois paélta.

N

w

réyKsid. Irrota verkkopistoke.
1. Tyhjenna likavesi tyhjennysletkun kautta. Patruunasuodattimen vaihto
Laite, jossa on metallisailio: . s L .
Kuva F 1. Avaa imup&an Iuk|tu3)g pmstg se. )
L s 2. Ruuvaa pyalletty ruuvi irti, poista patruunasuodatin
Laite, jossa on muovisailio: . ’ f )
Kuva G ja val__hda__tllalle uusi.
3. Kierra pyalletty ruuvi kiinni.
Pidikeliitos 4. Aseta ja lukitse imupaé paikalleen.
Imuletku on \{alrustett‘u pid_ikemekanismilla. Kai_kki Iis'a'_l- Mekaanisen ylivuotosuojan puhdistus
varusteosat, joiden nimellismitta on 40 mm, voidaan liit- . s . . .
Pt 1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.
taa. AR, x A
Kuva H 2. Klerrz-'l pyalletty ruuvi irti ja veda pgtruunasuodatln irti.
3. Puhdista mekaaninen ylivuotosuoja kostealla liinalla.
4. Aseta paperisuodatin paikalleen.
5. Kierra pyalletty ruuvi kiinni.
6. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.
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Ohjeet hairidtilanteissa
A VAARA
Sédhkoiskuvaara
Loukkaantumisvaara kosketettaessa sdhkéé johtavia
osia
Kytke laite pois p&alta.
Irrota verkkopistoke.
Imuturbiini ei kdynnisty
1. Tarkista pistorasia ja virran sy6ton sulake.
2. Tarkista laitteen verkkojohto, verkkopistoke ja me-
kaaninen ylivuotosuoja.
3. Kytke laite paalle.
Imuteho laskee
1. Poista imusuuttimen, imuputken, imuletkun tai pat-
ruunasuodattimen tukos.
Vaihda imupaan ja sailion valille uusi tiivisterengas.
Vaihda taysi paperisuodatinpussi (erikoisliséavaruste).
Vaihda patruunasuodatin.
. Tarkasta tyhjennysletkun tiiviys.
Polya tulee ulos imuroitaessa
1. Tarkasta patruunasuodattimen oikea asennusasento.
2. Vaihda patruunasuodatin.
Mekaaninen ylivuotosuoja (markdimurointi) ei toimi
1. Tarkista, liikkuuko uimuri helposti, puhdista tai vaih-
da tarvittaessa kostealla liinalla.

SN

Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisdvarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

EU-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Taten vakuutamme, etté jaliempéana kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekd meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvéaksyntédmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri

Tyyppi: 1.667-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2011/65/EU

2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta

ja sen valtakirjalla.
LV@QQQ

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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Tekniset tiedot

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Séahkoliitanta
Verkkojannite \% 220-240 220-240
Vaihe ~ 1 1
Verkkotaajuus Hz 50-60 50-60
Kotelointiluokka IPX4 IPX4

Suojaluokka

Suurin sallittu verkon impedanssi

(0.282+0.176)

(0.195+0.122)

Nimellisteho 2100 3150
Maksimiteho 2400 3600
Laitteen tehotiedot

Sailion tilavuus | 71 71
Nesteen tayttomaara | 57 57
limamaéara (maks.) I's 2x 74 3x 74
Alipaine (maks.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Mitat ja painot

Tyypillinen kayttépaino kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Pituus x leveys x korkeus mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Imuletkun lapimitta mm 40 40
Ympéristoolosuhteet

Ympariston lampétila (maks.) °C +40 +40
Maaritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan

Aénenpainetaso Ly dB(A) 79 83
Epévarmuus Kja dB(A) 2 2
Kasi-kasivarsi-tarindarvo m/s? <2,5 <25
Epéavarmuus K m/s? 0,2 0,2
Verkkokaapeli

Verkkojohdon tyyppi mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Osanumero (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Osanumero (GB) 6.649-803.0

Kaapelin pituus m 10 10
QOikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Fevikég utrodEiSEIg

Mpiv amré Tnv TPWTN XPrRon Tng

A -l OUOKEeUNG, dlaBdaaTe autd TO eyXEIPIDIO

odnyIwv Xprong Kabwg kai Tig

ouvnupéveg uTTodeitelg aopaheiag. EQapudleTe auTég

TIG 00nYiEG.

DuAGETE Ta dUo BIBAIGPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPNON 1

Y0 TOV ETTOUEVO IDIOKTATN.

® H un 1ipnon Twv odnyiwv XpRong, Kabwg Kal Twv
UTTOdEIGEWVY aoPaAEgiag, HTTOPET va EXEI WG TUVETTEI
BAGBeg oTn ouCKeUN A KIVOUVOUG yia ToV XEIPIOTA A
GAAa dropa.

® ¢ TeEPITTWON ¢NUIGG aTTd TN HETAPOPE EIB0TTOINCTE
QUEOWG TO KATAOTNPA AYOPAG.

® Kartd 10 Gvolyua TnNG ouoKeuaaiag, EAEYETE TO
TIEPIEXOMEVO YIa TUXOV EAAEiEIG O€ e€apTAPaTa
Kabwg Kal yia {nuIEg.

MpooTtacia Tou TrepIBaAAoOvTOGg

&y Ta UANIkd cuokeuaaoiag gival avakukKAWGIUa.
ATTOPPITITETE TIG CUCKEUQTIEG PE TTEPIBAANNOVTIKA
0pB6 TpaoTIO.

O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,

guxvd, £€apTANATA OTIWG PTTOTAPIEG OTTAEG,

eTTavapopTIfOEVEG ) Addia, Ta oTToia o€
TEPITITWON AavBaouévng Xprong r ammoppIwng
UTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kal 1o ePIBAAAov. QOT600, AUTA TO CUCTATIKA Eival
aTapaiTNTa yia Tn owoTh AciToupyia TG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod To oUPBOoAO Oev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOVTal Hadi HE TO OIKIAKA aTToPPipuaTA.

Ymodeifeig oxeTikd pe ouoTtatikd (REACH)
Evnpepwp£veg TTANPOPOPIEG OXETIKG WE TA CUCTATIKG €ival
diabéoipeg otn dielBuvon: www.kaercher.com/REACH

MpoBAerépevn xpion

A MNPOEIAOMOIHZH

Kivduvog yia tnv vysia

Eiomvon BAaBepwyv owparidiwv okévng

Mn xpnoiuotroigite Tn CUOKEUN yia TNV avappoenon

emBAaBwv yia Tnv uyeia okovwv.

® AuTA N NAEKTPIKA OKOUTIA TTPOOPICETAI VIO TOV UYPO
Kal Tov Enpd Kabapioud eTTIPAvEILY datTEdwy Kal
TOIXWV.

® H ouokeun auTr| TTPOOPICETAI YIO ETTAYYEALATIKA Kal
Biopnxavikr xprion, .X. O€ EPyacThpIa,
Blopnxavikég eTTIXEIPAOEIG, OXOAEIa Kal {evodoyeia.

® H Beppokpaaia dwuatiou Sev TTPETTEI va EETTEPVA
Toug 40 °C.

® H ouokeun ptropei va Quyidel uéxpl 100 kg pe
WPEANILO opTio.

Eikéva A

@) Koxhw Bida

(@) Kuhvdpiko @iATpo

@ Mnxavikr TTpooTacia até utepxeilion

(® Kegahr avappéenang

@ EUkaptTog owAnvag avappdéenaong

(&) Aapr wénang

@ AykioTpo KaAwdiou

AT@AANIoN TNG KEPAANG avappopnong

(®) Aoxeio puTiwv

0dnydg IHavTa

() Tpoxopdpo mAaicio

(2 NaBr TPOXOPOPOU TTAGITIOU

({3 Zr6uio avappoenang

Akpo@UoIo SatTédou

@ ZwAnRvag avappdenong

AaPr HETAPOPAG

(A7) KapmoAn

AI0KOTITNG CUCKEUNG TOUPUTTIVAG avappoenang 2
AI0KOTITNG CUOKEUNG TOUpUTTivag avappoenang 1
@ AIGKOTITNG CUOKEUNG TOUPUTTIVAG avappoenang 3
@ ©nkn yia akpo@Uaio Sarmédou

@2) EAaoTIKGG CWARVAG EKPOIG

@ ZTApIyua yia cwArfva avappdenong

@3 ZMpiyua yia GKPOPUOIO APV

@5 HAeKTPIKG KAAWDBIO

Mvakida TUTToU

1. AQaIpEOTE TN OUOKEUOTIO TNG CUOKEUNG Kal
TOTTOBETAOTE Ta EEAPTANATA.
Eikéva B

Oféon o€ AsiToupyia

PeuparoAnTTng
NPOZOXH
YmépBaon tng eumédnong SiKTiou
HAekrporrAnéia Adyw BpaxukukAwuarog
Aev emirpémeral n uépBaon NG UEyIOTNG EMTPETTAS
EUTTEONONG BIKTUOU OTO ONUEIo NAEKTPIKNG oUvdEONS
(BA. TexvikG xapaKTnpIOTIKG).
Edv dev eiote BéBaior yia tnv eummédnon SIKTUOU OTO
oanueio ouvoEONS, EMKOIVWVAOTE UE TNV ETAIPEIQ
nAekTPOdOTNONG.
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=npn avappopnon
NMPOZOXH
Kivduvog amo sicodo Aemrrig okovng
Kivduvog mpokAnang {nuiag oto potép avappoenong.
Kard tnv arroppo@naon moré unv aQaipeite 1o KUAIVOPIKO
@iATpo.
® Katd Tnv avappo@non AeTITAG okdvNG UTTOpPEi va
xpnoipotroinBei emITTA¢ov pia oakoUAa @iATpou
XOPTIOU (€101KS TTAPEAKOUEVO).
TotroBéTnon cakoUAag @iATpou XapTioU
1. Amao@aAioTe Kal aQaipETTE TNV KEQAAR
avappéenaong.
2. ZuvdéoTe oakoUAa QiATpou XapTioU (€1D1KO
TTAPEAKOUEVO).
Eikéva C
3. ToTmoBeTAOTE KOl A0PANICTE TNV KEQAAR
avappoenong.

Yyprj avappéenon
ZuvappoAoynon AaoTiXéviwv XelIAiwv

1. AmoouvappoAoyAoTe TN Awpida BoupTowv.
Eikéva D

2. TomoBetAOTE TO AAGTIXEVIA XEIAN.

A@aipeon cakoUAag @iATpou xapTioU

® Katd Tnv avappdpnon uypwv pUTIwV TTPETTEN Va
agaipeite TTAVTOTE TN OAKOUAA GiATPOU XapTioU
(101K TTOPEAKOUEVO).

® XuvioTdTal n xprion €181KAG GaKoUAAG QiATpou
(uypn) (BA. ouoTApaTa QIATpwY).

Yypn avappo@naon pe KuAIvepiko @iAtpo

NPOXZOXH

Kivduvog amo sicodo vepou

Kivéuvog mpokAnang {nuiag oTo potép avappopnong.

Kard v armoppdenan moré unv aQaipeite 1o KUAIVOPIKO

@piAtpo.

® MeTd 10 TEPAG TNG UYPNG avappdenang: KabapioTe
10 SOXEIO KAl TN PNXAVIKA TTPoCTaCia atréd
utrepxeilion pe éva uypo Travi Kal oTEYVWOTE TO.

® Kartd tnv adueon petdBaacn amé tnv uypr otnv §nen
avappoéenan, 1o uypo KUAIVOPIKS QIATpO TTPETTEI val
avTikaTaoTabei pe éva §npo.

Yyp1 avappo@non pe uypd @iAtpo

1. Amao@aAioTe Kal apaipETTE TNV KEPAAR
avappoenong.

2. Zefidwate TNV KoXAIwTH Bida Kal TpaBrgTe To
KUAIVOPIKG @iATpO.

3. Bidwote o@ixta TNV KoxAIwTr Bida.
Eikéva E

4. TomoBetAaTE UYPS PIATPO (€101KO TTAPEAKONEVO).

5. TommoBeTAOTE KOl A0PANIGTE TNV KEQAAR
avappoenang.

NPOXZOXH

Kivduvog amé sicodo vepou

Kivduvog mpokAnong {nuias aTo LoTéP avappo®nong.

Kard v armmoppd@nan TToTé unv agaipeire 1o uypo giAtpo.

® Metd 10 TEPAG TNG UYPNG avappdenaong: KabapioTe
10 SOXEIO KAl TN PNXAVIKA TTPoCTaCia aTrd
utrepxeilion pe €va uypod Travi kal OTEYVWOTE TO.

® Kartd tn perdBaaon amd Tnv uyprn otnv ¢nen
avappoéenan, To uypd QIATPo TTPETTEI val
QavTIKATaOTABET uE KUAMIVOPIKS QIATPO.

Ekkévwon akd@apTou vepou

A MNPOEIAONOIHZH
Aavl@aouévn améppiyn uypwv amoBARTwv
MoAuvan tou mepiBaAroviog
Tnpeite TOUS TOTTIKOUS KavoVIONOUS eMeepyaoiag
uypwyv amoBARTwy.
1. AmooTpayyioTe To akdBapTo vepd HEow Tou

eAaOTIKOU OWAAVA EKKEVWONG.

2UOKEUN PE METOAAIKO doyeio:

Eikéva F

2UOKeun Pe TTAAOTIKG Boxeio:

Eikéva G

2UvdeoMOG KAITT
O €AaoTIKEG TWARVAG avappdPnong eival EE0TTNICEVOG JE
oUOTNHO KOUPTTIWTOU oUVBEaou. MTTopouv va ouvdeBouv
6Aa Ta gGapTraTa e ovopaaoTIKG TIAGTOG 40 mm.
Eikéva H

Xeipiopoég

Evepyotoinon ouokeung
Zuvd£aTE TO QIG PEUUATOG.
EvepyotroiiaTe Tn CUOKEUN.

N =

Ade1d0TE TOV KASO OTTOPPIPHATWY
To kavdaAl BaABidag eloaywyng diabéTel TTAWTAPA.
Orav emiTeuxBei N PéyioTn ETITPETTTH OTAOUN
atroBAATWY GTO BOXEIO, BIOKOTITETAI N pon
TTAPOKIVOUUEVOU HECOU.
ATTEVEPYOTIOINOTE TN CUCKEUR.
AdeidaTe 10 doxeio.

ATrevepyoTroinon CUoKeUng

ATTEVEPYOTIOINDTE TN CUCKEUR.
ATTOOUVOEDTE TO PIG PEUPATOG.

N LN ]

N =

‘EmreiTa oo kdBe AsiToupyia
AdeidoTe To doyeio.
KaBapioTe Tn ouokeur) EOWTEPIKA KAl EEWTEPIKA PE
avappo@non Kal oKOUTTIoUa PE £va uypod Travi.

N =

ATtro01kEuon CUOKEUNG
. TuhigTe Tov eAaaTikd owARva avappdPnong kai 1o
KOAWBI0 TPOPodOTiag Kal KPEUAOTE TO TIAVW OTTO TN
Aapr wénong.
ToTroBETAOTE TN CUCKEUN O€ OTEYVO XWPO Kal
ao@alioTe TNV WOTE VA YNV UTTOPEi va
XpnoipotroinBei arré avapuddia dToua.

Metagopd
A TPOZOXH
Mn tipnon Twv odnyiwv OxXETIKA UE TO Bdpog
Kivduvog tpaupariouoU Kai mpokAnong gnuiwv
Kard tn peragpopd mpooére 1o BGpOS TOU UnxavAuarog.
1. BydAte T0 cwArva avappoé@nong padi ue To
akpo@Uaio datédou aTro To aThplypa. Ma va
UETOQEPETE TN GUOKEUN, KPATACTE TNV atré Tn Aapn
METAPOPAG Kal TOV CwARva avappdpnong, Kai oxl
atré Tn Aapr wénong.
a0 Tn peTagpopd o€ PEYAAEG ATTOOTACEIG TPABAETE TN
oguokeun atroé Tn Aapn wenong.
Katd Tn YETOQOPA PE OXANATA OTEPEWDTE TN
OUOKEUN GUP@QWVA PE TIG I0XU0UCEG 0dNYieg WOTE
va PNV YNIOTPAOEI KOl VO JNV TTECEI.

ATroBnkeuon
A NPOXZOXH
Mn mipnon Twv odnyIwv CXETIKA pE TO BAPOS
Kivduvog tpauuariouoU kai mpékAnong {nuiwv
Kard v amobrikeuon mpooéére 1o BGpog TNS OUTKEUNG.
H ouokeun ptropei va amobnkeleTal pévo o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

-

N

@ N
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®dpovrida Kal cUVTAPNON
A KINAYNOZ
Kivduvog nAektpomAnéiag
Tpauuariopoi amoé v emagn ue éapriuara mou
diappéovral ammd peuua
Oéare Tn oUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.
ArmroouvdéaTe To @IS arrd Tnv mTpida.

AANAAGETE TO KUAIVEPIKO @iATpO

1. Amao@aAioTe Kal apaipETTE TNV KEQPAAR
avappéenaong.

2. ZePfidwate TNV KoXAIwTA Bida, TpaBRgTe TO
KUAIVOPIKG QIATPO Kal QvTIKATOOTAOTE TO UE éva
Kaivoupylo.

3. Bidwote o@ixta TNV KoxAiwTn Bida.

4. TomroBeTAOTE Kl AOPAAIOTE TNV KEPOAN
avappéenaong.

KaBapioTe Tn pnxavikn mpooTacia amé
utrepxeilion

1. ATTao@QaAIOTE KOl a@aIPETTE TNV KEPAAR
avappoenang.

2. ZeP1dwoTe TNV KOXAIWTA Bida kal TpaBrgTe To
KUAIVOPIKO @iATpO.

3. KaBapioTe Tn pnyavikni mpooTacia atmé utrepxeilion
UE éva uypo Travi.

4. XuvdéaTe TO KUAIVOPIKO QIATPO.

5. BidwoTe o@ixtd TNV KoXAIwTr Bida.

6. ToTmoBeTAOTE KOl AOPANICTE TNV KEQAAR
avappéenong.

AvtipeTwtrion BAawv

A  KINAYNOZ

Kivduvog nAektpomAnéiag

Tpauuariopoi amoé v emagn ue éapriuara mou

Siappéovral améd peuua

Oéare Tn OUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.

Armoouvdéare 1o @is aré tnv mmpida.

O oTpoBiNog avappoPpnong dev Aeitoupyei
EAéygre Tnv TTpida kaI TNV NAEKTPIKT) aOPAAEIQ.

2. EAéy&re 10 KOAWDIO TPOYOBOGIAG, TN PNXAVIKA
TIpooTaCia aTd UTTEPXEIAION TNG GUOKEUNG.

3. EvepyotroijoTe Tn ouokeun.

H avappo@nTikn 10X0G MEIWVETAI

1. AmropakpUveTe 6,TI padel To akpoPUaio
avappéenong, Tov CwArva avappodenang, Tov
€AaOTIKO CWARVa avappdPnaong ) To KUAIVOPIKO
PiATpo.

2. AvavewoTe Tov OOKTUAIO OTEYAVOTTOINONG METALU
NG KEPAARG avappOPnong Kal Tou SOXEIoU.

3. AVTIKOTAOTAOTE TN YEUATN ocokoUAa @iATpou XapTioU
(€101K6 TTAPEAKOUEVO).

4. AMNGETE TO KUAIVOPIKO QIATPO.

5. EA&yETe TN OTEYAVOTNTA TOU CWAAVA EKKEVWONG.

Alqppon oKOVNG KATA TNV avappo@non
EAéyEre Tn owoTr Béon cuvappoAdynong Tou
KUAIVOPIKOU @iATpOU.

2. AMGETE TO KUAIVOPIKS @iATPO.

H unxaviki TpooTacia amwéd umrepxeidion (vypn

avappoenon) dev Asitoupyei

1. EAéy&re TOV TAWTAPO yIa €UKOAN Kivnon, kaBapioTe
pe éva uypo TTavi ) avTIKATAoTAGCTE, av gival
atapaitnTo.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAaTwv

Edv d¢ diopBwOei n BAGRN, TTpéTTel va yivel EAeyXog TNG
OUOKEUNG aTTé TNV UTTNPETia €5UTTNPETNONG TTEAATWV.

EyyUnon

Ye KaBe xwpa IoXUoUV oI 6pol eyyUnong ol OTToio!
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia SIAVOPRG POg.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeur oag £mMdlopOwvovTal atrd
EPAG XWPIG XpEwan eviog TNG TTpoBeopiag eyyunong,
£@OooV opeilovTal o€ PAAPa UNIKOU i KOTOOKEUAG. Z€
TIEPITITWON €yyunong ameubuvBeite oToV TTPOUNBEUTH
0ag A To TTANCIE0TEPO £60UCIOBOTNHEVO THAKA
€EUTTNPETNONG TTEAQTWY, TTPOCKOWIfOVTAg TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPdG.

(y1a dieubuvaeig BAETTE TNV TTHiow OeAiIda)

MapeAkopeva Kal avTAAAOKTIKG

XpnoipoTtrolgite uévo yvAoIa TTApeEAKOPEVA KAl YVATIO
avTOAAGKTIKG, KABWG aUTE EyyYUWVTal TNV ao@aAn Kai
OTTPOOKOTITN AEITOUPYIa TNG GUOKEUNG.

IMAnpogopieg OXETIKG PE TO TTAPEAKOUEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite TN diElBuvon
www.kaercher.com.

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdv SnNAWVOUUE OTI N TTOPAKATW UNXavVH) AOyw
TOU OX€EDIO0WOU KAl TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KABWG
Kal oTnv €kdoon TNV oTToia éxoupe dlaBéoel oTnv ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG YIO TNV
ao@dAsia kai Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. Xe epimmwon
TPOTIOTTOINONG TNG PNXAVAG TTOU JEV £XEI TUPPWVNOET
JE EUAG, aUTA N dAAWON AKUPWVETAL.

Mpoidv: HAekTpIkr okoUTra uypng Kai ENPRg
avappopnang

TUmoG: 1.667-XXX

ZxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

E@appolopeva evappoviouéva TpoTuTIa

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appolopeva eBvikd rpoTUTTa
O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal PE
TANpegoUaio atd 1o BI0IKNTIKG cupBoUAio.

W/ f@@;a(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

MAnpegouaiog Tekunpiwong: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

Pag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01

EANvika 51



TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

NT 70/2 (Me) NT 70/3
HAekTpiki oUvdeon
Téon dikTUou \% 220-240 220-240
daon ~ 1 1
ZuxvoTtnTa dIKTuou Hz 50-60 50-60
TOTTOG TTPOCTOCIOG IPX4 IPX4

Karnyopia pooTaciog

MéyioTn emTpeTTr EUTTEdNON dIKTUOU

(0.282+0.176)

(0.195+j0.122)

OvopaaTikn 10Y0G 2100 3150
MéyioTn 100G 2400 3600
ZT0IXEia 1I0XU0G CUOKEUNG

XwpnTik&TNTa do)Eiou | 71 71
MoodtnTa TARPWONG uypou | 57 57
MoadtnTa aépa (Uey.) IIs 2x 74 3x 74
Ytrotrieon (p€y.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
AlaoTdoeig kai Bapn

Tutiké Bapog AeiToupyiag kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Mrkog x TTAdTOog X UYog mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
AldpeTpog eAaaTiKOU wAfva avappoenong mm 40 40
MNepiBaAlovTikég ouvOnkeg

O¢epuokpaacia TePIBAAOVTOG (UEy.) °C +40 +40
MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-69

Z1a0pn NXNTIKAG TTiEang Lpa dB(A) 79 83
ABeBaidTnTA Koa dB(A) 2 2

Ty dovAcewv xeploU-Bpaxiova m/s? <2,5 <25
ABeBaidTnTa K m/s? 0,2 0,2
KaAwdio Tpogpodoaiag

TOTT0G NAEKTPIKOU KaAwdiou mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
ApIBu6g eaptipaTog (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Kwdikog egaptipatog (GB) 6.649-803.0

Mrkog KaAwdiou m 10 10

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A || isletim kilavuzunu ve ekli giivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gore hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.
® Isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler igin tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.
Tagima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji acarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donisturdlebilir. Litfen
% ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustrdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
nilmasi veya yanlisg imha edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre igin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistiriilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

!gindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Amaca uygun kullanim

A UYARI

Saglik tehlikesi

Sagliga zararli tozlarin solunmasi

Cihazi, saghga zararli tozlarin sdpdirtilmesi igin kullan-
mayin.

® Buvakum; zemin ve duvar yiizeylerinin i1slak ve kuru
temizlemesi igin tasarlanmistir.

Bu cihaz, érn. atdlyeler, endistriyel isletmeler, okul-
lar ve otellerde ticari ve endistriyel kullanima uy-
gundur.

Oda sicakligi 40 °C'yi agmamalidir.

Cihaz ek yik ile birlikte maksimum 100 kg agirligin-
da olabilir.

Cihaz aciklamasi

Sekil A

@ Tirtilli civata

@) Kartus filtresi

(3) Mekanik tasma korumasi
(®) Emme kafasi

(6) Emme hortumu

(&) itme dirsegi

(@) Kablo askis!

Emme kafasi kilit diizeni
(®) Kir haznesi

Yiiriitme tekerlekleri

@ Sasi

(12 Sasi kolu

(3 Emis baglantisi

Yer siipiirme bashgi

({5 Emme borusu

Tasima kulpu

(i7) Dirsek

Cihaz salteri, emme tiirbini 2
Cihaz salteri, emme tiirbini 1
@ Cihaz salteri, emme tiirbini 3
@ Yer stiplirme bashgi igin raf

@2) Tahliye hortumu

@ Emme borusu igin tutucu

@9 Derz siipirme bashig igin tutucu
@5 Sebeke kablosu

Tip etiketi

1. Cihazi ambalajindan gikarin ve aksesuarlarini mon-
te edin.
Sekil B

Isletime alma

Akim baglantisi
DIKKAT
Sebeke empedansinin asilmasi
Kisa devre sonucu elektrik carpmasi
Elektrik baglant! noktasindaki izin verilen maksimum sebe-
ke empedansi (teknik verilere bakiniz) agiimamalidir.
Baglanti noktasinda mevcut sebeke empedansi hakkin-
da bir belirsizlik mevcut olmasi halinde liitfen elektrik te-
darik girketiniz ile irtibata gegin.

Kuru siipiirme
DIKKAT
ince tozun girmesi sonucu tehlike
Emme motorunda hasar tehlikesi mevcuttur.
Emme isleminde, kartus filtresini asla ¢ikarmayin.
® Ince tozlarin gekilmesi isleminde, ek olarak bir kagit
filtre torbasi (6zel aksesuar) kullanilabilir.
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Kagut filtre torbasinin takilmasi

1. Emme kafasinin kilidini agin ve ¢ikarin.
. Kagut filtre torbasini (6zel aksesuar) takin.
Sekil C
3. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Islak suiplirme
Lastik ucun monte edilmesi

1. Firga seritlerini s6kun.
Sekil D
2. Lastik ucu monte edin.
Kagt filtre torbasinin gikartilmasi

® |[slak kirlerin cekilmesi isleminde, her zaman kagit
filtre torbasini (6zel aksesuar) ¢gikarmaniz gerekir.

o Ozelfiltre torbasi (1slak) kullanilmasi énerilir (bkz.
filtre sistemleri).

Kartus filtresiyle i1slak emme

DIKKAT

Su girmesi sonucu tehlike

Emme motorunda hasar tehlikesi mevcuttur.

Emme isleminde, kartus filtresini asla ¢ikarmayin.

® |slak siiplirme islemi tamamlandiktan sonra: Meka-
nik tagsma korumasini ve hazneyi nemli bezle temiz-
leyin ve kurulayin.

® |[slak supurmeden kuru sliplirmeye gegerken, islak
kartus filtresini kuru olanla degistirin.

Islak filtreli i1slak siipiirme

1. Emme kafasinin kilidini agin ve gikarin.

2. Tirtill civatayi s6kin ve kartus filtresini gikarin.

3. Tirtilli civatayi vidalayin.
Sekil E

4. lIslak filtreyi (6zel aksesuar) takin.

5. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

DIKKAT

Su girmesi sonucu tehlike

Emme motorunda hasar tehlikesi mevcuttur.

Emme isleminde, kartus filtresini asla ¢ikarmayin.

® |slak siiplirme islemi tamamlandiktan sonra: Meka-
nik tagsma korumasini ve hazneyi nemli bezle temiz-
leyin ve kurulayin.

® |[slak supurmeden kuru siplirmeye gegerken, islak
filtre kartus filtresiyle degistiriimelidir.

Kirli suyun bosaltiimasi

A UYARI
Atik sularin uygun olmayan bertarafi
Cevre kirliligi
Atik sularin aritilmasina y6nelik yerel yénetmelikleri dik-
kate alin.
1. Kirli suyu, bosaltma hortumu ile bosaltin.
Metal hazneli cihaz:
Sekil F
Plastik hazneli cihaz:
Sekil G

Klips baglantisi
Emme hortumu bir klips sistemi ile donatiimistir. Nomi-
nal boyutu 40 mm olan tiim aksesuar pargalari baglana-
bilir.
Sekil H

Cihazin galistinimasi

Sebeke figini takin.
Cihazi galigtirin.

N =

Kir kabinin bosaltiimasi
Emme kanali bir samandira ile donatiimistir.
Haznede izin verilen maksimum kirli su seviyesine
ulasildiginda, emme akisi kesilir.
Cihazi kapatin.
Hazneyi bosaltin.

N =

Cihazin kapatiimasi

Cihazi kapatin.
Sebeke figini ¢ikartin.

N =

Her igletimden sonra
Hazneyi bosaltin.
Cihazi icten ve digtan supirerek ve nemli bir bezle
silerek temizleyin.

N =

Cihazin muhafaza edilmesi
Emme hortumunu ve sebeke kablosunu sarin ve it-
me dirseginin lizerine asin.
Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve izinsiz kul-
lanima karsi emniyete alin.

A TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirhgini dikkate alin.

1. Yer sliplirme baslikli emme borusunu tutucudan ¢i-
karin. Cihazi tasirken, itme kolundan degil tasima
kulpu ve vakum borusundan tutun.

Cihazi uzun mesafelerde tasimak igin itme dirsegin-
den tutarak arkanizdan gekin.

Cihazi arag iginde tasirken, ilgili gegerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye karsi emniyete alin.

A  TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanabilir.

A  TEHLIKE

Akim garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

-

N

N

d

Kartus filtresinin degistirilmesi
Emme kafasinin kilidini agin ve ¢ikarin.
. Tirtilh civatayi sokiin, kartus filtresini gikarin ve ye-
nisiyle degistirin.
Tirtilh civatayi vidalayin.
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

N =

o

Mekanik tagma korumasinin temizlenmesi
Emme kafasinin kilidini agin ve ¢ikarin.
Tirtilh civatayi sokiin ve kartus filtresini ¢ikarin.
Mekanik tasma korumasini nemli bir bezle temizleyin.
Kartus filtresini takin.
Tirtilh civatayi vidalayin.
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

[
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Ariza durumunda yardim

A  TEHLIKE

Akim ¢arpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar

Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

Emme tiirbini calismiyor

1. Prizi ve glii¢ kaynagdinin sigortasini kontrol edin.

2. Cihazin sebeke kablosunu, sebeke fisini ve mekanik
tasma korumasini kontrol edin.

3. Cihazi galigtirin.

Emme giicii disiiyor

1. Emme memesi, emme borusu, emme hortumu veya

kartus filtresindeki titkanmalari giderin.

Emme kafasi ve hazne arasindaki contayi yenileyin.

Dolu kagtt filtre torbasini (6zel aksesuar) degistirin.

Kartus filtresini degistirin.

. Bosaltma hortumunda sizdirmazlik kontroli yapin.

Vakum sirasinda toz cikisi

1. Kartus filtresinin montaj pozisyonunu kontrol edin.

2. Kartus filtresini degistirin.

Mekanik tagma korumasi (islak siipiirme) caligsmiyor

1. Samandiranin rahat hareket edip etmedigini kontrol
edin, gerekirse nemli bir bezle temizleyin veya de-
gistirin.

SEIEIN

Miisteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her llkede yetkili distributdriimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece licretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin givenli ve arizasiz calis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya siriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glvenlik ve saglik
yukimliliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Islak ve kuru elektrikli siipiirge

Tip: 1.667-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AT

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimis normlar

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar

Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yénetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

i/ l@@%

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokiimantasyon yetkilisi: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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Teknik bilgiler

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \Y 220-240 220-240
Faz ~ 1 1
Sebeke frekansi Hz 50-60 50-60
Koruma turi IPX4 IPX4

Koruma sinifi

izin verilen maksimum sebeke empedansi

(0.282+]0.176)

(0.195+0.122)

Nominal gli¢ 2100 3150
Maksimum gl¢ 2400 3600
Cihaz performans verileri

Hazne igerigi | 71 7

Sivi dolum miktari | 57 57
Hava miktari (maks.) I's 2x 74 3x 74
Vakum basinci (maks.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Boyutlar ve agirliklar

Tipik isletim agirhg kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Uzunluk x genislik x ytikseklik mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Emme hortumu ¢api mm 40 40
Cevresel kosul

Ortam sicakligi (maks.) °C +40 +40

EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler

Ses basing seviyesi Lop dB(A) 79 83
Belirsizlik Kya dB(A) 2 2
El-kol titresim degeri m/s? <25 <25
Belirsizlik K m/s? 0,2 0,2
Gii¢ kablosu

Sebeke kablosu tipi mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Parca numarasi (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Parga numarasi (GB) 6.649-803.0

Kablo uzunlugu m 10 10

Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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CopepxxaHue Ucnonb3oBaHue NoO Ha3Ha

O6Lume ykasaHus...
3awumTa okpyxatoLen cpeabl
Mcnonb3oBaHWe No HA3HAYEHUIO.............ccveenenen.
OMNUCAHNE YCTPOMCTBA .....veveveenreieeneeniesieeeeneeaees
MNoaroTtoBka
Bsog B akcnnyaTtauuio
YnpaBnexue .
TPAHCMOPTUPOBKA. ...eeeeeeereeeeineeeesiieeeesreeeennnreeeannes
XPAHEHUE ...t
Yxop 1 TexHndeckoe obenyxuBaHue .
MomoLLb Npu HencnpaBHOCTAX
L= o X 1 SRR
MpyHaANEXHOCTU U 3aNacHbIE YaCTW...................
[eknapaumsi o cooTBeTcTBUM cTaHdapTam EC.....
TexHUYeckme xapakTepucTukm

O6ume ykasaHus

Mepen nepBbIM NPYMEHEHVEM YCTPOWCTBA
03HaKOMWTLCS! C JaHHOW OPUTMHANBLHON

YA

VHCTPYKLUMEN MO 3KCrryaraumum 1

npunaraeMbiM1 yKasaHUAMU Mo TEXHUKE 6esonacHocTu.

[encTBOBaThL B COOTBETCTBUM C HUMM.
CoxpaHsiTb 06e 6poLutopbl ANs AanbHENLEero
nonb30BaHNsA UK Ans credyioLlero Bnagensua.

® HecobniogeHne MHCTPYKLUMK NO 3KCnyaTaumm n

yKa3aHVII7I no TexHuke 6e30MacHOCTN MOXeET

NPVBECTM K NOBPEXAEHNIO YCTPOMNCTBA U ONAacHOCTN

TPaBMUPOBaHUS onepaTtopa 1 Apyrux nuL.

® [1pu o6HapyXeHUn TPaHCNOPTHBLIX NOBPEXAEHWIA

cpasy NpouHGOpPMUpOBaTL TOProBOro
npeacTaBuTens.

® [lpyv pacnakoBKke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL ET0
KOMMNMEKTHOCTb U LENOCTHOCTb.

3awumTa okpyxarowen cpeabl

vy YnakoBOoYHble MaTtepuarbl NoaAatoTCsl BTOPUYHOW
nepepaboTke. YnakoBKy HE0BX0AVMO yTUNM3MpOoBaTb

6e3 yuiepba ans okpyxatoLLen cpeabl.

SﬂeKTpMHeCKMe W 9NeKTPOHHbIE YCTPOWCTBA YacTo
cojepxart LUeHHble Matepuanbl, NpurogHble ansa

BTOPUYHON NepepaboTku, 1 3a4acTyto Takve

BN (OMMOHEHTBI, kKak 6aTapen, akKyMynsTopbl Unu
Macrio, KoTopble Npy HENpaBUbHOM OBpaLLEeHUn U

HeHagnexawen ytmnudaumm npeacraenalT

NoTeHUWanbHy ONacHOCTb AN 340p0BbsA U SKOMNOrnu.
TeM He MeHee, AaHHbIE KOMMOHEHTbI HEOGXOAMMbI A

npaBusbHONM paboTbl YCTPOWCTBA. YCTPONCTBA,
0603Ha4eHHble 3TUM CMMBOJIOM, 3anpeLleHo
YTUIU3MPOBATL BMECTE C ObITOBLIMI OTXOAAMM.
Yka3saHus no uHrpegmeHtam (REACH)

[ns nonyyeHus akTyanbHow nHgopmaumm o6
nHrpegueHTax cM. www.kaercher.com/REACH

HUKO

57 A NMPEQYNPEXAEHUE
57 OnacHocmb Onst 300po8bsi
BobixaHue epedHoli 05151 300p08bsi Mblnu

57 z -
He ucrionb3oeams ycmpoticmeo dnsi cbopa epedHoli

57 0151 300p08bSI MblU.

58 ® JTOT NbinNecoc npegHasHayeH Ans BnaXHon u

58 CyXOWN OYUCTKM MOBEPXHOCTE MOSIOB U CTEH.

58 ® [laHHOE YCTPOWCTBO NPUrOAHO ANt KOMMEPYECKOro

59 1 NPOMBbILLMEHHOTO UCMOMNb30BaHMUSI, HanpUMep B

59 MacTepCK1X, Ha NPOMBbILLIIEHHbIX NPeANPUSTUSIX, B

59 LUKOMax U roCTUHULAX.

59 ® TemnepaTypa B NOMeLLEHUN He JOorKHa

npesbiwatb 40 °C.

59 ® YCTPOWCTBO B HarpyX€HHOM COCTOSIHUN MOXET

59 BecuTb He Gonee 100 Kr.

60 -

60

PucyHok A

BonT pykosTku HakaTHOro ponvika
MaTpoHHbI unsTp
MexaHunyeckas cucTema 3aluTbl OT NepenonHeHns
[onoBka nbinecoca
BcacbiBatoLumii WnaHr

Pyuka

Kptoyok ans kabens

dukcaTop ronoskuM nelnecoca
Mycopoc6opHuk

Hanpaenstowmn ponuk

Laccn

Pyu4ka waccu

BcacbiBatowumii natpybok
Hacapgka ons nona
BcacbiBatowasi Tpy6ka

Pyyka ans nepeHocku

KoneHo

eIl ICICISICICICICICICICICICOIC)

BoikntoyaTenb ycTponcTea «BcacbiBatoLas
TypbuHa 2»

BoikntoyaTens ycTponcTea «BcacbiBatoLasi
Typ6uHa 1»

BoikniouaTtenb ycTpoicTea «BcacbiBatowas
Typ6uHa 3»

@) DepxaTens Hacaaku Ana nona

@2) CrvsHol wnaHr

@ [epxaTenb Ans BcacbiBatoLlen Tpybku
@ [epxarens Lenesol Hacaakm

(@5) Ceteoit kaGerb

3aBogckast Tabnnuka

Pycckuii 57



1. PacnakoBaTb YCTPOWCTBO M YyCTAHOBUTb
NPUHAANEXHOCTU.
PucyHok B

Beoa B JKcnnyaTtauuro

MoakntoveHue K aneKTpoceTn
BHUMAHUE
lNpeebiweHue MosIHO20 conpomuesieHusi cemu
Y0ap anekmpuyeckuM MoKoM 8 pesynnbmame
KOPOMKO020 3aMblKaHUsl
Hernb3s1 npesbiwames MakcumanbHO 0ornycmumoe
roiHoe cornpomusrieHUe cemu 8 Mmoyke MnoOKITIOYeHUs
K anekmpuyeckol cemu (cMm. « TexHuU4Yeckue
Xapakmepucmuku»).
B criyyae 803HUKHOBEHUS 80IPOCO8 OMHOCUMENTbHO
10/THO20 COMPOMUBIIeHUs1 Cemu 8 MoyKe MOOKITIOYeHUSsI
Heobxo0uMo ces3ambCsi €O ceoell opeaHu3ayuel rno
3HEpP20CHaGKeHUIO.

Cyxas y6opka
BHUMAHUE
OnacHocmb u3-3a ebibpoca Mesnkol Nbiau
OnacHocmb nospexoeHust arekmpodeuaamersi nbinecoca.
He cHumamb nampoHHbIU ¢hunibmp 80 8pemsi yb6opKu.
® [Ipu cbope MernKow Mbifn TakkKe MOXHO
ncnonb3oBaTh ByMaxHbI PUnsTpoBanbHbIN NakeT
(mononHuUTEnNbHBIA akceccyap).

YcTaHoBKa 6ymaxHoro counbTpoBanbLHOro nakera

1. Pa3bnokvpoBaTtb 1 CHSATb FOSIOBKY Mblfecoca.

2. HapeTb BymaxHbIi ovnbTpOBasbHbIA NakeT
(mononHuUTEnbHBIA akceccyap).
PucyHok C

3. YcTaHoBUTL U 3acunKcMpoBaThb rOMOBKY Mblnecoca.

BnaxHasa y6opka
YcTraHoBKa Pe3UHOBbLIX KPOMOK

1. CHSTb WETOYHbIe NnaHKu.
PucyHok D
2. YCTaHOBUTb PE3NHOBBIE KPOMKM.

CbeMm GymaxHoro ounbTpoBanbLHOro nakera

® [Ipu cbope BnaxHOW Nbinv ByMaxHbIN
UNLTPOBAnbHbIA NakeT (4ONOMHUTENbHBbI
akceccyap) Bceraa HeobxoanMo CHUMaTb.

® PekomMeHAyeTCs UCNonb3oBaTh creunanbHbIv
UNbTPOBanbHbIV NakeT (Ans BnaxHoW y6opku)
(cm. pasgen «CucTembl UNLTPOBY).

BnaxHas ybopka ¢ ucnonb3oBaHMEM NaTPOHHOIO
cdunbTpa

BHUMAHUE

OnacHocmb nonadaHusi 800bI

OnacHocmb nospexoeHus anekmpodsuzamerns

nbinecoca.

He cHumamb nampoHHbIU chunibmp 80 8pemsi y6opKu.

® [locne 3aBepLUeHNs BNaxHOW yoopku:
MexaHunyeckyto cucTemy 3aLumTbl OT NEPENONHeHns
1 6ak NpoTepeTb BNAXXHOW TPAMKOW U BbICYLUNTb.

® [Ipu HenocpeaCTBEHHOM Mepexoae C BNaxHON
yBOPKM Ha CyXyt0 BMAXHbI NATPOHHbIN OUNLTP
cnepyeTt 3aMeHUTb CyXUM.

BnaxHas y6opka ¢ ncnonb3oBaHueMm BriaXHOFoO
cdunbTpa
Pa3bnokmpoBaTb 1 CHSITb FONOBKY Mbinecoca.

2. OTKpyTWUTb BONT PYKOATKN HAKaATHOTO ponuka u
CHATb NAaTPOHHbBIV PUNLTP.

3. 3aTsHyTb 60NT PyKOSITKM HAKaTHOrO ponuka.
PucyHok E

4. YcTaHOBWTb BNaXHbIA UNLTP (AONONHUTENbHbIN
akceccyap).

5. YctaHoBUTL 1 3adMKCMPOBAaTh rOMOBKY Mbliecoca.

BHUMAHUE

OnacHocmb nonadaHusi 600bI

OnacHocmb 1o8pexoeHus anekmpodsuzamens

nbinecoca.

He cHumamb enaxHbil churibmp 60 epemsi y6opKu.

® [locne 3aBepLueHWst BNaxKHOW y6opku:
MexaHunyeckyto cucTemy 3aLnTbl OT NepenonHeHns
1 6ak NpoTepeTb BNa)KHOW TPSINKOW U BbICYLUUTb.

® [Ipu HenocpeaCTBEHHOWN CMeHe BNaxXHoN ybopku Ha
CYXYyt0 BNaxHbli punbTp cneayet 3ameHnTb
NaTPOHHbLIM PUMBTPOM.

CnuB rpsisHou BoAbI

A MNPEAYNPEXOEHUE
HenpasunbHas ymunu3sayusi cCmo4YHbIX 600
BaepsizHeHue okpyxarowel cpedbl
Cobritodamb MecmHble rpagusia 04UuCMKU CIMOYHbIX
800.
1. CnuTb rpsi3Hyto BoAY C MOMOLLIbIO CIIMBHOMO
LunaHra.
YCTPONCTBO C MeTannmyeckum 6akom:
PucyHok F
YCTPONCTBO C NNacTukoBbiM Bakom:
PucyHok G

-

KnuncoBoe coeanHeHue
BcaCbIBa}OLLlVIVI LUaHr ocHalleH CUCTEMOW KIUMCOBOIO
coeIMHeHus. MoryT ObITb noAKmn4YeHbl no6bble
NpPUHaANexXHoCTN C HOMMUHAarbHbIM AnamMeTpoM 40 Mm.
PucyHok H

YnpaBneHue

BknioyeHue ycTponcTBa
BcTaBuTh LITENCENbHYO BUMKY B PO3ETKY.
2. BknooYMTb YCTPOMCTBO.

-

OnopoxHeHne MycopocOGopHUKa
® BcacbiBaoLWMi KaHan OCHaLLeH MNomnnaBkoM.
® [pun JOCTMXKEHUM MaKCMMarnbHO A0MYyCTUMOro
YPOBHSI COAEPXaHWUs rpsi3HOM Boabl B Bake NoTok
BCacbIBaHWs NpepbIBaeTcs.
BbIKNIOUYNTL YCTPONCTBO.
2. OnopoxHuTb Bak.

-

BbikntoyeHue ycTponcTBa
BbIKNIOUNTL YCTPONCTBO.
2. BbIHYTb LITENCENbHYIO BUNKY U3 PO3ETKU.

-

Mocne Ka)KAOﬁ JKcnnyatauyum
OnopoxHUTL Bak.
2. OuncTUTbL YCTPOWCTBO CHAPYXW U BHYTPU
MbINIECOCOM U MPOTEPETb €0 BIAXHOW TPSINKON.

-

XpaHeHue ycTpoucTBa
1. CwmoTaTb BcacbIBalOLWIA LLMAHT U CETEBOV Kabenb 1
NOBECUTL Ha AyroobpasHyto pyuyKy.
2. XpaHUTb YCTPOWCTBO B CyXOM NMOMELLEHUU, NPUHSB
Mepbl OT HECAHKLMOHUPOBAHHOMO UCMOb30BaHUS.
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TpaHcnopTupoBKa
A OCTOPOXHO
Heco6nrodeHue seca
OnacHocmb rony4eHUsi mpasm u rnospexoeHutl
Bo epemsi mpaHcropmupoeKku y4umsieams 8ec
ycmpoticmea.
1. BbIHYTb BcacbiBatoLLyto TpyOKy ¢ Hacaakon ans
nona u3 gepxxarens. [Ina nepeHocku ycTponcTaa
ero cnepyeT 6paTtb 3a pyyKy Afs NEPEHOCKN 1
BCacbIBatoLLyto TPyOKy, He 3a AyroobpasHyto pyuKy.
[lns TpaHCNOPTUPOBKM Ha 3HAYUTENbHbIE
paccTosiHUS TsIHYTb YCTPOWCTBO 3a coboi 3a
OyrooGpasHyto pyuKy.
[Mpu nepeBo3ke yCTPONCTBA B TPAHCMOPTHBIX
cpefcTBax 3apuKCMpoBaTh €ro OT CKOMBXKEHUS N
OMPOKNAbIBaHUS| B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLUMM
npasunamm.

A  OCTOPOXHO

Heco6nrodeHue seca

OnacHocmb rony4eHUsi mpasm U rnospexoeHut

Bo spemsi xpaHeHuUs1 y4umbigamb 8ec ycmpolcmea.
YCTpOMCTBO pa3peLuaeTcsi XpaHuTb TOMNbKO B
NomeLLEeHUSIX.

Yxon v TexHn4yeckoe
obcnyxxuBaHue
A  ONACHOCTb
OnacHocmb NopaxeHusi 351IeKMpPUYeCKUM MOKOM
Tpasmbi 8 pe3ynbmame KacaHusi moKogedyujux
yacmeu
Bbiknrodums ycmpolicmeo.

N3eneyub wmencernbHyto 8UIKY.

N

d

3ameHa naTpoHHoro ¢unbTpa

1. Pa3bnokunpoBaTb 1 CHSATb FOMOBKY MNblfiecoca.

2. OTKpyTUTb 6ONT PYKOATKM HAKATHOTO PONMKa, CHATb
NaTPOHHbIN PUNBTP U 3aMEHNUTb HOBbIM.

3. 3arsHyTb 60NT PyKOSATKN HAKaTHOrO ponuka.

4. YcTaHOBUTbL M 3aPUKCUMPOBATL rOMOBKY Mblnecoca.

OuncTutb MeXaHU4eCKyr cUMCcTeMy 3alluUTbl
OT nepenonHeHus

Pa3bnokvpoBaTb 1 CHATb rONoOBKY Nbifiecoca.

OTKpyTUTb GONT PYKOATKMN HAKAaTHOTO PonuKa u

CHATb NaTPOHHbIA PUNLTP.

OunCTUTL MEXaHNYECKYIO CUCTEMY 3aLLUTbI OT

nepenorHEHNs BNaXXHON BETOLLbIO.

YCTaHOBUTL NaTPOHHLIN PUNLTP.

3aTsaHyTb 6ONT PYKOSITKN HAKaTHOrO PonuKa.

YCTaHOBWTb 1 3ahMKCHPOBATbL FONOBKY MNbliNecoca.

NMomowb npu HencnpaBHOCTAX

A  ONACHOCTb

OnacHocmb NopaxeHusi 3/IeKMpPUYeCKUM IMOKOM

Tpasmbi 8 pe3ynbmame KacaHusi moKogedyujux

yacmel

Bbiknrodums ycmpolicmso.

U3eneub wmencernbHyto 8UsIKY.

BcacbiBatowasn Typ6uHa He paGoTaeT

1. TMpoBepuTtb po3eTky 1 NpeaoXpaHnTENb CUCTEMBI
3reKTPONUTaHUS.

2. TpoBepuTb ceTeBol kaberb, LUTENCENbHYO BUIKY U
MeXaHU4eCKyto CUCTeMyY 3aLUMTbl OT NepenonHeHns
yCTpONCTBA.

3. BknounTb YCTPONCTBO.

N =

w

ook~

Cuna BcacblBaHuA ocnabeBaeT

1. YpanuTb Mycop u3 Hacagku, BcacblBatoLLen Tpyoku,
BCACbIBaIOLLErO LWaHra uinm NaTpoHHoro duneTpa.

2. 3aMeHUTb YNIOTHUTENbHOE KOMbLO MeXay
rOSIOBKOW Mbifiecoca u 6akom.

3. 3aMeHWTb 3anofHeHHbI ByMaXKHbI
bMNbTPOBanbHbINA NaKkeT (AONONHUTENbHbIV
akceccyap).

4. 3ameHUTb NaTPOHHbIN PUNBTP.

5. TMpoBepuTb repMETUYHOCTb CIIMBHOIO LUMaHra.

Bo Bpems y6OpKM M3 yCTPOMCTBA BLIXOAMUT Nblfb

1. TpoBepuTb NPaBUMbHOCTb YCTAHOBKW NAaTPOHHOIO
dunetpa.

2. 3amMeHUTb NaTPOHHbIN PUMLTP.

MexaHun4yeckas cuctema 3almThbl OT NepenosiHeHns

He paboTaeT (Npu BRNaxHomn y6opke)

1. TMpoBepuTb NerkocTb Xxoaa nonnaeka, npu
HeobXxoAMMOCTH NPOTEPETh BNAXHON BETOLLLIO UMK
3aMEHUTb.

CepBucHas cnyxb6a
Ecnn HeucnpaBHOCTb HE yaaeTCA YCTPaHUTb,
YCTPONCTBO HEOBXOAUMO OTMPaBUTb Ha NPOBEPKY B
CepBUCHYI0 crnyxby.

B kaxgow cTpaHe OeicTBYHOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTWiHblE YCNOBWS, YCTAHOBINEHHbIE
YMNOMHOMOYEHHOW opraHn3aumert no cobITy Hallemn
npoayKkumu. BosamMoxHble HemcnpaBHOCTY yCTpoMCTBa B
TeYeHune rapaHTUIMHOIO CPoKa Mbl YCTpaHsieM
6ecnnaTtHo, ecnv NpuynHa 3aknovaeTcs B gedekrax
mMaTepuanoB U1 NPOM3BOACTBEHHbIX Gpake. B cnyyae
BO3HWKHOBEHWS NPETEH3NA B TEYEHNE rapaHTUINHOIO
cpoka npocbba obpaLuaTbCs ¢ YHEKOM O NOKYMKe B
TOProBylO OpraHu3aLmio, NpofaBLLyto U3fenue unu B
6nvxxanLuyto ynosIHOMOYEHHYI0 Crnyx0y cepBUCHOrO
obcnyxvBaHus.

(Agpec yka3aH Ha obopoTe)

[ata Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuuke B 3aKOAMPOBAHHOM BUAE.

[Mpu aTom oTAEnbHbIE LUdPbLI UMEKOT
crieqytollee 3Ha4YeHve::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cToneTue Bbinycka
AecsaTuneTe Bbinycka

BTOpas Undpa MecsiLa Bbinycka
nepsasi undpa mecsia Bbinycka

QW -0Ww

Takvum ob6pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3Havaet garty Beinycka 09 /(2)013.

anHaAne)KHOCTVI M 3anacHblie
Yyactu

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHasbHble
NPUHAANEXHOCTMN M 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTponcTBa.

[ina nonyyeHuns nHdopmaLmmn o NPUHAANEXHOCTAX 1
3anyacTax cM. www.kaercher.com.
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Hdeknapauus o COOTBETCTBUMU
ctaHgaptam EC

HacToswmm 3asBnsiem, YTo KOHLENLMS, KOHCTPYKLMUS U
MCMOSHEHNE YKa3aHHOW HWXe MaLlUHbI OTBeYaoT
COOTBETCTBYIOLLIMM OCHOBHbIM TpebOBaHNSIM ANPEKTUB
EC no 6e3onacHocTy 1 oxpaHe 300poBbs. [Mpu nobbix
N3MEHEHMUAX MaLLUWHbI, HE COrIacoBaHHbIX C HaLLen
KOMMaHvewn, AaHHas Aeknapaumnsi TepsieT CBO CUIly.
W3penwue: Meinecoc Ans BNaxHoW 1 cyxoi ybopku
Tun: 1.667-xxx

OencTBylowme aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpyMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE CTaHAAPTbI
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

anMeHeHHble HauMoOHanbHble CTaHO4apThbl

HwxenoanucasLwimecs nuua AeNCTBYOT OT UMEHWU U NO

AOBEPEHHOCTU npaBﬂeHMﬂ.
% @SQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Jlnuo, oTBeTCTBEHHOE 3a BegeHne AokymeHTauuu: L.
Paizep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01

TexHUYecKne XxapakTepucTUKU

NT 70/2 (Me) NT 70/3
AneKTpuyeckoe NoaknoYeHme
HanpsbkeHue cetn \% 220-240 220-240
da3a ~ 1 1
YacroTa cetn Hz 50-60 50-60
CreneHb 3alnTbI IPX4 IPX4
Knacc 3awuthbl IEI 1l 1l
MakcrmanbHO 4onyCTUMOE NOHOE COMpOTUBREHNE Q (0.282+j0.176) (0.195+j0.122)
cetn
HomuHanbHas MOLHOCTb W 2100 3150
MakcumanbHast MOLHOCTb W 2400 3600
PaGouve xapakTepucTUKM ycTporcTBa
O6bem Haka | 71 71
3anpaBoyHbIl 0GbEM AN KUAKOCTU | 57 57
Pacxop Bo3gyxa (Makc.) I/s 2x 74 3x 74
Pa3spexenue (makc.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Pa3mepbl 1 Bec
TUNUYHbIN pabounin BeCc kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
[nvHa x WwupnHa x BbicoTa mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
[OunameTp BCcacbIBaKOLLErO LUnaHra mm 40 40
YcnoBus okpyxaroLuen cpeabl
Temnepatypa okpyxatoLLei cpegpbl (Makc.) °C +40 +40
PacueTHble 3HayeHus B coorBeTcTBUM ¢ EN 60335-2-69
YpoBeHb 3ByKOBOTO aBNieHus Lya dB(A) 79 83
MorpeHocts Kja dB(A) 2 2
Bu6paums Ha pyke/kucTu m/s? <25 <25
MorpetHocTs K m/s? 0,2 0,2
CeTeBOM LUHYP
Tun ceTeBoro kabens mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Homep petanu (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Homep getanu (GB) 6.649-803.0
[nuHa wHypa m 10 10

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX
N3MEHEHWN.
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Altalanos utasitasok
Akészilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A |||| el az eredeti kezelési Utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-

nek megfelel6en jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatét késdbbi hasznalatra

vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

® A hasznalati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

® A szallitds soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a keresked6t.

® Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bdl nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoléanyag Ujrahasznosithato. Kérjik,
%@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek értékes,
Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran olyan al-
kotoelemeket, példaul elemeket, akkumulatorokat
vagy olajat is tartalmaznak, melyek nem megfelelé
kezelése vagy helytelen megsemmisitése potencialis ve-
szélyt jelenthet az emberek egészségre és a kérnyezetre.
Ezek az alkotéelemek azonban a késziilék rendelte-
tésszer( lizemeléséhez sziikségesek. Az ezzel a szimbo-
lummal jel6lt készilékeket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egy(tt megsemmisiteni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktualis informacidkat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Rendeltetésszerii alkalmazas

A FIGYELMEZTETES

Egészségkdrosodas veszélye

Egészségre artalmas por belélegzése

Ne hasznalja a késziiléket az egészségre artalmas por

felszivasara.

® Ez aporszivo padlo- és falfeliiletek nedves- és sza-
raztisztitasara szolgal.

® Akésziilék kereskedelmi és ipari célu hasznalatra,
pl. mihelyekben, ipari izemekben, iskolakban és
szallodakban torténé hasznalatra késziilt.

® Abelsé hémérséklet nem Iépheti tul a 40 °C-ot.

® Akésziilék sulya legfeljebb 100 kg lehet terheléssel.

A késziilék leirasa

Abra A
@ Fogazott fogantyucsavar
(@) Patronsziirg
@ Mechanikus tulcsordulasi védelem
@ szivofej
(&) Szivotomis
(&) Tolokengyel
@) Kabelkampo
A szivéfej reteszelése
(®) Szennytartaly
Kormanygoérgé
@ Alvaz
({2 Aivaz fogantyu
(i3 Szivocsonk
Padlétisztito fej
(@5 Szivocss
Fogé
(A7) Kénydkesd
Késziilék kapcsolo szivéturbina 2
Késziilék kapcsolo szivéturbina 1
@ Késziilék kapcsolo szivéturbina 3
@Y Tart6 a padiokeféhez
@) Leereszt6 tomls
@3) Szivocsé tartoja
@9 Tarto a fugafejhez
@ Halozati kabel
Tipustéabla
El6készités
1. Csomagolja ki a készlléket, és szerelje fel a tarto-

zékokat.
Abra B

Uzembe helyezés

Aramcsatlakozas
FIGYELEM
A halézati impedancia tullépése
Aramiités révidzérlat esetén
Az elektromos csatlakozasi pontnal nem szabad tullép-
ni a megengedett maximalis halézati impedanciat (lasd
a Miiszaki adatokat).
Az On csatlakozési pontjanal fennallé halézati impe-
danciaval kapcsolatos kétségek esetén kérjiik, forduljon
aramszolgaltatéjahoz.

Szaraz szivas
FIGYELEM
Finom por bejutdsa miatti veszély
A szivémotor karosodasanak veszélye.
Porszivézas kézben soha ne tavolitsa el a patronsz(irét.
® Finom por felszivasanal egy tovabbi papir sz{iréta-
sak (kulon tartozék) is hasznalhaté.
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Papir sziir6tasak beszerelése

1. Reteszelje ki és vegye le a szivéfejet.
2. Csatlakoztassa a papir szirétasakot (kilén tarto-
z€ék).
Abra C
3. Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.
Nedves szivas
Szerelje be a gumiperemet
1. Szerelje ki a kefecsikot.
Abra D
2. Szerelje be a gumiperemeket.
Papir sziirétasak eltavolitasa
® Nedves szennyezddés felszivasanal minden eset-
ben el kell tavolitani a papir szlrétasakot (kulon tar-
tozék).
® Javasoljuk egy kuldnleges (nedves) szirétasak
hasznalatat (lasd a szlirérendszereket).
Nedves elszivas patronsziirével
FIGYELEM

Viz bejutdsa miatti veszély
A szivémotor karosodasanak veszélye.
Porszivézas k6zben soha ne tavolitsa el a patronsz(irét.

® Anedves szivas befejezése utan: Tisztitsa meg a
mechanikus tulcsordulasi védelmet, valamint a tar-
talyt nedves kendével, majd szaritsa meg.

® Ha nedvesr6l szarazra vakuumra valt, cserélje ki a
nedves patron sz(ir6t szarazra.

Nedves elszivas patronsziirével

1. Reteszelje ki és vegye le a szivéfejet.

2. Csavarja le afogazott fogantylcsavart és hizza kia
patronsz(ir6t.

3. Csavarozza fel er6sen a fogazott fogantylucsavart.
Abra E

4. Szerelje be a nedves sz(irét (kilon tartozék).

5. Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

FIGYELEM

Viz bejutdsa miatti veszély
A szivémotor karosodasanak veszélye.
Porszivézas kbzben soha ne tavolitsa el a nedves szii-

rét.

A nedves szivas befejezése utan: Tisztitsa meg a
mechanikus tultéltédésgatlot, valamint a tartalyt
nedves kendével, majd szaritsa meg.

Ha nedvesrél szarazra vakuumra valt, cserélje ki a
nedves sz(irét patronsz(rére.

Engedje le a szennyvizet

A FIGYELMEZTETES

Szennyviz nem szakszerii drtalmatlanitasa
Kérnyezetszennyezés

Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre vonatkozé he-
lyi eléirdsokat.

1.

Engedje le a szennyvizet a leeresztd tdmlén keresz-
tal.

Fémtartalyos készuléknél:

Abra F

Muanyag tartalyos készléknél:

Abra G

Klipsz csatlakozas

A szivotdomld klipsz rendszerrel van felszerelve. Minden
40 mm névleges atméréji tartozék alkatrész csatlakoz-
tathato.
AbraH
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Késziilék bekapcsolasa

Dugja be a halézati csatlakozot.
Kapcsolja be a készuléket.

Szennytartaly kiliritése
A szivécsatorna Uszéval rendelkezik.
A tartélyban a megengedett szennyvizszint elérése-
kor a szivéaram megszakad.
Kapcsolja ki a készuléket.
Uritse ki a tartalyt.

A késziilék kikapcsolasa

Kapcsolja ki a készuléket.
Huzza ki a halézati csatlakozét.

Minden hasznalat utan
Uritse ki a tartalyt.
Tisztitsa meg a késziiléket belll és kivil porszivé-
zassal és egy nedves kendével valé letorléssel.

A késziilék tarolasa
A szivotdmlét és a halozati kabelt tekerje fel és
akassza a tolokengyelre.
Allitsa a késziiléket egy szaraz helyiségbe, és bizto-
sitsa jogosulatlan hozzaférés ellen.

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran ligyeljen a késziilék sulyara.

1.

N

d

Vegye ki a szivocsovet a padldkefével egyiitt a tar-
tébdl. A késziiléket a hordozashoz a fogdjanal és a
szivocsénél fogja meg, ne a tolékengyelnél.
Hosszabb Utszakaszon torténé szallitashoz a ké-
szliléket a tolokengyelnél fogva hizza maga utan.
Jarmiiben torténd szallitas esetén a készlléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csuszas és felborulas ellen.

Tarolas

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyasa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran ligyeljen a készlilék sulyara.
A késziléket csak belsé terekben szabad tarolni.

karbantartas

Apolas

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliléket.
Huzza ki a halézati dugaszt.

-

Patronsziiré cseréje
Reteszelje ki és vegye le a szivéfejet.
Csavarja le a fogazott fogantyucsavart, vegye le a
patronsziirét, és cserélje ki egy Ujra.
Csavarozza fel er6sen a fogazott fogantylcsavart.
Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.



Mechanikus tulcsordulasi védelem tisztitasa
Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.

Csavarja le a fogazott fogantylcsavart és huizza ki a
patronsz(r6t.

3. Tisztitsa meg a mechanikus tulcsordulasi védelmet
nedves kenddvel.

Csatlakoztassa a patronsz(rét.

Csavarozza fel er6sen a fogazott fogantylcsavart.

Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

Segitség Uizemzavarok esetén

A VESZELY
Aramiités veszélye
Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a késziiléket.
Huzza ki a halézati dugaszt.
Szivéturbina nem miikodik
1. Ellenérizze a dugaszol6 aljzatot és az aramellatas
biztositékat.
Ellenérizze a haldzati kabelt, halézati dugaszt és a
mechanikus tulcsordulasi védelmet a késziléken.
3. Kapcsolja be a késziiléket.
A szivoerd csokken
1. Tavolitsa el az elzaré szennyezddéseket a szivofejbdl,

szivécsdbdl, szivotdmlébdl vagy a patronszirébél.
2. Cserélie ki a tomitégy(rit a szivofej és a tartaly kozott.
3. Cserélje ki a teli papir szlir6tasakot (kil6n tartozék).
4. Cserélje ki a patronsz(rét.
5.
P
1

N =
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Ellenérizze a leereszt6 toml6 tomitettségét.
or kilépése szivas kdzben
. Ellenérizze, hogy a patronsz(iré megfelel6 beszere-
Iési helyzetben van-e.
2. Cserélje ki a patronszirét.
A mechanikus tualcsordulasi védelem (nedves szi-
vas) nem miikédik
1. Ellendrizze az iszd mozgasat, igény szerint tisztitsa
meg nedves ruhaval vagy cserélje ki.

Ugyfélszolgalat
Ha az (izemzavart nem sikerl elharitani, a készilléket
az lgyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmeriilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van sz6. Garancialis esetben
kérjik, a szamlaval egydtt forduljon kereskeddjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozoéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

EU-megfeleloségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjuk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvetd biztonsagi és egészségligyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de velliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Nedves és szaraz porszivo

Tipus: 1.667-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EU iranyelv
2014/30/EU iranyelv
Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Az alairok a cégvezetdség megbizasabdl és teljes kord

meghatalmazasaval jarnak el.
W/ @‘%Q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentacids tigyekben meghatalmazott: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Miiszaki adatok

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Elektromos csatlakozas
Halozati feszlltség Vv 220-240 220-240
Fazis ~ 1 1
Halozati frekvencia Hz 50-60 50-60
Védettség IPX4 IPX4
Erintésvédelmi osztaly IE Il Il
Maximalis megengedett halézati impedancia Q (0.282+j0.176) (0.195+j0.122)
Névleges teljesitmény W 2100 3150
Maximalis teljesitmény W 2400 3600
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Tartaly tartalma | 71 7
Folyadék-toltésszint | 57 57
Levegémennyiség (max.) Is 2x 74 3x 74
Véakuum (max.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Méretek és sulyok
Jellemz6 lizemi suly kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
HosszUséag x szélesség x magassag mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Szivotdoml6 atmérdje mm 40 40
Kornyezeti feltételek
Kérnyezeti hémérséklet (max.) °C +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Zajszint Lpa dB(A) 79 83
Bizonytalansagi paraméter K, dB(A) 2 2
Kéz-kar-vibracios érték m/s? <2,5 <25
Bizonytalansagi paraméter K m/s? 0,2 0,2
Halézati kabel
Halozati kabel tipusa mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Alkatrészszam (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Alkatrészszam (GB) 6.649-803.0
Kébelhossz m 10 10

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A || prectéte tento pfeklad originalniho
navodu k pouziti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiruky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.
® \/ pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti a
bezpecénostnich pokynud mohou vzniknout $kody na
pristroji a nebezpedi pro obsluhu a dal$i osoby.
Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
PFi vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prisluSenstvi a zda neni obsah po$kozeny.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly

% prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
soucasti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci predstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou vS8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

A VAROVANI
Zdravotni riziko
Vdechnuti prachu nebezpecéného pro zdravi
Pristroj neni urc¢en k odsavani prachu nebezpe¢ného
pro zdravi.
® Tento vysavac je ur€en pro suché a mokré ¢isténi

podlah a stén.
® Tento pfistroj je ur¢en k profesionalnimu a
pramyslovému pouziti, napf. v dilnach,
pramyslovych podnicich, $kolach a hotelech.
Teplota v mistnosti nesmi prekrogit 40 °C.
PFistroj smi vazit maximalné 100 kg s uzitenym
zatizenim.

Popis pristroje

llustrace A

(@) Ryhovany $roub

(@ Patronovy filtr

@ Mechanicka ochrana proti pfeteceni
(@ Saci hlava

(®) Saci hadice

(&) Posuvné madlo

(@) Kabelovy hacek
Zajisténi saci hlavy
(8 Nadoba na negistoty
Riditelné kole¢ko
() Podvozek

(2 Rukojet podvozku
(@3 Saci hrdlo
Podlahovéa hubice
() Saci hubice

Drzadlo

(i7) Koleno

Hlavni spina¢ saci turbiny 2
Hlavni spina¢ saci turbiny 1
@0) Hiavni spinag saci turbiny 3
@ Odkladaci plocha pro podlahovou hubici
@) Vypustna hadice

@3) Drzak saci trubice

@ Drzak $tdrbinové hubice
@5 Sitovy kabel

Typovy Stitek

1. Vybalte pfistroj a namontujte pfisluSenstvi.
llustrace B

Uvedeni do provozu

Elektricka pripojka
POZOR
Prekroceni impedance sité
ZasazZeni elektrickym proudem v disledku zkratu
Maximaini pripustna impedance sité v misté
elektrického pripojeni (viz technické Udaje) se nesmi
prekracovat.
Pri nejasnostech ohledné impedance sité v misté
pfipojeni kontaktujte svého distributora elektfiny.

Vysavani za sucha
POZOR
Nebezpeci vniknuti jemného prachu
Nebezpeci poskozeni saciho motoru.
Pri vysavani nikdy neodstrariujte patronovy filtr.
® Pfi vysavani jemného prachu Ize navic pouzit
papirovy filtracni sacek (zvlastni prislusenstvi).
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Montaz papirového filtracniho sacku
QOdjistéte a sundejte saci hlavu.
Nasadte papirovy filtracni sacek (zvlastni
prisluSenstvi).
llustrace C
Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Vysavani mokrych necistot
Montaz pryzovych chlopni
Demontujte kartaGové pasky.
llustrace D
Namontujte pryZzové chlopné.

Odstranéni papirového filtracniho sacku
PFi vysavani mokrych necistot se musi vzdy
odstranit papirovy filtraéni sacek (zvlastni
pfislusenstvi).

Doporucuje se pouzivat specialni filtracni sacek
(mokry) (viz filtracni systémy).

Vysavani mokrych neéistot s patronovym filtrem
POZOR
Nebezpeci vniknuti vody
Nebezpeci poskozeni saciho motoru.

Pri
L]

vysavani nikdy neodstrariujte patronovy filtr.

Po ukoné&eni vysavani mokrych nedistot:
Mechanickou ochranu proti preteceni a nadrz
ocistéte vlhkou utérkou a osuste je.

PFi bezprostfednim prechodu z vysavani mokrych
necistot na vysavani za sucha se musi mokry
patronovy filtr vyménit za suchy.

Vysavani mokrych neéistot s filtrem pro vysavani

1.

mokrych necistot
QOdjistéte a sundejte saci hlavu.

2. Odsroubujte ryhovany Sroub a vytahnéte patronovy

3.
4.

5.
PO

filtr.

Zasroubuijte ryhovany $roub.

llustrace E

Namontuijte filtr pro vysavani mokrych nedistot
(zvlastni pfislusenstvi).

Nasadte a zajistéte saci hlavu.

ZOR

Nebezpeci vniknuti vody
Nebezpeci poskozeni saciho motoru.

Pri

vysavani nikdy neodstrariujte filtr pro vysavani

mokrych necistot.

/AN

Po ukoné&eni vysavani mokrych nedistot:
Mechanickou ochranu proti pfete¢eni a nadrz
ocistéte vlhkou utérkou a osuste je.
PFi pfechodu z vysavani mokrych nedistot na
vysavani za sucha se musi filtr pro vysavani
mokrych nedistot vyménit za patronovy filtr.
Vypust'te zneéisténou vodu
VAROVANI

Neodborna likvidace odpadnich vod

Znecisténi Zivotniho prostredi

Dodrzujte mistni pfedpisy tykajici se hospodareni s
odpadnimi vodami.

1.

66

Vypustte znecisténou vodu pres vypoustéci hadici.
PFistroj s kovovou nadobou:

llustrace F

PFistroj s plastovou nadobou:

llustrace G

Cestina

Klipové spojeni

Saci hadice je vybavena klipovym systémem. Pfipojit
I1ze vSechny dily pFisluSenstvi se jmenovitou svétlosti 40
mm.

llustrace H

N2 N2 ee NS

N =

Zapnuti pristroje
Ptipojte sitovou zastréku.

. Zapnéte pfistroj.

Vyprazdnéni nadoby na necistoty
Saci kanal je vybaven plovakem.
Kdyz je dosazeno maximalni pfipustné hladiny
znecisténé vody v nadrzi, je saci proud prerusen.
Vypnéte pfistroj.

. Vyprazdnéte nadobu.

Vypnuti pristroje
Vypnéte pfistroj.
Odpojte sitovou zastréku.
Po kazdém provozu

Vyprazdnéte nadobu.
Ocistéte pfistroj zvenku i zevnitf vysatim a otfenim

" vinkym hadfikem.

-

N

Ulozeni pristroje
Navirite saci hadici a sitovy kabel a zavéste je pfes
posuvné madlo.
Ptistroj odstavte do suché mistnosti a zajistéte ho
proti neopravnénému pouziti.

Pieprava

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpecli urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1.

N

w

Vyjméte saci trubici s podlahovou hubici z drzaku.
Ptistroj uchopte pro pfenaseni za drzadlo a saci
trubici, nikoliv za posuvné madlo.

Pro pfepravu po delSi trase tahnéte pfistroj pomoci
posuvného madla za sebou.

P¥i pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
pFislusnych platnych smérnic proti sklouznuti a
pfevrzeni.

Skladovani

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v uvahu hmotnost pristroje.
PFistroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym
proudem

Vypnéte pristroj.

Odpojte sitovou zastréku.

N =
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Vyména patronového filtru
Odjistéte a sundejte saci hlavu.
Odsroubujte ryhovany Sroub, vyjméte patronovy filtr
a vyménte jej za novy.
ZaSroubujte ryhovany Sroub.
Nasadte a zaijistéte saci hlavu.



Cisténi mechanické ochrany proti preteéeni
QOdjistéte a sundejte saci hlavu.

Odsroubujte ryhovany Sroub a vytahnéte patronovy
filtr.

3. Mechanickou ochranu proti preteceni olistéte
vlhkym hadfikem.

Nasadte patronovy filtr.

Zasroubuijte ryhovany $roub.

Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Néapovéda pfi poruchach

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v disledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym

proudem

Vypnéte pristroj.

Odpojte sitovou zastrcku.

Nebézi saci turbina

1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku elektrického
napajeni.

2. Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou zastréku a
mechanickou ochranu proti pfeteceni pfistroje.

3. Zapnéte pfistroj.

Klesa saci sila

1. Uvolnéte ucpani saci hubice, saci trubice, saci

hadice nebo patronového filtru.

2. Vyménte tésnici krouzek mezi saci hlavou a nadrzi.

3. Vyménte plny papirovy filtraéni sacek (zvlastni
prislusenstvi).

4. Vymeérite patronovy filtr.

5. Zkontrolujte tésnost vypoustéci hadice.

nik prachu pfi vysavani

1. Zkontrolujte spravnou montazni polohu
patronového filtru.

2. Vyméiite patronovy filtr.

Mechanicka ochrana proti preteceni (vysavani

mokrych necistot) nefunguje

1. Zkontrolujte lehky chod plovaku a v pfipadé potieby
jej ocistéte vihkym hadfikem nebo vymeérite.

N =
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Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vaseho pristroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Vysava¢ pro vysavani za mokra a za sucha
Typ: 1.667-xxx

Pfislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované narodni normy

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

predstavenstva spoleénosti.
W/ @‘%Q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Technické udaje

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Elektrické pfipojeni
Napéti sité \Y, 220-240 220-240
Faze ~ 1 1
Sitova frekvence Hz 50-60 50-60
Kryti IPX4 IPX4
Trida kryti 1] l

Maximalni povolena impedance sité

(0.282+0.176)

(0.195+0.122)

Jmenovity vykon 2100 3150
Maximalni vykon 2400 3600
Vykonnostni tdaje pristroje

Obsah nadrze | 71 71
Plnici mnozZstvi kapaliny | 57 57
Mnozstvi vzduchu (max.) IIs 2x 74 3x 74
Podtlak (max.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Rozmeéry a hmotnosti

Typicka provozni hmotnost kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Délka x Sitka x vyska mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Pramér saci hadice mm 40 40
Okolni podminky

Teplota prostfedi (max.) °C +40 +40
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 79 83
Nejistota Kpa dB(A) 2 2
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? <2,5 <2,5
Nejistota K m/s? 0,2 0,2
Sitovy kabel

Typ sitového kabelu mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Objednaci &islo (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Objednaci &islo (GB) 6.649-803.0

Délka kabelu m 10 10
Technické zmény vyhrazeny.
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Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || originalna navodila za uporabo in prilo-
Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
njega uporabnika.
® Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo Skoda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.
® Ce opazite pokodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.
® Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

Varovanje okolja

vy Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
Q‘ odstranite na okolju varen nacin.
Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
to pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Namenska uporaba

A  OPOZORILO

Nevarnost za zdravje

Vdihavanje prahov, nevarnih za zdravje

Naprave ne uporabljajte za sesanje prahov, nevarnih za

zdravje.

® Ta sesalnik je primeren za mokro in suho &iS¢enje
talnih in stenskih povrsin.

® Ta naprava je predvidena za komercialno in indu-

strijsko uporabo, npr. v delavnicah, industrijskih ob-

ratih, $olah in hotelih.

Temperatura v prostoru ne sme biti nad 40 °C.

Naprava z obremenitvijo lahko tehta najve¢ 100 kg.

Slika A

(@) Vijak z narebreno glavo

(2 Patronski filter

@ Mehanska za$¢ita pred prelivom
(@) Sesalna glava

() Sesalna gibka cev

(&) Potisno streme

(@) Kavelj za kabel

Zaklep sesalne glave

(®) Posoda za umazanijo

Krmilno kolesce

() Prevozno ogrodje

(2 Rotaj podvozja

(3 Sesalni nastavek

Talna $oba

(5 Sesalna gibka cev

Nosilni roéaj

(i7) Koleno

Stikalo naprave za sesalno turbino 2
Stikalo naprave za sesalno turbino 1
@ Stikalo naprave za sesalno turbino 3
€% Odlagalisce za talno Sobo

@) I1zpustna gibka cev

@3) Drzalo sesalne cevi

(% Drzalo za $obo za stike

@5 Omrezni kabel

Tipska ploséica

1. Odpakirajte napravo in sestavite pribor.
Slika B

Elektricni prikljucek
POZOR
Preseganje omreZne impedance
Elektricni udar zaradi kratkega stika
Najvecja dovoljena omrezna impedanca na elektricnem
priklju¢ku (glejte tehni¢ne podatke) ne sme biti preseze-
na.
Pri nejasnostih glede obstojec¢e omrezne impedance na
vasem prikljucku stopite v stik z upraviteljem elektricne-
ga omreZja.

Suho sesanje
POZOR
Nevarnost zaradi vstopa drobnega prahu
Nevarnost poskodbe sesalnega motorja.
Pri sesanju nikoli ne odstranite patronskega filtra.
® Pri sesanju drobnega prahu je dodatno mogoce
uporabiti papirnato filtrsko vrecko (posebni pribor).
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Namestitev papirnate filtrske vrecke

1. Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
. Pritrdite papirnato filtrsko vre¢ko (posebni pribor).
Slika C
3. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Mokro sesanje
Namesc¢anje gumijastega tesnila
1. Demontaza krtac.
Slika D
2. Names$canje gumijastega tesnila.

Odstranjevanje papirnate filtrske vrecke

® Pri sesanju mokre umazanije vedno odstranite pa-
pirnato filtrsko vrec¢ko (posebni pribor).
® Priporocljivo je, da uporabite posebno filtrsko vre¢ko
(za mokro uporabo) (glejte filtrirne sisteme).
Mokro sesanje s patronskim filtrom

POZOR

Nevarnost zaradi vstopa vode

Nevarnost poskodbe sesalnega motorja.

Pri sesanju nikoli ne odstranite patronskega filtra.

® Po koncu mokrega sesanja: Mehansko za$¢ito pred
prelivom in posodo ocistite z vlazno krpo in ju posu-
Site.

® Pri prehodu z mokrega na suho sesanje je treba mo-
ker patronski filter zamenjati s suhim.

Mokro sesanje z mokrim filtrom

1. Sprostite sesalno glavo in jo snemite.

2. Odbvijte vijak z narebreno glavo in izvlecite patronski
filter.

3. Cvrsto privijte vijak z narebreno glavo.
Slika E

4. Namestite mokri filter (posebni pribor).

5. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

POZOR

Nevarnost zaradi vstopa vode

Nevarnost poskodbe sesalnega motorja.

Pri sesanju nikoli ne odstranjujte mokrega filtra.

® Po koncu mokrega sesanja: Mehansko za$¢ito pred
prelivom in posodo odistite z vlazno krpo in ju posu-
Site.

® Pri prehodu z mokrega na suho sesanje je treba mo-
ker filter zamenjati s patronskim filtrom.

Izpuséanje umazane vode

A  OPOZORILO
Nepravilno odstranjevanje odpadne vode
OnesnaZenje okolja
Upostevajte krajevne predpise o obdelavi odpadne vo-
de.
1. Umazano vodo izpustite skozi odto¢no cev.
Naprava s kovinsko posodo:
Slika F
Naprava s plasti¢no posodo:
Slika G

Povezava s sponko
Sesalna gibka cev je opremljena s sistemom s sponko.
Prikljucijo se lahko vsi deli pribora z nazivno §irino 40
mm.
Slika H

Upravljanje

Vklop naprave
Vstavite omreZzni vtic.
Vklopite napravo.

N =

Praznjenje posodo za umazanijo
V sesalnem kanalu je names¢en plovec.

zane vode, se sesalni tok prekine.
Izklopite napravo.
Izpraznite posodo.

N =

Izklop naprave

|zklopite napravo.
Izvlecite omrezni vti¢.

N =

Po vsakem obratovanju
Izpraznite posodo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesajte in obrisite
z vlazno krpo.

N =

Shranjevanje naprave
Navijte sesalno cev in napajalni kabel ter ju obesite
Cez potisno streme.
Napravo hranite v suhem prostoru in jo zavarujte
pred nepoobla$¢eno uporabo.

A PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri transportu upoStevajte teZzo naprave.

1. lzdrzala vzemite sesalno cev s talno $obo. Napravo
pri prenasanju drzite za nosilni ro¢aj in ne za potisno
streme.

Pri daljSem transportu primite napravo za potisno
streme in jo vlecite za seboj.

Pri transportu v vozilih zavarujte napravo pred zdrsom in
prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smernicami.

Skladiséenje
A PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri skladis¢enju upoStevajte teZo naprave.
Napravo lahko skladi$¢ite samo v notranjih prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poSkodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Izviecite elektricni vtic.

-

N

N

w

Zamenjava patronskega filtra
Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
Odvijte vijak z narebreno glavo, izvlecite patronski
filter in ga zamenjajte z novim.
Cuvrsto privijte vijak z narebreno glavo.
Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

N =

o

Ciséenje mehanske zaséite pred prelivom
Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
Odvijte vijak z narebreno glavo in izvlecite patronski filter.
Mehansko zasc¢ito pred prelivom o€istite z viazno krpo.
Nataknite patronski filter.
Cuvrsto privijte vijak z narebreno glavo.
Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

SO WON =
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Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poSkodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Izvlecite elektricni vtic.
Sesalna turbina se ne zazene
1. Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z elektri¢nim
tokom.
Preverite napajalni kabel, omrezni vti¢ in mehansko
zasgito pred prelivom.
3. Vklopite napravo.
Sesalna mo¢ upada
1. Odmasite sesalno Sobo, sesalno cev, sesalno gibko
cev ali patronski filter.
Zamenjajte tesnilni obro¢ med sesalno glavo in po-
sodo.
Zamenijajte polno papirnato filtrsko vre¢ko (posebni
pribor).
4. Zamenijajte patronski filter.
5. Preverite tesnjenje izpustne gibke cevi.
Med sesanjem izstopa prah.
1. Preverite, ali je patronski filter pravilno vstavljen.
2. Zamenjajte patronski filter.
Mehanska zascita pred prelivom (mokro sesanje) ne
deluje
1. Preverite prosti tek plovca, po potrebi ga ocistite z
vlazno krpo ali ga zamenjajte.

A

A

g

Servisna sluzba
Ce motnje ni mogoée odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr§no
dajemo na trzi$¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho in mokro sesanje

Tip: 1.667-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabljeni nacionalni standardi

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-

i/ l@@%

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tehni€ni podatki

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Elektriéni prikljucek
Napetost omrezja \% 220-240 220-240
Stevilo faz ~ 1 1
Omrezna frekvenca Hz 50-60 50-60
Stopnja zascite IPX4 IPX4

Razred zascite

Najvecja dovoljena omrezna impedanca

(0.282+0.176)

(0.195+0.122)

Nazivna mo¢ 2100 3150
Najvecja mo¢ 2400 3600
Podatki o zmogljivosti naprave

Vsebina posode | 71 71
Koli¢ina polnjenja tekocine | 57 57
Koli¢ina zraka (maks.) I's 2x 74 3x 74
Podtlak (maks.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Mere in mase

Tipi€na delovna masa kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
DolZina x §irina x viina mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Premer sesalne gibke cevi mm 40 40
Okoljski pogoji

Okoljska temperatura (maks.) °C +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-69

Raven tlaka hrupa Lpa dB(A) 79 83
Negotovost Kpa dB(A) 2 2
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s? <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2 0,2
Omrezni kabel

Tip omreznega kabla mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Stevilka sestavnega dela (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Stevilka sestavnega dela (GB) 6.649-803.0

DolZina kabla m 10 10

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podat-

kov.
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Ogoélne wskazéwki
Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-
A I_!!_I dzenia nalezy przeczytac¢ oryginalng in-
strukcje obstugi oraz zatgczone
wskazéwki dotyczgce bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowac¢ do pdzniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.
® Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek
dotyczgcych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujacej oraz innych oséb.
® Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwitocznie zgtosi¢ sprzedawcy.
® Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

&y Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
%@ daja sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, a czesto rowniez takie
czesci sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
A OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla zdrowia
Wdychanie pytow szkodliwych dla zdrowia
Nie uzywac¢ urzgdzenia do odsysania pytéw szkodli-
wych dla zdrowia.
® Niniejszy odkurzacz przeznaczony jest do czysz-
czenia mokrych i suchych powierzchni podtogo-

wych i $ciennych.

® Niniejsze urzadzenie jest przystosowane do uzytku
komercyjnego i przemystowego, np. w warsztatach,
zaktadach przemystowych, szkotach i hotelach.

® Temperatura pomieszczenia nie moze przekraczaé
40 °C.

® Urzadzenie moze wazy¢ maksymalnie 100 kg ra-
zem z tadunkiem.

Rysunek A

@ Sruba uchwytu radetkowana
(@ Wkiad filtracyjny

@ Mechaniczne zabezpieczenie przed przelaniem
(® Gtowica ssaca

() Waz ssacy

(8) Patak przesuwny

(?) Hak na kabel

Blokada glowicy ssgcej

@ Zbiornik zanieczyszczen
Kétko skretne

(@) Wozek

(2 Uchwyt wozka

(@#3) Kréciec ssawny

Dysza podtogowa

(5 Rura ssaca

Uchwyt do noszenia

(i7) Krzywka

Wigcznik turbiny ssagcej 2
Wigcznik turbiny ssacej 1
@0) Wigcznik turbiny ssacej 3
@ Miejsce odktadania dyszy podtogowej
@) Waz spustowy

@ Uchwyt na rure ssacg

@4 Uchwyt na dysze do fug

@5 Przewdd zasilajacy
Tabliczka znamionowa

Przygotowanie

1. Rozpakowac urzgdzenie i zamontowa¢ akcesoria.
Rysunek B

Uruchamianie

Przytacze elektryczne
UWAGA
Przekroczenie impedancji sieci
Porazenie prgdem elektrycznym w przypadku zwarcia
Nie wolno przekracza¢ maksymalnej dopuszczalnej im-
pedancji sieci w punkcie przytacza elektrycznego (patrz
Dane techniczne).
W razie watpliwo$ci dotyczgcych impedancji sieciowej
wystepujgcej na danym przytgczu nalezy zwrdcic sie do
wiasciwego zaktadu energetycznego.
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Odkurzanie na sucho

UWAGA

Niebezpieczenstwo z powodu wnikania drobnego
pylu

Niebezpieczenstwo uszkodzenia silnika ssgcego.
Nigdy nie wyjmowac¢ wktadu filtracyjnego podczas od-
kurzania.

Przy odsysaniu drobnego pylu mozna dodatkowo
uzywaé worka z filtrem papierowym (wyposazenie
specjalne).

Montaz worka z filtrem papierowym

. Odblokowac i zdja¢ gtowice ssaca.

2. Zalozy¢ worek z filtrem papierowym (wyposazenie

specjalne).
Rysunek C

. Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssgca.

Odkurzanie na mokro
Montaz sciggaczy

. Wymontowac¢ listwe szczotkowa.

Rysunek D

. Zamontowac¢ $ciggacze.

Usuwanie worka z filtrem papierowym
Przy odsysaniu mokrych zanieczyszczen nalezy za-
wsze wyjg¢ worek z filtrem papierowym (wyposaze-
nie specjalne).
Zaleca sie stosowanie specjalnego worka filtracyj-
nego (mokrego) (patrz systemy filtrow).
Odkurzanie na mokro z wkladem filtracyjnym

UWAGA
Niebezpieczenstwo z powodu przedostania sie wo-

dy

Niebezpieczenstwo uszkodzenia silnika ssgcego.
Nigdy nie wyjmowac wktadu filtracyjnego podczas od-
kurzania.

Po zakonczeniu odkurzania na mokro: Wyczyscié
wilgotng szmatkg i osuszyé mechaniczne zabezpie-
czenie przed przelaniem oraz zbiornik.
W przypadku zmiany z odkurzania na mokro bezpo-
$rednio na odkurzanie na sucho nalezy wymieni¢
mokry wkiad filtracyjny na suchy.

Odkurzanie na mokro z mokrym filtrem

Odblokowa¢ i zdjaé gtowice ssaca.

2. Odkreci¢ $rube uchwytu radetkowang i zdja¢ wktad

3.

4.
5.

filtracyjny.

Przykreci¢ srube uchwytu radetkowang.
Rysunek E

Zamontowac filtr mokry (wyposazenie specjalne).
Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

WAGA
Niebezpieczernstwo z powodu przedostania sie wo-

dy

Niebezpieczeristwo uszkodzenia silnika ssgcego.
Nigdy nie wyjmowac¢ mokrego filtra podczas odkurza-
nia.

74

Po zakonczeniu odkurzania na mokro: Wyczyscié¢
wilgotng szmatkg i osuszy¢ mechaniczne zabezpie-
czenie przed przelaniem oraz zbiornik.

W przypadku zmiany z odkurzania na mokro na od-
kurzanie na sucho nalezy wymieni¢ mokry filtr na
wkiad filtracyjny.

Spuszczanie brudnej wody

A OSTRZEZENIE

Niewfasciwe usuwanie $ciekéw

Zanieczyszczenie $rodowiska

Przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczgcych oczysz-
czania Sciekow.

1.

Spusci¢ brudng wode za pomoca weza spustowe-
go.

Urzgdzenie ze zbiornikiem metalowym:

Rysunek F

Urzgdzenie ze zbiornikiem z tworzywa sztucznego:
Rysunek G

Ztacze zaciskowe

Waz ssacy jest zaopatrzony w system zatrzaskowy.
Mozna podtgczaé wszystkie akcesoria o Srednicy zna-
mionowej 40 mm.

Rysunek H

Obstuga

- - o0 -

-

Wiaczanie urzadzenia
Podtaczy¢ wtyczke sieciows.
Wigczy¢ urzgdzenie.

Oproéznianie zbiornika zanieczyszczen
Kanat ssawny jest wyposazony w ptywak.
Po osiagnieciu maksymalnego dopuszczalnego po-
ziomu brudnej wody w zbiorniku przeptyw ssania
zostaje przerwany.
Wytgczy¢ urzgdzenie.
Oproézni¢ zbiornik.

Wytaczanie urzadzenia
Wyltgczy¢ urzadzenie.
Wyciggnaé wtyczke sieciowa.

Po kazdym uzyciu

Oprézni¢ zbiornik.
Wyczysci¢ urzgdzenie wewnatrz i na zewnatrz od-
kurzajgc je i wycierajgc wilgotng $ciereczka.

Przechowywanie urzadzenia

. Zwing¢ waz ssacy i kabel sieciowy i powiesi¢ na pa-

taku przesuwnym.

Przenie$¢ urzagdzenie do suchego pomieszczenia i
zabezpieczy¢ przed dostepem os6b nieupowaznio-
nych.

Transport
& OSTROZNIE
Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-

nia.
1.

Polski

Wyijaé rure ssacg z dyszg podtogowg z mocowania.
Nosi¢ urzgdzenie trzymajgc za uchwyt i rure ssaca,
a nie za patgk przesuwny.

W czasie transportu na dtuzszych odcinkach cig-
gnac urzadzenie za sobg, trzymajac za patgk prze-
suwny.

Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed slizganiem sig i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.



Sktadowanie

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczernstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzadzenia.
To urzagdzenie moze by¢ przechowywane tylko we-
wnatrz pomieszczen.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-
cych prad

Wyltaczyc urzadzenie.

Odtgczyc wtyczke sieciowa.

Wymiana wktadu filtracyjnego
1. Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.
2. Odkreci¢ $rube uchwytu radetkowang, wyjaé¢ wktad
filtracyjny i zastgpi¢ go nowym.
3. Przykreci¢ $rube uchwytu radetkowana.
4. Zatozy¢ i zablokowac¢ gtowice ssaca.

Czyszczenie mechanicznego zabezpieczenia
przed przelaniem

1. Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

2. Odkreci¢ srube uchwytu radetkowang i zdja¢ wktad

filtracyjny.

3. Wyczysci¢ mechaniczne zabezpieczenie przed

przelaniem za pomoca wilgotnej szmatki.

Zatozy¢ wkiad filtracyjny.

Przykreci¢ $rube uchwytu radetkowana.

Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-

cych prad

Wytaczyc¢ urzadzenie.

Odfgczyc wtyczke sieciowq.

Turbina ssaca nie dziata

1. Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w instalacji zasi-
lajacej.

2. Sprawdzi¢ kabel sieciowy, wtyczke sieciowg i me-
chaniczne zabezpieczenie przed przelaniem wcho-
dzace w skiad urzadzenia.

3. Wigczy¢ urzadzenie.

Sita ssania stabnie

1. Usung¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssacej, weza
ssgcego lub wkiadu filtracyjnego.

2. Wymieni¢ pierscien uszczelniajgcy migedzy gtowicg
ssgcq a zbiornikiem.

3. Wymieni¢ napetniony worek z filtrem papierowym
(wyposazenie specjalne).

4. Wymieni¢ wkiad filtracyjny.

5. Skontrolowa¢ szczelno$¢ weza spustowego.

Wydostawanie si¢ pylu podczas odkurzania

1. Sprawdzi¢ potozenie montazowe wkfadu filtracyjne-
go.

2. Wymieni¢ wktad filtracyjny.

Mechaniczne zabezpieczenie przed przelaniem (od-

kurzanie na mokro) nie dziata

1. Sprawdzi¢ ptywak pod kgtem swobody ruchu, w ra-
zie potrzeby wyczysci¢ wilgotng szmatka lub wymie-
nic.

oo s

Serwis
Jesli usterka nie moze zosta¢ usunieta, urzgdzenie mu-
si zostac skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Kércher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
ja utrate waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mokro i sucho

Typ: 1.667-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-

nienia zarzadu.
% @%Q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Administrator dokumentacji: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Dane techniczne

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Przytacze elektryczne
Napiecie sieciowe \% 220-240 220-240
Faza ~ 1 1
Czestotliwos¢ sieciowa Hz 50-60 50-60
Stopien ochrony IPX4 IPX4

Klasa ochrony

Maksymalna dopuszczalna impedancja sieci

(0.282+0.176)

(0.195+0.122)

Moc znamionowa 2100 3150
Maksymalna moc 2400 3600
Wydajnos¢ urzadzenia

Pojemnosé zbiornika | 71 7
llo$¢ cieczy potrzebna do napetnienia | 57 57
llo$¢ powietrza (maks.) IIs 2x 74 3x 74
Podci$nienie (maks.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Wymiary i masa

Typowy ciezar roboczy kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6

Dt. x szer. x wys. mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Srednica weza ssgcego mm 40 40
Warunki otoczenia

Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69

Poziom cisnienie akustycznego La dB(A) 79 83
Niepewnos¢ pomiaru K dB(A) 2 2
Drgania przenoszone przez konczyny gorne m/s? <2,5 <25
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2
Kabel sieciowy

Typ kabla sieciowego mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Numer czesci (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Numer czesci (GB) 6.649-803.0

Dtugos¢ kabla m 10 10
Zmiany techniczne zastrzezone.
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

® Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

® Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

® La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii $i ca nu exista alte
deteriorari.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale

E reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
cum baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii

necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Utilizare conform destinatiei

A AVERTIZARE

Pericol pentru sanatate

Inspirarea de particule ddunéatoare sanatatii

Nu utilizati aparatul pentru aspirarea de particule dadu-

natoare sanatatii.

® Acest aspirator este destinat numai pentru curata-
rea umeda si uscata a suprafetelor podelelor si pe-
retilor.

® Acestaparat este potrivit pentru uz comercial si industrial,
de ex. in ateliere, companii industriale, scoli si hoteluri.

® Temperatura ambientald nu are voie sa depaseasca
40°C.

® Aparatul poate cantari maximum 100 kg cu sarcina
utila.

Descrierea aparatului

Figura A

@ Surub cu cap randalinat

(@) Filtru cartus

@ Dispozitiv mecanic de protectie la preaplin
(® Gura de aspirare

(®) Furtun de aspirare

(&) Maner de impingere

(7) Carlig de cablu

Blocarea capului de aspirare
(®) Recipient de impuritati

Rola de ghidaj

@ Sasiu

(2 Maner de sasiu

(3) Prize de aspirare

Duzé pentru podea

(5 Tub de aspirare

Maner de tras
(A7) Cot

Comutator aparat turbina de aspiratie 2
Comutator aparat turbina de aspiratie 1
@ Comutator aparat turbina de aspiratie 3
@ Depozit pentru duza pentru pardoseala
@ Furtun de evacuare

@ Suport pentru tubul de aspirare

@3 Suport pentru duza de colturi

@5 Cablu de retea

Placuta cu caracteristici

1. Dezambati aparatul si montati accesoriul.
Figura B

Punerea in functiune

Racord electric
ATENTIE
Depdsirea impednatei retelei
Soc electric cauzat de scurtcircuit
Impedanta maxima admisibila a retelei la punctul de ra-
cord electric (a se vedea datele tehnice) nu trebuie sa
fie depasita.
In caz de neclaritéti cu privire la impedanta de retea de
la punctul de racord, luati legétura cu furnizorul de ener-
gie electrica.

Aspirare uscata
ATENTIE
Pericol din cauza patrunderii de praf fin.
Pericol de deteriorare a motorului cu aspiratie naturala.
Nu scoateti niciodata filtrul cartus atunci cand aspirati.
® Cand se aspira praf fin, se poate utiliza inca un sac
filtrant din hartie (accesoriu special).
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Montarea sacului filtrant din hartie

1. Deblocati si scoateti gura de aspirare.

. Introduceti sacul filtrant din hartie (accesoriu speci-
al).
Figura C

3. Puneti gura de aspirare si blocati-o.

Aspirare umeda
Montarea buzelor de cauciuc

1. Demontati benzile aspre.
Figura D
2. Montati buzele de cauciuc.

indepértarea sacului filtrant din hartie

® Cand se aspira murdarie umeda, sacul filtrant din
hartie (accesoriu special) trebuie intotdeauna scos.

® Se recomanda utilizarea unei pungi speciale de fil-
trare (umede) (consultati sistemele de filtrare).

Aspirare umeda cu filtrul cartus

ATENTIE

Pericol din cauza patrunderii apei

Pericol de deteriorare a motorului cu aspiratie naturala.

Nu scoateti niciodaté filtrul cartus atunci cand aspirati.

® Dupa finalizarea aspirarii umede: Curatati dispoziti-
vul mecanic de protectie la preaplin, precum si reci-
pientul cu o laveta umeda si uscati-le.

® Latrecerea directa de la aspirarea umeda la cea us-
cata, filtrul cartus umed trebuie inlocuit cu unul us-
cat.

Aspirare umeda cu filtru umed

1. Deblocati si scoateti gura de aspirare.
Desurubati surubul cu cap randalinat si scoateti fil-
trul cartus.

3. Tnsurubati surubul cu cap randalinat.
Figura E

4. Montati filtrul umed (accesoriu special).

5. Puneti gura de aspirare si blocati-o.

ATENTIE

Pericol din cauza patrunderii apei

Pericol de deteriorare a motorului cu aspiratie naturala.

Nu scoateti niciodaté filtrul umed atunci cand aspirati.

® Dupa finalizarea aspirarii umede: Curatati dispoziti-
vul mecanic de protectie la preaplin, precum si reci-
pientul cu o laveta umeda si uscati-le.

® Latrecerea de la aspirarea umeda la cea uscata, fil-
trul umed trebuie nlocuit cu un filtru cartus.

Evacuarea apei uzate

A AVERTIZARE
Eliminarea incorecta a apei reziduale
Poluarea mediului
Respectati reglementarile locale referitoare la tratarea
apelor reziduale.
1. Evacuati apa uzata prin furtunul de evacuare.
Aparat cu recipient metalic:
Figura F
Aparat cu recipient din material plastic:
Figura G

Prinderea cu clame
Furtunul de aspirare este prevazut cu un sistem de prin-
dere cu clame. Pot fi racordate toate accesoriile cu lati-
mea nominalad de 40 mm.
FiguraH

Operarea

Pornirea aparatului

Conectati stecarul de retea.
2. Porniti aparatul.

-

Golirea recipientului de impuritati
® Canalul de aspirare dispune de un plutitor.
® Atunci cand se atinge nivelul maxim admis al apei
uzate in recipient, fluxul de aspirare este intrerupt.
Opriti aparatul.
2. Goliti recipientul.

-

Oprirea aparatului
Opriti aparatul.
2. Trageti stecarul de retea.

-

Dupa fiecare utilizare
Goliti recipientul.
2. Curatati interiorul si exteriorul aparatului cu o laveta
umeda, prin aspirare si stergere.

Depozitarea aparatului
1. Infasurati furtunul de aspirare si cablul de retea si
agatati-l de manerul de impingere.
2. Depozitati aparatul intr-o camera uscata si asigu-
rati-l Tmpotriva utilizarii neautorizate.

A PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Scoateti furtunul de aspirare cu duzele pentru po-
dea din suport. Pentru transport, prindeti aparatul de
manerul de transport si de tubul de aspirare, nu de
tija de impingere.

2. Pentru transportarea pe distante mai mari, trageti
aparatul dupa dumneavoastra tinandu-I de manerul
de fmpingere.

3. Latransportarea aparatului in vehicule, ancorati-l in
conformitate cu directivele aplicabile, pentru a pre-
veni alunecarea si rasturnarea.

A PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

-

ijirea si intretinerea
A PERICOL
Pericol de electrocutare
Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Obpriti aparatul.
Scoateti stecérul.

Inlocuirea filtrului cartus
Deblocati si scoateti gura de aspirare.
2. Desurubati surubul cu cap randalinat, scoateti filtrul
cartus si inlocuiti-l cu unul nou.
3. Tnsurubati surubul cu cap randalinat.
4. Puneti gura de aspirare si blocati-o.

-
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Curatarea dispozitivului mecanic de

protectie la preaplin

Deblocati si scoateti gura de aspirare.

Desurubati surubul cu cap randalinat si scoateti fil-

trul cartus.

3. Curatati dispozitivul mecanic de protectie la preaplin

cu o lavetd umeda.

Introduceti filtrul cartus.

Tnsurubatj surubul cu cap randalinat.

Puneti gura de aspirare si blocati-o.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Réniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune

Opriti aparatul.

Scoateti stecarul.

Turbina de aspirare nu functioneaza

1. Verificati priza si siguranta de la alimentarea cu cu-
rent.

2. Verificati cablul de retea, stecarul si dispozitivul me-
canic de protectie la preaplin al aparatului.

3. Porniti aparatul.

Puterea de aspirare scade

1. Indepartati blocajele din duza de aspiratie, tubul de

aspirare, furtunul de aspirare sau filtrul cartus.

Reinnoiti inelul de etansare dintre gura de aspirare

si recipient.

Inlocuiti sacul filtrant din hartie (accesoriu special)

plin.

4. Inlocuiti filtrul cartus.

5. Verificati etanseitatea furtunului de evacuare.

Evacuare praf la aspirare

1. Verificati pozitia de montaj corecta a filtrului cartus.

2. Tnlocuitj filtrul cartus.

Dispozitivul mecanic de protectie la preaplin (aspi-

rare umeda) nu functioneaza

1. Verificati usurinta in deplasare a plutitorului, curatati
cu o lavetd umeda sau inlocuiti, daca este necesar.

N =
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Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

In fiecare tar4 sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectudrii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu umed si uscat

Tip: 1.667-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.
W/ @g!a(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Insércinat cu elaborarea documentatjei: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01

Roméaneste 79



Date tehnice

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Conexiune electrica
Tensiune de retea \% 220-240 220-240
Faza ~ 1 1
Frecventa de retea Hz 50-60 50-60
Grad de protectie IPX4 IPX4

Clasa de protectie

Impedanta de retea maxima admisa

(0.282+]0.176)

(0.195+0.122)

Randament nominal 2100 3150
Putere maxima 2400 3600
Date privind puterea aparatului

Continutul recipientului | 71 71
Cantitate de umplere lichid | 57 57
Cantitate de aer (max.) IIs 2x 74 3x 74
Subpresiune (max.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Dimensiuni si greutati

Greutate tipica in timpul functionarii kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Lungime x Latime x Tnaltime mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Diametru furtun de aspirare mm 40 40
Conditii de mediu

Temperatura ambientala (max.) °C +40 +40
Valori calculate conform EN 60335-2-69

Nivel de zgomot Ly dB(A) 79 83
Incertitudine Kpa dB(A) 2 2
Valoarea vibratiilor mana-brat m/s? <2,5 <2,5
Incertitudine K m/s? 0,2 0,2
Cablu de retea

Tip cablu de retea mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Numér piesa (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Numér piesa (GB) 6.649-803.0

Lungime cablu m 10 10

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Vseobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si pre¢i-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.
® Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpe¢nost-
nych pokynov méze dojst k poskodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych os6b.
® V pripade po$kodenia po¢as prepravy okamzite in-
formujte predajcu.
® Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prislusenstva alebo poSkodenia.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materiadly su recyklovatelné. Obaly zlik-
Q‘@ vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipuldcii alebo likvidacii
mdzu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

Pouzivanie v stlade s u¢elom

A VYSTRAHA

Ohrozenie zdravia

Vdychnutie zdraviu $kodlivych prachov

Pristroj nie je uréeny na odséavanie zdraviu $kodlivych

prachov.

® Tento vysavac je uréeny na mokré a suché Cistenie
podlah a stien.

® Toto zariadenie je vhodné na podnikatelské a prie-

myselné pouzitie, ako napriklad v dielfiach, priemy-

selnych prevadzkach, Skolach a hoteloch.

Teplota v miestnosti nesmie prekrocit hodnotu

40 °C.

® Hmotnost zariadenie smie byt spolu s uzitoénym
zatazenim maximalne 100 kg.

Popis zariadenia

Obrazok A

@ Skrutka s ryhovanou rukovatou
(@) Patronovy filter

@ Mechanicka ochrana pred prete€enim
(® Nasavacia hlava

(8) Nasavacia hadica

@ Drzadlo pre posuvanie

(?) Hak pre kabel

Zaistenie nasavacej hlavy

(8 Nadoba na negistoty

Otoéné koliesko

() Podvozok

(12 Rukovét podvozka

(i3 Nasavacie hrdlo

Podlahovéa hubica

(5 Nasavacia trubica

Drzadlo

(i7) Koleno

Spinad nasavacej turbiny 2
Spina¢ nasavace;j turbiny 1
@0) SpinaC nasavacej turbiny 3
@ Odkladaci priestor pre podlahovi hubicu
@2 Vypustacia hadica

@ Drziak pre nasavaciu trubicu
(@9 Drziak pre $trbinovd hubicu
@5 Sietovy kabel

Typovy §titok

1. Vybalte pristroj a namontujte prisluSenstvo.
Obrazok B

Uvedenie do prevadzky

Elektricka pripojka
POZOR
Prekrocenie impedancie siete
Zasah elektrickym prudom v désledku skratu
Nesmie déjst k prekro¢eniu maximalnej povolenej im-
pedancie siete v bode elektrického pripojenia (pozrite si
cast "Technické udaje”).
V pripade nejasnosti tykajucich sa impedancie siete pri-
tomnej vo vasom bode pripojenia sa skontaktujte s va-
Sim dodavatelom elektrickej energie.

Suché vysavanie
POZOR
Nebezpecenstvo v désledku vniknutia prachu
Nebezpecéenstvo poskodenia nasavacieho motora.
Pri vysavani nikdy neodstrariujte patrénovy filter.
® Pri vysavani jemného prachu mozno dodato¢ne po-
uzit papierové filtracné vrecko (Specialne prislusen-
stvo).
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Montaz papierového filtracného vrecka

1. Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
Nasurite papierové filtracné vrecko ($pecialne pris-
lusenstvo).
Obrazok C

3. Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

Mokré vysavanie
Montaz gumovych hubic

1. Odmontujte kefovy pas.
Obrazok D

2. Namontujte gumové hubice.
Odstranenie papierového filtracného vrecka

® Pri vysavani mokrych necistoét je vzdy nutné odstra-
nit papierové filtracné vrecko (Specialne prislusen-
stvo).

® Odporuca sa pouzit $pecialne filtratné vrecko
(mokré) (pozrite si ast "Filtracné systémy").

Mokré vysavanie s patrénovym filtrom

POZOR

Nebezpecenstvo v désledku vniknutia vody

Nebezpecenstvo poskodenia nasavacieho motora.

Pri vysavani nikdy neodstrariujte patrénovy filter.

® Po ukonceni mokrého vysavania: Mechanicku
ochranu pred pretec¢enim a nadobu ocistite mokrou
utierkou a vysuste.

® Pripriamej zmene z mokrého na suché vysavanie je
nutné mokry patrénovy filter nahradit suchym.

Mokré vysavanie s mokrym filtrom

1. Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.

2. Odskrutkujte skrutku s ryhovanou rukovatou a
stiahnite patronovy filter.

3. Pevne zaskrutkujte skrutku s ryhovanou rukovatou.
Obrazok E

4. Nainstalujte mokry filter (Specialne prisluSenstvo).

5. Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

POZOR

Nebezpecenstvo v désledku vniknutia vody

Nebezpecenstvo poskodenia nasavacieho motora.

Pri vysavani nikdy neodstrariujte mokry filter.

® Po ukonéeni mokrého vysavania: Mechanicku
ochranu pred prete€enim a nadobu ogistite mokrou
utierkou a vysuste.

® Pri zmene z mokrého na suché vysavanie je nutné
mokry filter nahradit patréonovym filtrom.

Vypustenie znecistenej vody

A VYSTRAHA
Neodborna likviddcia odpadovej vody
Znecistenie Zivotného prostredia
Dodrziavajte miestne predpisy o Uprave odpadovej vo-
dy.
1. Znedistenu vodu vypustite cez vypustaciu hadicu.
Pristroj s kovovym zasobnikom:
Obrazok F
Pristroj s plastovym zasobnikom:
Obrazok G

Spojenie sponou
Nasavacia hadica je vybavena sponovym systémom.
Vsetky diely prisluSenstva s menovitou svetlostou 40
mm moézu byt pripojené.
Obrazok H

Zapnutie pristroja
Zasurite sietovd zéastréku.
. Zapnite pristroj.

N =

Vyprazdnenie nadoby na neéistoty
Nasavaci kandl je vybaveny plavakom.
Ked sa v nadobe dosiahne maximalna povolena
hladina odpadovej vody, tak dojde k preruseniu na-
savacieho pradu.
Vypnite zariadenie.
. Vyprazdnite nadobu.

N =

Vypnutie pristroja
Vypnite pristroj.
Vytiahnite sietovl zastréku.

N =

Po kazdej prevadzke
Vyprazdnite nadrz.
Pristroj zvnutra a zvonka ocistite povysavanim a
umytim vihkou utierkou.

N =

Uschovanie zariadenia
Navirite nasavaciu hadicu a sietovy kabel a zaveste
ich na drzadlo pre posuvanie.
Zariadenie odloZte do suchej miestnosti a zaistite ho
pred neopravnenym pouzivanim.

Preprava

A  UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Nasavaciu trubicu s podlahovou hubicou vyberte z
drziaka. Zariadenie pri jeho prenasani uchopte za
drzadlo a nasavaciu trubicu, nie za drzadlo pre po-
suvanie.

Pri preprave na dlhSie vzdialenosti uchopte zariade-
nie za drzadlo pre posuvanie a tahajte ho za sebou.
Pri preprave vo vozidlach zariadenie zaistite proti
zoSmyknutiu a prevrateniu v sulade s prislus$ne plat-
nymi smernicami.

Skladovanie

A UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-
roch.

Starostlivost’ a udrzba
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
Vypnite pristroj.
Viytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

-

N

N

w

Vymena patronového filtra
QOdistite a odoberte nasavaciu hlavu.
2. Odskrutkujte skrutku s ryhovanou rukovétou, stiah-
nite patrénovy filtra a nahradte ho novym.
3. Pevne zaskrutkujte skrutku s ryhovanou rukovatou.
4. Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

-
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Cistenie mechanickej ochrany pred
pretec¢enim

Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
Odskrutkujte skrutku s ryhovanou rukovatou a
stiahnite patronovy filter.
3. Mechanicku ochranu pred prete¢enim o istite vih-
kou handrou.
Nasadte patronovy filter.
Pevne zaskrutkujte skrutku s ryhovanou rukovéatou.
Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom

Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prud

Viypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.

Nasavacia turbina nebezi

1. Skontrolujte zasuvku a poistku napajania pradom.

2. Skontrolujte sietovy kabel, sietovl zastr¢ku a me-
chanicku ochranu pred pretecenim.

3. Zapnite zariadenie.

Sacia sila klesa

1. Odstrante predmety, ktoré upchavaju nasavaciu hu-

bicu, nasavaciu trubicu, nasavaciu hadicu alebo

patrénovy filter.

Vymerite tesniaci kruZok medzi nasavacou hlavou a

nadobou.

Vymerite naplnené papierové filtraéné vrecko (Spe-

cialne prislu$enstvo).

4. Vymerite patronovy filter.

5. Skontrolujte tesnost vypustacej hadice.

Vystupovanie prachu pri vysavani

1. Skontrolujte spravnost montéaznej polohy patréno-
vého filtra.

2. Vymerite patrénovy filter.

Mechanicka ochrana pred prete€enim (mokré vysa-

vanie) nefunguje

1. Skontrolujte, &i sa plavak lahko pohybuije. V pripade po-
treby ho oistite vihkou handrou alebo ho vymerite.

N =

ook~

N

w

Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat' zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zékladnym bezpeénostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Mokry a suchy vysavac

Typ: 1.667-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované vnutrostatne normy

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou

vedenia spolo¢nosti.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Technické udaje

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Elektricka pripojka
Sietové napatie \% 220-240 220-240
Faza ~ 1 1
Sietova frekvencia Hz 50-60 50-60
Stupen ochrany IPX4 IPX4

Trieda ochrany

Maximalne povolena impedancia siete

(0.282+0.176)

(0.195+0.122)

Menovity vykon 2100 3150
Maximalny vykon 2400 3600
Vykonové udaje pristroja

Objem nadoby | al 71
Objem kvapaliny | 57 57
Mnozstvo vzduchu (max.) I's 2x 74 3x 74
Podtlak (max.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Rozmery a hmotnosti

Typicka prevadzkova hmotnost kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Dizka x $irka x vy$ka mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Priemer nasavacej hadice mm 40 40
Podmienky prostredia

Teplota okolia (max.) °C +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku Ly dB(A) 79 83
Neistota Kya dB(A) 2 2
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? <2,5 <25
Neistota K m/s? 0,2 0,2
Siet'ovy kabel

Typ sietového kabla mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Cislo stgiastky (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Cislo sugiastky (GB) 6.649-803.0

Dizka kabla m 10 10
Technické zmeny vyhradené.
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Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A || tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaijte obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.
® U slucaju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze doéi do oStecenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.
® U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
® Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pakiranja
potpun tj nedostaje li pribor i je li ostecen.

Zastita okolisa

vy Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q‘ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
poput baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Namjenska uporaba

A UPOZORENJE

Opasnost po zdravlje

Udisanje prasina opasnih po zdravije

Uredaj nemojte upotrebljavati za usisavanje praSina ko-

Je su opasne po zdravilje.

® Ovaj usisava¢ namijenjen je za mokro i suho ¢isce-
nje podnih i zidnih povrsina.

® Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu i industrij-

sku uporabu, npr. u radionicama, industrijskim po-

gonima, $kolama i hotelima.

Ne smije se prekoraciti sobna temperatura od

40 °C.

® Uredaj smije teziti najviSe 100 kg s dodatnim tere-
tom.

Opis uredaja

Slika A

@ Vijak s nazubljenom glavom

(@) Ulozni filtar

@ Mehani¢ka zastita od prelijevanja
(® Usisna glava

(&) Usisno crijevo

() Potisna rugica

(@) Kuka za kabel

Zapor usisne glave

@ Spremnik za prljavstinu

Upravljacki kotagié

(@ Podvozje

(2 Rucka podvozja

(3) Usisni nastavak

Podni nastavak

() Usisna cijev

Rugka za noenje

(A7) Koljeno

Prekida¢ uredaja za usisnu turbinu 2
Prekida¢ uredaja za usisnu turbinu 1
(@0) Prekidat uredaja za usisnu turbinu 3
@ Podloga za podni nastavak

@2 Ispusno crijevo

@3) Drzat za usisnu cijev

(@9 Drzat za nastavak za fuge

@5 Mrezni kabel

Natpisna plogica

1. Raspakirajte uredaj i montirajte pribor.
Slika B

Pustanje u pogon

Strujni prikljucak
PAZNJA
Prekoracenje mreZne impedancije
Strujni udar u slucaju kratkog spoja
Ne smije se prekoraciti maksimalna dopuS$tena impe-
dancija mreZe na elektricnom priklju¢ku (vidi u tehnic-
kim podacima).
Kod nejasnoca u pogledu impedancije mreze na Vasem
prikljucku obratite se Vasem distributeru elektricne
energije.

Suho usisavanje
PAZNJA
Opasnost od ulaska fine prasine
Opasnost od osteéenja usisnog motora.
Prilikom usisavanja nikad ne uklanjajte ulozni filtar.
® Pri usisavanju fine prasine moZze se dodatno upotri-
jebiti papirnata filtarska vrecica (posebni pribor).
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Ugradnja papirnate filtarske vrecice

1. Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Nataknite papirnatu filtarsku vreéicu (posebni pri-
bor).
Slika C

3. Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje
Ugradnja gumenih traka

1. Demontaza trake za ¢etkanje.
Slika D
2. Ugradite gumene trake.

Uklanjanje papirnate filtarske vrecice

® Pri usisavanju mokre prljavstine uvijek se mora
ukloniti papirnata filtarska vrecica (posebni pribor).

® Preporucuje se upotreba posebne filtarske vrecice
(mokre) (vidi sustavi za filtriranje).

Mokro usisavanje s uloznim filtrom

PAZNJA

Opasnost od ulaska vode

Opasnost od ostecenja usisnog motora.

Prilikom usisavanja nikad ne uklanjajte ulozni filtar.

® Po zavrSetku mokrog usisavanja: Mehanicku zastitu
od prelijevanja te spremnik ogistite viaznom krpom i
osusite ga.

® Pri neposrednom prelasku s mokrog na suho usisa-
vanje zamijenite mokri ulozni filtar suhim.

Mokro usisavanje s mokrim filtrom

1. Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

2. Odvijte vijak s nazubljenom glavom i izvadite ulozni
filtar.

3. Pritegnite vijak s nazubljenom glavom.
Slika E

4. Ugradite mokri filtar (posebni pribor).

5. Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

PAZNJA

Opasnost od ulaska vode

Opasnost od ostecenja usisnog motora.

Prilikom usisavanja nikad ne uklanjajte mokri filtar.

® Po zavrSetku mokrog usisavanja: Mehanicku zastitu
od prelijevanja te spremnik ogistite vlaznom krpom i
osusite ga.

® Pri prelasku s mokrog na suho usisavanje mokri se
filtar mora zamijeniti uloznim filtrom.

Ispustanje prljave vode

A UPOZORENJE

Nestruéno zbrinjavanje otpadne vode

Oneciscenje okolisa

Pridrzavajte se lokalnih propisa o obradi otpadnih voda.

1. Ispustite prljavu vodu preko ispusnog crijeva.
Uredaj s metalnim spremnikom:
Slika F
Uredaj s plasti¢nim spremnikom:
Slika G

Spoj uskoénim zatvaracem
Usisno crijevo opremljeno je sustavom s usko¢nim za-
tvara¢em. Mogu se prikljuciti svi dijelovi pribora naziv-
nog promjera 40 mm.
Slika H

Rukovanje

Ukljucivanje uredaja
Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.
Ukljucite uredaj.

N =

Praznjenje spremnika prljavstine
Usisni kanal opremljen je plovkom.
Kada se dosegne maksimalna dopustena razina ot-
padne vode u spremniku, usisni tok se prekida.
Iskljucite uredaj.
Ispraznite spremnik.

N =

Iskljucivanje uredaja
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

N =

Nakon svakog rada
Ispraznite spremnik.
Uredaj iznutraiizvana ocistite usisavanjem i obrisite
ga vlaznom krpom.

N =

Cuvanje uredaja
Odmotajte usisni kabel i objesite ga preko potisne
rucice.
Odlozite uredaj u suhu prostoriju i zastitite ga od ne-
ovlastenog koristenja.

A OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i o$tecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Usisnu cijev s podnim nastavkom izvadite iz drzaca.
Kako biste nosili uredaj uhvatite ga za rukohvat i za
usisnu cijev, ne za potisnu rucicu.

Za transport na dulje staze uredaj povlacite za so-
bom drzeéi ga za potisnu rucicu.

Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od klizanja i
prevrtanja prema trenutno vazec¢im direktivama.

Skladistenje
A OPREZ
Nepridrzavanje tezZine
Opasnost od ozljeda i o$tecenja
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikaé.

-

N

N

o

Zamjena uloznog filtra
Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Odvijte vijak s nazubljenom glavom, izvadite ulozni
filtar i zamijenite ga novim.
Pritegnite vijak s nazubljenom glavom.
Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

N =

o
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Ciséenje mehanicke zastite od prelijevanja
. Debilokirajte usisnu glavu i skinite je.

Odvijte vijak s nazubljenom glavom i izvadite uloZni
filtar.

3. Mehanicku zastitu od prelijevanja ocistite vlaznom
krpom.

Nataknite ulozni filtar.

Pritegnite vijak s nazubljenom glavom.

Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Pomo¢ u sluéaju smetnji
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikaé.
Usisna turbina ne radi
1. Provjerite uti€nicu i osigura¢ napajanja strujom.
2. Provjerite mrezni kabel, strujni utika¢ i mehanic¢ku
zastitu od prelijevanja.
3. Ukljucite uredaj.
Usisna snaga se smanjuje
1. Uklonite zacepljenja iz usisnog nastavka, usisne ci-
jevi, usisnog crijeva ili uloznog filtra.
Obnovite brtveni prsten izmedu usisne glave i spre-
mnika.
Zamijenite punu papirnatu filtarsku vrecicu (posebni
pribor).
4. Zamijenite ulozni filtar.
5. Provijerite propusta li ispusno crijevo.
Izlazenje prasine pri usisavanju
1. Provjerite ispravan polozaj ugradnje uloznog filtra.
2. Zamijenite ulozni filtar.
Mehanicka zastita od prelijevanja (mokro usisava-
nje) ne radi
1. Provjerite lakohodnost plovka, po potrebi ga ocistite
vlaznom krpom ili ga zamijenite.
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Servisna sluzba

Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovaraju¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu¢aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suho usisavanje

Tip: 1.667-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjene nacionalne norme

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju uprave.

W/ @gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01

Hrvatski 87



Tehnic¢ki podaci

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektriéne mreze \% 220-240 220-240
Faza ~ 1 1
Frekvencija elektricne mreze Hz 50-60 50-60
Vrsta zastite IPX4 IPX4

Klasa zastite

Maksimalna dopustena impedancija mreze

(0.282+]0.176)

(0.195+j0.122)

Nazivna snaga 2100 3150
Maksimalna snaga 2400 3600
Podaci o snazi uredaja

Zapremina spremnika | 71 71
Koli¢ina punjenja tekucine | 57 57
Protok zraka (maks.) IIs 2x 74 3x 74
Podtlak (maks.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Dimenzije i tezine

Tipina tezina pri radu kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Duljina x $irina x visina mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Promjer usisnog crijeva mm 40 40
Okolni uvjeti

Okolna temperatura (maks.) °C +40 +40
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69

Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 79 83
Nesigurnost K,a dB(A) 2 2
Vrijednost vibracije $aka-ruka m/s? <2,5 <2,5
Nesigurnost K m/s? 0,2 0,2
Mrezni kabel

Tip mreznog kabela mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Kataloski brojevi dijelova (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Katalo$ki brojevi dijelova (GB) 6.649-803.0

Duljina kabla m 10 10
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u

skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece

vlasnike.

® Ukoliko se ignoriSu uputstvo za rukovanje i
bezbednosne napomene, moze doci do oSteéenja
uredaja i mogu se javiti opasnosti po rukovaoca i
druge ljude.

® U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite prodavca.

® Prilikom raspakivanja proverite da li nedostaju
delovi opreme i da li ima o$tecenja.

Zastita zivotne sredine

vy Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
% odlozite u otpad na ekolo$ki nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
ﬁ materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i
sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u sluéaju pogresnog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaeni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Namenska upotreba

A UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje pra$ina Stetnih po zdravije

Nemojte koristiti uredaj za usisavanje praSina Stetnih po

zdravije.

® Ovaj usisivac je namenjen za vlazno i suvo ¢is¢enje
podnih i zidnih povrsina.

® Ovaj uredaj je pogodan za komercijalnu i
industrijsku upotrebu, npr. u radionicama,
industrijskim pogonima, Skolama i hotelima.

® Temperatura prostorije ne treba da prekoraci 40 °C.

® Uredaj, zajedno sa optere¢enjem, sme imati
maksimalnu tezinu od 100 kg.

Opis uredaja

Slika A

(™) Nazubljeni vijak na rukohvatu

(@) Ulozni filter

() Mehanicka zastita od prelivanja
(® Usisna glava

(®) Usisno crevo

() Potisna rucka

(@) Kuka za kabl

Blokada usisne glave

(9 Posuda za prijavatinu

Upravljacki togki¢

() Vozno postolje

(12 Rukohvat voznog postolja

(3 Usisni nastavci

Podni nastavak

(i Usisna cev

Rugka za noenje

(@i7) Zakrivijenje

Prekida¢ uredaja, usisna turbina 2
Prekida¢ uredaja, usisna turbina 1
@ Prekida¢ uredaja, usisna turbina 3
@ Mesto za odlaganje podnog nastavka
@2 Ispusno crevo

@3) Drzat usisne cevi

(% Drzat nastavka za fuge

@5 Mrezni kabl

Natpisna plogica

1. Raspakujte uredaj i montirajte dodatnu opremu.
Slika B

Pustanje u pogon

Prikljucak za struju
PAZNJA
Prekoracenje mrezne impedance
Elektricni udar usled kratkog spoja
Maksimalno dozvoljena mrezna impedanca na
elektricnoj tacki priklju¢ka (vidi Tehnicke podatke) ne
sme da se prekoradi.
U slu¢aju nedoumica po pitanju mrezne impedance na
vasoj tacki prikljucka, stupite u kontakt sa vasim
preduzec¢em za snabdevanje elektricnom energijom.

Suvo usisavanje
PAZNJA
Opasnost zbog prodora sitne prasine
Opasnost od osteéenja usisnog motora.
Prilikom usisavanja nikada nemojte da uklanjate ulozZni filter.
® Prilikom usisavanja fine prasine moze dodatno da
se koristi papirna filterska vrecica (posebni pribor).
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Postavljanje papirne filterske vrecice
1. Odblokirajte i skinite usisnu glavu.

Postavite papirnu filtersku vrecicu (posebni pribor)..

" Slika C
3. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

Mokro usisavanje
Ugradnja gumenih usmina

1. Demontirajte traku sa ¢etkom.
Slika D
2. Ugradite gumene usmine.

Uklanjanje papirne filterske vrecice

® Prilikom usisavanja mokre prljavstine uvek mora da
se ukloni papirna filterska vrecica (posebni pribor).
® Preporucuje se kori¢enje posebne filterske vrecice
(za mokro usisavanje) (pogledajte sisteme za
filtriranje).
Mokro usisavanje sa uloznim filterom

PAZNJA

Opasnost usled ulaska vode

Opasnost od ostecenja usisnog motora.

Prilikom usisavanja nikada nemojte da uklanjate ulozni

filter.

® Nakon zavrSetka mokrog usisavanja: Ocistite
vlaznom krpom i posusite mehani¢ku zastitu od
prelivanja, kao i posudu.

® Prilikom neposrednog prelaska sa mokrog na suvo
usisavanje, mokri ulozni filter mora da se zameni
suvim filterom.

Mokro usisavanje sa mokrim filterom

1. Odblokirajte i skinite usisnu glavu.

2. Odbvijte nazubljeni vijak na rukohvatu i skinite ulozni
filter.

3. Pri¢vrstite nazubljeni vijak na rukohvatu.
Slika E

4. Ugradite mokri filter (posebni pribor).

5. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

PAZNJA

Opasnost usled ulaska vode

Opasnost od ostecenja usisnog motora.

Prilikom usisavanja nikada nemojte da uklanjate mokri

filter.

® Nakon zavrSetka mokrog usisavanja: Ogistite
vlaznom krpom i posusite mehani¢ku zastitu od
prelivanja, kao i posudu.

® Prilikom prelaska sa mokrog na suvo usisavanje,
mokri filter mora da se zameni uloznim filterom.

Ispustanje prljave vode

A UPOZORENJE

Nepropisno odlaganje otpadne vode

Zagadenje okoline

Obratiti paznju na lokalne propise za tretman otpadne

vode.

1. Ispustite prljavu vodu preko ispusnog creva.
Uredaj sa metalnom posudom:
Slika F
Uredaj sa plasti¢cnom posudom:
Slika G

Spoj sa usko€nim zatvaracem
Usisno crevo je opremljeno sistemom sa usko¢nim
zatvaraem. Svi delovi pribora sa nominalnom Sirinom
od 40 mm mogu da se prikljuce.
Slika H

Ukljucivanje uredaja
Utaknite strujni utikac.
Ukljucite uredaj.

N =

Praznjenje posude za prljavstinu
Usisni kanal je opremljen plovkom.
Ako se dostigne maksimalni dozvoljeni nivo prljave
vode, dolazi do prekida usisne struje.
Iskljuciti uredaj.
Isprazniti posudu.

N =

Iskljucivanje uredaja
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

N =

Nakon svakog rada
Ispraznite posudu.
Uredaj ocistite iznutra i spolja usisavanjem i
brisanjem vlaznom krpom.

N =

Cuvanje uredaja
Namotajte usisno crevo i mrezni kabl, te zakacite
preko potisne rucke.
Uredaj odlozite u suvu prostoriju i zastitite ga od
neovlaséene upotrebe.

A OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.
1. Usisnu cev podnog nastavka izvadite iz drzaca.
Prilikom noSenja, uredaj uhvatiti za rucku za
nosenje i usisnu cev, a ne za potisnu ru¢ku.

Za transport na duzim deonicama uredaj vucite iza
sebe drzec¢i ga za potisnu rucku.

Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Skladistenje
A OPREZ
Zanemarivanje tezine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladiStenja obratite paZnju na teZinu uredaja.
Uredaj sme da se odlaze samo u unutra$njosti.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

-

N

N

d

Zamena uloznog filtera
Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
. Odvijte nazubljeni vijak na rukohvatu, skinite ulozni
filter i zamenite ga novim.
Pri¢vrstite nazubljeni vijak na rukohvatu.
Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

N =

o
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Ciséenje mehanicke zastite od prelivanja
Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
Odvijte nazubljeni vijak na rukohvatu i skinite ulozni
filter.

3. Ocistite vlaznom krpom mehanicku zastitu od

prelivanja.

Postavite ulozni filter.

Pri¢vrstite nazubljeni vijak na rukohvatu.

Postavite usisnu glavu i zaklju€ajte je.

Pomo¢ u sluéaju smetnji
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikaé.
Usisna turbina ne radi
1. Proveriti utiénicu i osigura¢ napajanja strujom.
2. Proveriti mrezni kabl, strujni utika¢ i mehani¢ku
zastitu od prelivanja uredaja.
3. Ukljugiti uredaj.
Usisna snaga opada
1. Uklonite za€epljenje na usisnom nastavku, usisnoj
cevi, usisnom crevu ili uloznom filteru.
Obnovite zaptivni prsten izmedu usisne glave i
posude.
Zamenite papirnu filtersku vreéicu (posebni pribor)..
Zamenite ulozni filter.
. Proverite zaptivenost ispusnog creva.
Isticanje prasine prilikom usisavanja
1. Proverite pravilan polozZaj ugradnje uloznog filtera.
2. Zamenite ulozni filter.
Mehanicka zastita od prelivanja (mokro usisavanje)
ne funkcionise
1. Proverite nesmetano pomeranje plovka, po potrebi
ga ocistite vlaznom krpom ili zamenite.

N =
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Servisna sluzba

Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleZe garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznacena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vazeéim
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu€aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje

Tip: 1.667-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

odbora.
W/ l@gz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Lice ovlas¢eno za dokumentaciju: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tehnic¢ki podaci

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektriéne mreze \% 220-240 220-240
Faza ~ 1 1
Mrezna frekvencija Hz 50-60 50-60
Vrsta zastite IPX4 IPX4

Klasa zastite

Maksimalno dozvoljena mrezna impedanca

(0.282+0.176)

(0.195+0.122)

Nominalna snaga 2100 3150
Maksimalna snaga 2400 3600
Podaci o snazi uredaja

Zapremina posude | 71 71
Koli¢ina punjenja te¢nosti | 57 57
Protok vazduha (maks.) I's 2x 74 3x 74
Podpritisak (maks.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Dimenzije i tezine

Tipi€na radna tezina kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Duzina x $irina x visina mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Prec¢nik usisnog creva mm 40 40
Uslovi okruzenja

Temperatura okoline (maks.) °C +40 +40
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69

Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 79 83
Nepouzdanost K, dB(A) 2 2
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Mrezni kabl

Tip mreznog kabla mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Kataloski broj dela (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Broj dela (GB) 6.649-803.0

DuZina kabla m 10 10

Zadrzavamo pravo na tehnicke podatke.
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Mpean NbpBOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa
A npoyeTeTe TOBA OPUIMHAMHO
PBKOBOACTBO 3a eKcrnoarauus n

NpuUnoxeHnTe ykasaHusi 3a 6e3onacHocT.

MpouenmnpainTte CbOTBETHO.

3anaserte ABETe KHWXKM 3@ NOCMNEABALLO M3MNon3BaHe

1N 3a cneaealuys co6CTBEHUK.

® [Ipu npeHebpersaHe Ha PLKOBOACTBOTO 3a
€eKCrrioaraLms U Ha ykasaHusTa 3a 6e3onacHoCT morat
[a Bb3HVKHaT NOBPeAV Mo ypeaa v onacHoCTH 3a
06CnyXBaLLIOTO NKLE 1 3a Apyrv xopa.

® [lpu TpaHcnopTHU AedekTn HezabaBHO
MHOPMUpanTe Tbproseua.

® [lpun pa3onakoBaHETO NpOBepPEeTe CbAbPXaHNETO Ha
onakoBKaTa 3a NunceaLLy NPMHaANEXHOCTN UMK
nospeamu.

3a a Ha OKOJiHaTa cpeaa
vy OnakoBbYHUTE MaTepuanu noanexar Ha
peuuknupaHe. Mons, nsxsbpnsanTe onakoBKUTe
no cbobpaseH ¢ okornHaTa cpefa HaumH.
E\/ EnekTpyyeckvTe 1 enekTpoHHUTE ypeam CbabpaT

LieHH1 MaTepuani, noanexalum Ha peuvknmpaHe, a
4eCTO 1 CbCTaBHW YacTu, Hanp. 6atepuu,
BN aKyMynaTopHu 6atepun Unn Macro, KouTo npu
HenpaBwHo GopaBeHe UK U3XBbprsHE MoraT Aa
npeacTaBnsBar NoTeHLyarnHa onacHoOCT 3a HYOBELLIKOTO
37paBe v 3a OKomnHata cpefa. 3a NpaBUMHOTO
DYHKLIMOHMPaHe Ha ypeaa BCe Nak Tean CbCTaBHM YacTu ca
Heobxoammmn. OBo3Ha4eHUTe C TO31 CUMBOI YPeau He
TpsibBa fa 6GbAaT U3XBLPISHK 3aeaHo ¢ GuToBuTe
oTnagbum.
Yka3saHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmMaumsa 0THOCHO CbCTaBHU BeLLEeCTBa
MOXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

Ynotpeba no npegHasHavyeHue

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocm 3a 30pasemo

BduweaHe Ha onacHu 3a 30pasemo npaxose

He u3srnonsealime ypeda 3a uscMykeaHe Ha ornacHu 3a

30pasemo rpaxose.

©® Taau npaxocmykayka e npefHasHaveHa 3a MOKpo 1
CyXO MOYNCTBAHE Ha NMOAOBU U CTEHHM
NOBbPXHOCTW.

® To3u ypen e noaxoasiy 3a npodecnoHanHa v
nHAycTpuanHa ynorpeba, Hanp. B paboTunHuum,
NPOMWULLINEHN NPEANPUATUSA, YYUNULLA U XOTENW.

® Temnepartypata B nomMelleH1eTo He TpsibBa aa
npesuwasa 40 °C.

® MakcrMmanHoTO NO3BOMNEHO TEr0 Ha ypeaa C MblieH
ToBap e 100 kg.

OnucaHue Ha ypena

BuHT ¢ Ha3bbeHa pBbKOXBaTKa
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MatpoHeH unTbp

MexaHnyHa 3awwuTa oT npenuBaHe
BcwmykatenHa rnasa

CmykaTteneH mapky4

Mnbaraia ckoba

Kyka Ha kabena

BriokvpoBska Ha BCMykaTenHarta rnasa
Pesepsoap 3a otnagbum

Bopewa ponka

XopoBa yacTt

[OpbxKa Ha wacuto

BcmykateneH HakpanHuk

Moposa Ato3a

BcmykatenHa Tpbba

[pbxKka 3a HoceHe

OrbHata YacT

MpekbcBay Ha ypeda BcMykaTenHa TypbuHa 2
MpekbcBay Ha ypeaa BcMykaTenHa TypbuHa 1
lMpekbcBay Ha ypeaa BCMykaTenHa TypbuHa 3
MocTaska 3a nogosarta A103a

M3nyckaTteneH mapkyy

[Obpxay Ha BcMykaTenHaTa Tpbba

[bpxay 3a Ato3a 3a noymcTBaHe Ha dyru

CldeICIcICICICISICICICIGICISICICICICICICICICICIC)

MpexoB 3axpaHBaly kaben
Tunosa Taberka

MoarotoBka

1. PasonakosainTe ypeaa v MOHTUpanTe
npuHagnexHocTure.
®durypa B

MyckaHe B ekcnnoaTtauus

EﬂeKTpVI‘IecKVI unssoa

BHUMAHUE

lpesuwaeaHe Ha Mpexoeusi UMNeHOaHC
Enekmpuydecku ydap rnpu KbCo CbedUHEHUe

He mpsibea 0a ce npesuwasa MakcumaaHO
donycmumusi Mpexoe uMneHOaHc 8 erlekmpudyeckama
mouka 3a npucbeduHsisaHe (8X. TexHu4yecKu 0aHHu).
lNpu HesicHoMU Mo oMHoweHuUe Ha Hanu4YHUs Ha
Bawama mouka 3a cebp3saHe Mpexos UMneHOaHc,
moris, cebpxeme ce ¢ Bawusi docmasyuk Ha
eflekmpuyecka eHepausi.
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nyo no4yucrtBaHe

BHUMAHUE

OnacHocm nopadu Haenu3aHe Ha ¢huH npax
OnacHocm om rnospeda Ha cMyKamesHusi Momop.
lpu uscmykeaHemo Hukoeaa He ceansiime nNampoHHUS
chunmbp.

2.

Mpu n3cmykBaHe Ha hyH Npax Moxe
[OMBIHUTENHO Aa Ce U3Mon3Ba xapTueHa
punTbpHa TopbuyKa (cneupanHa NnpUHaanNexHocT).
MocTaBsiHe Ha xapTueHa hUnNTbLPHa TopGUYKa
[ebnokupaiTe 1 cBaneTe BCMykaTenHarta rnaea.
MocTtaBeTe xapTueHaTa unTbpHa Topbuyka
(cneumanHa npuHaanexHocT).

®urypa C

MocTtaBeTe u BGnokupariTe BCMykaTenHara rnasa.

Mokpo nouncreaHe
MoHTax Ha rymeHuTe dhacku

[emMoHTVpanTe nenuaTa ¢ YeTku.
®urypa D
MoHTupanTe rymeHute gacku.

OTcTpaHsABaHe Ha xapTueHaTa (ounTbpHa TopoGMyKa

Mpu nscmykBaHe Ha MOKPU 3aMbPCSBaHWS
XapTueHaTa ounTbpHa Topbuyka (cneumanHa
NPWHAANEXHOCT) BUHaru TpsibBa Ja ce oTCTpaHsBa.
MpenopbyBa ce Aa ce M3non3ssa creunanya
dunTbpHa Topbuyka (Mokpa) (BX. PUNTbpHU
cuctemun).

Mokpo nscmykBaHe ¢ naTpoHeH (hUnTbLpP

BHUMAHUE

OnacHocm nopadu Haenu3aHe Ha eoda

OnacHocm om rogpeda Ha CMyKkameJiHUsi MoOmop.
lMpu uscmykeaHemo HuKo2a He ceanstime nampoHHUs
¢hunmbp.

Cneg NpUKno4YBaHe Ha MOKPOTO NoYncTBaHe:
Mouncrete mexaHnyHaTa 3awuTa ot npenueaHe u
pesepBoapa C BraxHa Kbpna, 1 rm noacyLiere.

® [pn HenocpeaCcTBEHO NpemMyHaBaHe OT MOKPO KbM
CyXO M3CMYKBaHe MOKPUSIT MaTPoOHEH pUnNTbP
TpsiGBa Aa ce CMEHU CbC CyX.

Mokpo uscmykBaHe ¢ MOKbLP OUNTHLP

1. [OebGnokupaiTe u cBanete BCMykaTenHarta rnaea.

2. PasBuiiTe BUHTa € Ha3bbeHa pbkoxBaTka u
n3BageTe NaTpPoOHHUS PUNTHP.

3. 3aterHeTe BMHTa C Ha3bbeHa pbkoxBaTka.
®urypa E

4. MoHTupaiite Mokpus mnTbp (cneunanHa
NPUHAANEXHOCT).

5. TocTaBete v GriokupaviTe BCMyKkaTenHara rnasa.

BHUMAHUE

OnacHocm nopadu Hasnu3aHe Ha 8o0a
OnacHocm om rogpeda Ha cMyKkameJiHUsi MoOmop.
lNpu uscmykeaHemo Hukoeaa He ceansiime MOKpusi
unmsbp.
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Cneq npuknioyBaHe Ha MOKPOTO MOYMCTBAHE:!
MouncreTe MexaHnyHaTa 3almTa oT NpenuBaHe un
pesepBoapa C BfaXHa Kbpra, 1 rm NoAcyLueTe.
Mpn npemMnHaBaHe OT MOKPO KbM CyXO M3CMYKBaHe
MOKpUAT OUNTBLP TpsbBa Aa Ce CMEHM C MaTpOHeH
dUNTHP.

W3nyckaHe Ha MpbCHaTa Boaa

A NPEAYNPEXOEHUE
HenpaeunHo usxebprisiHe Ha omnadHu eodu
BambpcsisaHe Ha okonHama cpeda
Cnbrnrodasatime mecmHume npednucaHusi 3a
obpabomka Ha omnadHu 8o0u.
1. ManycHeTe MpbCcHaTa Bofa OT U3nycKkaTenHus
MapKyu.
Ypen ¢ meTaneH pesepsoap:
®urypa F
Ypeq ¢ nnactmacos pesepBoap:
®durypa G

Bpb3ka ¢ knunc
BcmykatenHuat mapkyy e obopynsaH cbc cuctema c
knunc. Morat ga 6baaT CBbp3aHy BCUYKK
NpUHaANeXXHOCTN C HOMUHaneH guameTbp 40 mm.
®urypa H

BknouBaHe Ha ypeaa
1. BkntoyeTe wwencena.
2. Bknioyete ypepa.

M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbum
® CwmyKkaTenHusT kKaHan e obopyaBaH ¢ nonnaebk.
® Lllom ce fOCTUIHE MakCUMaIiHO AOMYCTUMOTO HUBO
Ha MpbCHaTa Bofa B pesepBoapa, NoTOKbT Ha
3acMyKBaHe ce npekbcBa.
W3kntovete ypena.
2. W3npasHeTe pe3epBoapa.

-

W3kniouBaHe Ha ypeaa

W3kntoverte ypena.
2. Wspgbpnaiite wencena.

-

Cnep Bcsika ynoTtpeba
M3npasHeTe pesepBoapa.
2. TMouncTeTe ypeaa oTBbTPE M OTBLH NOCPEACTBOM
N3CMYyKBaHe U U3TpuBaHe C BnaxHa Kbpna.

-

CbxpaHeHue Ha ypeaa
1. HaBwuiiTe BCMyKaTenHUsi MapKyy u MpexoBusi
3axpaHBaLy kaben u rv 3akadyete Haj nnb3raliara
ckoba.
2. CwobxpaHsiBalTe ypefa B Cyxo MOMeLLeHWe U ro
noAcurypete cpellly HeonpaBoMOLLIEHO Mon3BaHe.

TpchnopTMpaHe

A NPEANA3NUBOCT

Hecwb6ntodaeaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsi8aHUsI U rnospeodu

lNpu mpaHcnopmupaHe cbbnrodasalime meanomo Ha

ypeda.

1. Ceanete BcMmykaTenHaTa Tpbba ¢ nogoBara Ato3a
oT Abpxaya. 3a HoceHe XBaHeTe ypeaa 3a
ApbXKaTa 3a HOCeHe M 3a BCMyKaTernHaTa Tpb6a,
He 3a nnb3raliarta ckoba.

2. Tpu TpaHcnopTMpaHe Ha No-AbMry pascTosHUA
Ternete ypena cnep cebe cu 3a nnb3rawara ckoba.

3. Tpm TpaHcnopTMpaHe B NPeBO3HU CpeacTBa
ocurypsiBaiite ypeaa cpeLly M3nnb3saHe u
obpblyaHe B CbOTBETCTBUE C BanuaHWUTe
WHCTPYKLUW.
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A NPEOQNA3NUBOCT

Hecb6nodasaHe Ha measomo

OnacHocm om HapaHsisaHUsi U rnospedu

IMpu cbxpaHeHuemo e3ematime nod eHUMaHuUe
meanomo Ha ypeda.

YpeobT TpsibBa a ce CbXpaHsiBa CaMo BbB BbTPELUHU
NoMeLLEHMS.

Fpwxa n noggpbxKKa
A  ONACHOCT
OnacHocm om mokoe ydap
HapaHsieaHusi nopadu donup Ao rposexdalyu mok
yacmu
U3kmoueme ypeoda.
U3dbpnalime wencena.

CMsiHa Ha NaTPOHHUA PUNTHLP
1. [OebnokupainTe n cBanete BCMykaTenHarta rnaea.
PasBuiiTe BUHTa ¢ Ha3bbeHa pbKoxBaTka, n3BageTe
NaTpoHHNA PUNTBP U FO CMEHETE C HOB.
3. 3arterHeTe BMHTa C HasbbeHa pbkoxBaTka.
4. TocrtaBeTe u GrokMpanTe BCMykaTenHarta rnaea.

MouyncrTBaHe Ha MexaHM4YHaTa 3awuTa ot
npenuBaHe
1. [OebnokupaiTte n cBaneTe BCMyKaTenHara rnaea.
Pa3BwuiiTe BUHTa C Ha3bbeHa pbKkoxBaTka U
n3BageTe NaTpPoOHHUS PUNTHP.
3. TlouncreTe MexaHUYHaTa 3alimTa OT NpenunBaHe c
BriaXkHa Kbpna.
4. TloctaBeTe NaTPOHHUS PUNTBP.
5. 3aTerHeTe BMHTa C Ha3bbeHa pbkoxBaTka.
6. lNocTtaBete v GriokupaviTe BCMyKkaTenHara rnasa.

Momouwy npu noBpeaun

A  ONACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup Ao rposexdalyu mok

Yacmu

U3kmroueme ypeoda.

U3dbpnaliime wencena.

BcmykaTenHata Typ6uHa He pa6oTu

1. TpoBepeTe KOHTaKTa u NpegnasuTens Ha
enekTpo3axpaHBaHeTo.

2. TposepeTe MpexoBus 3axpaHBall kaben, wencena
1 MexaHW4YHaTa 3aluTa oT npenueaHe Ha ypeaa.

3. Bkntouete ypeaa.

Cwunarta Ha BCMyKBaHe oTcrnabBa

1. OTcTpaHeTe 3anyLBaHWsiTa OT BCMyKaTefHaTta
[Aro3a, BCMykaTenHara Tpbba, BCMyKaTenHus
MapKy4 UM NaTpoHHWS OUNTHP.

2. CmeHeTe KpbrnoTo yniibTHEHUE Mexay
BCMyKaTenHaTa rnasa v pesepsoapa.

3. CwmeHeTe nbnHaTta xapTueHa punTbpHa Topbuuka
(cneumanHa NpUHaANeXHoCT).

4. CwmeHeTe naTpoHHWUA OUNTHP.

5. TpoBepeTe n3nyckaTenHns Mapky4 3a
XEPMETUYHOCT.

W3nu3aHe Ha npax npu 3acMyKBaHe

1. TpoBepeTe 3a NPaBUITHO MOHTAXXHO NONIOXEHNE Ha
NaTpOHHUS OUATHP.

2. CmeHeTe NaTpoHHWSA pUNTHP.

MexaHu4HaTa 3awWwmTa oT NpenuBaHe (MOKpo

M3CMyKBaHe) He paboTu

1. TMpoBepeTe nonnasbka 3a NekoTa Ha ABWXeEHWE,
npv Heo6GXoAMMOCT o NMoYMCTETE C BriaXHa kKbpna
WK O CMEHeTe.

CepBu3s
Ako noBpefaTa He Moxe fa Gbae oTCTpaHeHa, ypeabT
TpsibBa Aa 6bae NpoBepeH oT cepsu3a.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanvaHu M3AaaeHnTe oT Halms
oTOpU3NpaH ANCTPUGYTOpP rapaHLMOHHW YCIOBUSI.
EBeHTyanHu noBpeaun Ha Bawus ypeq we oTcTpaHum B
pamKuTe Ha rapaHUMOHHUSI Cpok 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a nedekT B MaTepUannTe Unm npom3BoLACTBEH
nedpekT. B cnyyan Ha npeasssBaHe Ha npaBo Ha
rapaHuusi, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubyTop nnm
KbM Haii-6rnM3knsi oTopusnpaH cepeus, kaTo
npeacraBnTe kacoBaTa benexka.

(Appec, BX. 3agHaTta cTpaHa)

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTun

M3nonsBaviTe camo opurmHanHu akcecoapu n
OpPUIMHANHW PE3epPBHU YaCTW, MO TO3U HAYUH
ocurypsisate 6esonacHara v 6esnpobnemHa
ekcnnoaTtauus Ha ypeaa.

MHdopmaLms 0THOCHO akcecoapy 1 pe3epBHM YacTyn
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

.D,eKnapauml 3a CbOTBEeTCTBUE Ha
EC

C HacTosILLOTO Aeknapupame, Ye nocoveHara no-gomny
MalLUMHa MO CBOSATA KOHLEMNLMS U KOHCTPYKLWS, KaKTo U
B MyCHATOTO OT HaC Ha nasapa U3nbiHeHwue,
CbOTBETCTBA Ha MPUNOXUMUTE OCHOBHU U3MCKBaHUS 3@
6e3onacHOCT 1 onasBaHe Ha 34paBeTo, onpeaeneHn B
avpekTueuTe Ha EC. Mpn HecbrnacyBaHa ¢ Hac
NpomMsiHa Ha MalLMHaTa Ta3u Aeknapauus rybu ceosita
BanMaHOCT.

MpoaykT: NMpaxocmykayka 3a MOKPO 1 CyX0 NovncTeaHe
Tun: 1.667-xxx

Mpunoxumu aupekTuBu Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpnnoXummn xapMoHM3npaHn cTaHaapTH
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpUNoXumMM HaUMOHaNHN CTaHZAPTH

MopnuceawmTe NMua 4encTeaT oT UMETO M KaTo
MbAHOMOLLHULYM HA YNPaBUTENHUS OpraH.

i/ @@2{

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

MbnHOMOLLHKK NO AoKyMeHTauusiTa: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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TexHMn4YecKku gaHHU

NT 70/2 (Me) NT 70/3
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHune \% 220-240 220-240
dasa ~ 1 1
MpexoBa YyecToTa Hz 50-60 50-60
Twun 3awmTa IPX4 IPX4

Knac 3awmra

MakcumanHo A0NyCTUM MpeXxoB nMmneHgaHc

(0.282+0.176)

(0.195+0.122)

HomuHanHa mMoLLHocT 2100 3150
MakcrumanHa MoLHOCT 2400 3600
[aHHM 3a MOLLHOCTTa Ha ypeaa

CbabpxaHue Ha pesepBoapa | 71 71
KonuuecTBo Ha MbrHEHe Ha TEYHOCT | 57 57
KonuuyecTtBo Bb3ayx (Makc.) Is 2x 74 3x 74
Bakyym (makc.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Pa3mepu u Terna

TunnyHo cobCTBEHO TErNOo kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
LObmKuMHa X WMpoYnHa X BUCOYMHA mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
[nameTbp Ha BCMyKaTeNHUS MapKkyy mm 40 40
YcnoBus Ha 3ao6ukansiuarta cpega

Temnepatypa Ha okonHaTta cpega (Makc.) °C +40 +40
YcraHoBeHu cTonHoCcTH cbrnacHo EN 60335-2-69

HuBo Ha 3ByKOBO HansiraHe Lpa dB(A) 79 83
Heycroiumeoct Ko dB(A) 2 2
CToinHocT Ha BUbpaumsita pbka-pamo m/s? <2,5 <25
HeycroiunsocT K m/s? 0,2 0,2
MpexoB 3axpaHBaL kaben

Tun MpexoB 3axpaHBaly, kaben mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Howmep Ha yacT (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Homep Ha yacT (GB) 6.649-803.0

[bmkuHa Ha kaben m 10 10

3anasBame cu npaBoTO Ha TEXHNYECKN NPOMEHM.
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Tehnilised andmed ..o, 100
Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A || ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad brosiurid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
® Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel voivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Keskkonnakaitse

vy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
{4 pakendid keskkonnasaastiikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
sageli koostisosi nagu patareid, akud voi 6li, mis
voivad vale Umberkaimise v&i vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Nouetekohane kasutamine
A HOIATUS
Oht tervisele
Tervist kahjustavate tolmude sissehingamine
Arge kasutage seadet tervist kahjustavate tolmude ime-
miseks.
® See imur on ette nahtud pdranda- ja seinapindade
marg- ja kuivpuhastuseks.
Antud seade sobib kaubanduslikuks ja todstuslikuks
kasutamiseks, nt tdokodades, toostuskaitistes, koo-
lides ning hotellides.
Ruumi temperatuur ei tohi lletada 40 °C.
Seade vdib koos koormaga kaaluda maksimaalselt
100 kg.

Seadme kirjeldus

Joonis A
(™) Nupukruvi
(@) Padrunfilter

@ Mehaaniline ulejooksukaitse

®) Imipea

(®) Imivoolik

(6) Toukesang

(@) Kaabli haak

Imipea lukustus

(® Mustusemahuti

Juhtrull

@) Sassii

(12 Sassii kaepide

(@3 Imiotsakud
Pérandadiiiis

(@ Imitoru

Kandekaepide

(@i7) Kaar

Seadme |diliti imiturbiin 2
Seadme liliti imiturbiin 1
@ Seadme liliti imiturbiin 3
@7 Pérandadiiisi alus

@2 Valjalaskevoolik

@3 Imitoru hoidik

@ Vuugidiiisi hoidik

@5 Vorgukaabel

Tiibisilt

1. Pakkige seade lahti ja monteerige lisavarustus.
Joonis B

Elektrilihendus
TAHELEPANU
Vérgu impedantsi liletamine
Elektriléok liihise puhul
Maksimaalselt lubatud vérguimpedantsi elektrilisel
Ghenduspunktil (vt tehnilisi andmeid) ei tohi iiletada.
Ebaselguste korral Teie tihenduspunktil oleva vorguim-
pedantsi osas votke palun iihendust oma energiavarus-
tusettevottega.

Kuivpuhastus
TAHELEPANU
Oht peentolmu téttu
Imimootori kahjustusoht.
Arge eemaldage imemisel kunagi padrunfiltrit.
® Peentolmu sisseimemisel voib lisaks kasutada pa-
berfilterkotti (erivarustus).
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Paberfilterkoti paigaldamine

1. Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Pistke paberfilterkott (erivarustus) peale.
Joonis C

3. Pange imipea peale ja lukustage.

Margpuhastus
Kummihuulte paigaldamine

1. Vétke harjaribad maha.
Joonis D
2. Paigaldage kummihuuled.

Paberfilterkoti eemaldamine

® Marja mustuse sisseimemisel tuleb alati eemaldada
paberfilterkott (erivarustus).

® Soovitatav on kasutada spetsiaalset (mérga) filter-
kotti (vt filtrisisteeme).

Margpuhastus padrunfiltriga

TAHELEPANU

Oht vee tottu

Imimootori kahjustusoht.

Arge eemaldage imemisel kunagi padrunfiltrit.

® Parast margpuhastuse 16petamist: Puhastage me-
haaniline Ulejooksukaitse ja mahuti niiske lapiga ja
kuivatage.

® Kui lahete margpuhastuselt Ule kuivale, asendage
marg padrunfilter kuivaga.

Margpuhastus mérja filtriga

1. Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Keerake nupukruvi lahti ja tdmmake padrunfilter val-
ja.

3. Keerake nupukruvi kinni.
Joonis E

4. Paigaldage mardfilter (erivarustus).

5. Pange imipea peale ja lukustage.

TAHELEPANU

Oht vee tottu

Imimootori kahjustusoht.

Arge eemaldage imemisel kunagi mérgfiltrit.

® Parast margpuhastuse I6petamist: Puhastage me-
haaniline llejooksukaitse ja mahuti niiske lapiga ja
kuivatage.

® Kui lahete margpuhastuselt Ule kuivale, asendage
mardfilter padrunfiltriga.

Musta vee viljalaskmine

A HOIATUS

Heitvete asjatundmatu utiliseerimine

Keskkonnareostus

Jargige kohalikke heitvee kéitlemise eeskirju.

1. Laske must vesi vélja valjalaskevooliku kaudu.
Metallmahutiga seade:
Joonis F
Plastmahutiga seade:
Joonis G

Klamberiihendus

Imivoolik on varustatud klambrisiisteemiga. Kllge saab
Uhendada kdiki tarvikuosasid nimilabimédduga 40 mm.
Joonis H

Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine
Pistke vorgupistik sisse.
Lulitage seade sisse.

N =

Mustusepaagi tiihjendamine
Imikanal on varustatud ujukiga.
Kui paagis on saavutatud maksimaalne lubatud reo-
vee tase, siis imivool katkestatakse.
Lulitage seade valja.
. Tuhjendage mahuti.

N =

Seadme valjaliilitamine

Lulitage seade valja.
. Tédmmake vorgupistik valja.

N =

Pérast iga kaitust
Tlhjendage mahuti.
Puhastage seade seest ja valjast puhtaksimemise
ja niiske lapiga puhkimise teel.

N =

Seadme hoiulepanek
Kerige imivoolik ka vérgukaabel maha ja riputage
tdukesanga kohale.
Pange seade kuivas ruumis seisma ja kindlustage
volitamata kasutamise eest.

Transport
AN ETTEVAATUS
Kaalu eiramine
Vigastus- ja kahjustusoht
Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.
1. Vétke imitoru pérandadiiisiga hoidikust valja. Haa-
rake seadme kandmiseks kandekaepidemest ja imi-
torust, mitte tdukesangast.
Tdmmake pikematel I6ikudel transportimiseks sea-
det tdukesangast enda jarel.
Kindlustage seade sdidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja imber-
kukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silimas seadme kaalu.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektrilé6gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Liilitage seade vélja.

Témmake vérgupistik vélja.

-

N

® N

Padrunfiltri vahetamine
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Keerake lahti nupukruvi, eemaldage padrunfilter ja
asendage see uuega.
Keerake nupukruvi kinni.
Pange imipea peale ja lukustage.

N =

o

Mehaanilise ililejooksukaitse puhastamine
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Keerake nupukruvi lahti ja tdSmmake padrunfilter valja.
Puhastage mehaaniline Ulejooksukaitse niiske lapiga.
Pistke padrunfilter peale.
Keerake nupukruvi kinni.
Pange imipea peale ja lukustage.

SOhWON =~
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Abi rikete korral

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise téttu

Liilitage seade vélja.

Témmake vérgupistik vélja.

Imiturbiin ei to6ta

1. Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kaitset.

2. Kontrollige seadme vdrgukaablit, vorgupistikut ja
mehaanilist Ulejooksukaitset.

3. Lilitage seade sisse.

Imijoud nérgeneb

1. Eemaldage ummistused imidlisist, imitorust, imi-

voolikust voi padrunfiltrist.

Uuendage tihendusréngast imipea ja mahuti vahel.

Vahetage tais paberfilterkott (erivarustus).

Vahetage padrunfilter.

. Kontrollige valjalaskevoolikut tiheduse suhtes.

Tolmu véljatungimine imemisel

1. Kontrollige padrunfiltri korrektset paigaldusasendit.

2. Vahetage padrunfilter.

Mehaaniline iilevoolukaitse (margpuhastus) ei to6ta

1. Kontrollige ujuki liikumist, vajadusel puhastage niis-
ke lapiga voi vahetage.

SEIIN

Klienditeenindus

Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade (le kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muigiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimuija véi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kéesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Mérg- ja kuivimur

Tulp: 1.667-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud normid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

sega.
i/ l@@%

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentatsioonivolinik: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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Tehnilised andmed

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Elektrilihendus
Vérgupinge \% 220-240 220-240
Faas ~ 1 1
Vérgusagedus Hz 50-60 50-60
Kaitseliik IPX4 IPX4
Kaitseklass 1l 1l

Maksimaalselt lubatud vérgu impedants

(0.282+0.176)

(0.195+0.122)

Nimivéimsus 2100 3150
Maksimaalne vdimsus 2400 3600
Seadme véimsusandmed

Paagi maht | 71 7
Vedeliku taitekogus | 57 57
Ohukogus (max) I/'s 2x 74 3x 74
Alardhk (max) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Mootmed ja kaalud

Tudpiline todkaal kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Pikkus x laius x kdrgus mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Imivooliku labimdot mm 40 40
Umbrustingimused

Umbrustemperatuur (max) °C +40 +40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt

Helirdhutase Lz dB(A) 79 83
Ebakindlus Kja dB(A) 2 2
Labakasi-kasivars vibratsioonivaartus m/s? <2,5 <25
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2
Voérgukaabel

Vérgukaabli tlitp mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Osa number (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Osa number (GB) 6.649-803.0

Kaabli pikkus m 10 10
Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |||| $o originalo lietoSanas instrukciju un

pievienotas dro$ibas norades. Rikojie-

ties saskana ar tam.

Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-

kamajam Tpasniekam.

® Neieverojot lietoSanas instrukcijas un drosibas no-
rades, var tikt raditi bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotdjam un citam personam.

® Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.

® |zsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trakst piederumu un vai nav bojajumu.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §Ts
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

A BRIDINAJUMS

Bistamiba veselibai

Veselibai kaitigu puteklu ieelpoSana

Neizmantot ierici veselibai kaitigu putek|u iesik$anai.

® Sis putek|siicgjs ir paredzéts gridu un sienu virsmu
mitrai un sausai tiri$anai.

® Sijerice ir piemérota izmanto$anai komercialajiem

un industrialajiem mérkiem, piem., razotnés, rapnie-

cibas uznémumos, skolas un viesnicas.

Telpu temperatira nedrikst parsniegt 40 °C.

lerices maksimalais svars var bat 100 kg.

lerices apraksts

Attels A

(*) Skrave ar rievoto galvu

(@) Patronfiltrs

@ Mehaniskais parpludes aizsargs
(® Suksanas galvina

(6) Suksanas s|atene

(&) Stumsanas rokturis

(@) Kabelu akis

Suk$anas galvas fiksators

(® Netirumu tvertne

Vadibas ritenis

@) Sasija

(12 Sasijas rokturis

(i3 Stksanas Tscaurule

Gridas sprausla
(9 lestksanas caurule

Nes$anas rokturis

(i7) Loks

2. suk3anas turbinas ierices slédzis
1. stkSanas turbinas ierices slédzis
@ 3. slik8anas turbinas ierices slédzis
@ Gridas sprauslas novieto$anas vieta
@2) Notecinasanas $litene

@ Suk$anas caurules turétajs

@9 Sauras sprauslas turétajs

@5 Tikla kabelis

Datu plaksnite

Sagatavosana

1. Izpakojiet ierici un salieciet piederumus.
Attéls B

Ekspluatacijas uzsaksana

Stravas pieslegums
IEVERIBAI
Tikla pretestibas parsniegsana
Issavienojuma radits elektriskas stravas trieciens
Maksimali pielaujama tikla pretestiba elektriska pieslé-
guma punkta (skatit “Tehniskie dati”) nedrikst tikt par-
sniegta.
Neskaidribu gadijuma attieciba uz Jasu piesléguma
punkta tikla pretestibu, lidzu, sazinieties ar savu ener-
goapgades uznémumu.

Sausa siikSana
IEVERIBAI
Smalko putek]u iekldsanas bistamiba
SdkSanas dzinéja bojajuma apdraudéjums.
Siicot nekad iznemiet patronfiltru.
® Uzsicot smalkus puteklus, papildus iesp&jams iz-
mantot papira filtra maisinu (papildaprikojums).
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Papira filtra maisina ievietoSana

Atbloké&jiet un nonemiet sak$anas galvinu.
Uzlieciet papira filtra maisinu (papildaprikojums).

" Attals C

Uzlieciet un nofikséjiet stikSanas galvinu.
Mitra stikSana
Gumijas atlocu ieklau$ana

Demontgjiet suku svitru.
Attels D
leklaujiet gumijas atloces.

Papira filtra maisina iznemsana
Uzsticot mitrus netirumus, papira filtra maisin$ (pa-
pildaprikojums) vienmér ir jaiznem.
leteicams izmantot specialo (mitro) filtra maisinu
(skatt Filtru sistémas).

Mitra suksana ar patronfiltru

IEVERIBAI

Udens ieklasanas radits apdraudéjums
Sik$anas dzinéja bojajuma apdraudéjums.
Sdcot nekad iznemiet patronfiltru.

Beidzot mitro tiriSanu: Mehanisko parplldes aizsar-
gu un tvertni iztirit ar mitru dranu un nozavét.
Parejot no mitras uz sauso stuk$anu, mitro patron-
filtru nepiecieS§ams nomaintt pret sausu.

Mitra suksana ar mitro filtru
Atblokéjiet un nonemiet sikSanas galvinu.

2. Atskravét rievotas galvas skrivi un nonemt patron-

3.

4.
5.
IEV

filtru.

Pievilkt rievotas galvas skravi.

Attéls E

levietojiet mitro filtru (papildaprikojums).
Uzlieciet un nofikséjiet sikSanas galvinu.
ERIBAI

Udens ieklasanas radits apdraudéjums
Sik$anas dzinéja bojajuma apdraudéjums.
Sdcot nekad iznemiet mitro filtru.

AN

Beidzot mitro tiri§anu: Mehanisko parplides aizsar-
gu un tvertni iztirit ar mitru dranu un nozavét.
Parslédzot no mitras uz sauso stkSanu, mitro filtru
nepiecieSams nomainit pret patronfiltru.
Netira Gdens notecinasana
BRIDINAJUMS

Nepareiza notekadenu utilizacija
Apkartgjas vides piesarnosana
levérojiet vietéjos notekidenu attiriSanas noteikumus.

1. lzteciniet netiro Gdeni pa izplades cauruli.
lerice ar metala tvertni:
Attels F
lerice ar plastmasas tvertni:
Attéls G 1.
o~ o n 2
Klipsa savienojums
Suksanas $latene ir aprikota ar klipSu sistému. lespé- 3.
jams pieslégt visas piederumu dalas ar nominalo dia- 4.
metru 40 mm.
Attels H
Apkalposana ;
lerices ieslégsSana
1. lespraust tikla spraudni. 3.
2. leslégt ierici. 4
5.
6.
102 LatvieSu
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Netirumu tvertnes iztukSoSana
Suksanas kanals ir aprikots ar pludinu.
Kad tiek sasniegts maksimalais pielaujamais netira
adens limenis tvertng, stksanas plisma tiek par-
traukta.
Izsledziet ierici.
I1ztukSojiet tvertni.

lerices izslegSana
Izsledziet ierici.
Atvienot tikla spraudni.

Péc katras lietoSanas
iztukSojiet tvertni.
lerici no iekSpuses un arpuses nosdciet un notiriet
ar mitru lupatinu.

lerices uzglabasana
Uztit siikSanas $lateni un tikla kabeli un uzkart uz
stum$anas roktura.
Novietojiet ierici sausa telpa un nodroSiniet pret ne-
autorizétu lietoSanu.

TransportéSana
A UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1.

N

d

Iznemiet stikSanas cauruli ar gridas sprauslu no tu-
rétaja. NeSanai satveriet ierici aiz neSanas roktura
un stkSanas $latenes, nevis pie stum$anas roktura.
TransportéSanai lielakos attalumos velciet ierici, tu-
rot to aiz stum$anas roktura.

Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spé-
ka esoSajam direktivam.

Uzglabasana
A  UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams gt ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$&m detalam
Izslédziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.

Patronfiltra nomaina
Atblokéjiet un nonemiet sik$anas galvinu.
Noskraveéjiet rievotas galvas skravi, nonemiet pat-
ronfiltru un nomainiet to pret jaunu.
Pievilkt rievotas galvas skravi.
Uzlieciet un nofikséjiet sik$anas galvinu.

Mehaniska parpludes aizsarga tiriSana
Atblokéjiet un nonemiet sik$anas galvinu.
Atskrivét rievotas galvas skravi un nonemt patron-
filtru.

Mehanisko parpludes aizsargu notirit ar mitru dra-
nu.

Uzspraust patronfiltru.

Pievilkt rievotas galvas skravi.

Uzlieciet un nofikséjiet sik$anas galvinu.



Palidziba traucéjumu gadijuma

A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams git ievainojumus, pieskaroties stravu vado-

$am detalam

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni.

Siksanas turbina nedarbojas

1. Parbaudiet kontaktligzdu un stravas padeves drosi-
nataju.

2. Parbaudiet ierices tikla kabeli, tikla spraudni un me-
hanisko parplides aizsargu.

3. leslédziet ierici.

Samazinas suksanas jauda

1. Iznemiet aizsprostojumus no siik$anas sprauslas,

sikSanas caurules, sikSanas $latenes vai patron-

filtra.

Nomainiet blivgredzenu starp stkSanas galvinu un

tvertni.

Nomainiet piepildito papira filtra maisinu (papildap-

rikojums).

4. Nomainiet patronfiltru.

5. Parbaudiet izplades caurules hermétiskumu.

Puteklu noplide siikSanas laika

1. Parbaudiet patronfiltra pareizu ievietoSanas pozici-
ju.

2. Nomainiet patronfiltru.

Mehaniskais parpliides aizsargs (mitra siikSana)

nedarbojas

1. Parbaudiet pludina kustibas brivibu, vajadzibas ga-
dijuma notiriet ar mitru drénu vai nomainiet.

N

d

Klientu apkalposanas dienests
Ja traucéjumu nav iespéjams novérst, to nepiecieSams
parbaudtt klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valstT ir speéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jisu iekartas darbibas
traucéjumus més noversisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu dro$ibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, $1 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Mitras un sausas sikSanas puteklstcéjs
Tips: 1.667-xxx

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Piemérotie valsts standarti

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju: S. Reizers (S.
Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tehniskie dati

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Stravas piesléegums
Tikla spriegums \% 220-240 220-240
Faze ~ 1 1
Tikla frekvence Hz 50-60 50-60
Dros$inataja veids IPX4 IPX4

Aizsardzibas klase

Maksimali pielaujama tikla pretestiba

(0.282+0.176)

(0.195+0.122)

Nominala jauda 2100 3150
Maksimala jauda 2400 3600
lerices veiktspéjas dati

Tvertnes saturs | 7 71
Skidruma uzpildes daudzums | 57 57
Gaisa apjoms (maks.) IIs 2x 74 3x 74
Vakuuma vértiba (maks.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Izméri un svars

Raksturigais ekspluatacijas svars kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
Garums x platums x augstums mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Suksanas $latenes diametrs mm 40 40
Vides nosacijumi

Vides temperatiira (maks.) °C +40 +40
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-69

Trok$na spiediena limenis Lya dB(A) 79 83
Nedro$ibas faktors Ka dB(A) 2 2
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? <2,5 <2,5
Nedro$ibas faktors K m/s? 0,2 0,2
Tikla kabelis

Tikla kabela tips mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Dalas numurs (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Dalas numurs (GB) 6.649-803.0

Kabelu garums m 10 10

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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Bendrosios nuorodos
Prie$§ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
® Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymuy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéjg.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir

aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.

Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Naudojimas laikantis nurodymy
A JSPEJIMAS
Pavojus sveikatai
Jkvépus sveikatai kenksmingy medZzZiagy
Nenaudokite prietaiso sveikatai kenksmingoms dul-
kéms siurbti.
o Sis siurblys skirtas grindy ir sieny pavirsiy drégnam
ir sausam valymui.
Sis jrenginys skirtas naudoti komerciniais ir pramo-
nés tikslais, pvz., dirbtuvése, pramonés jmonése,
mokyklose ir vieSbuciuose.
Patalpos temperatdra neturi bati aukstesné kaip
40 °C.
Irenginys su naudinguoju svoriu turi sverti ne dau-
giau kaip 100 kg.

renginio aprasymas

Paveikslas A

(D) Varztas rievétaja galvute

(@) Kasetinis filtras

@ Mechaninis apsaugas nuo perpildymo
(® Siurbimo galvuté

(&) Siurbimo Zarna

(&) Stamimo rankena

(@) Kabelio kablys

Siurbimo galvutés fiksatorius

(® Purvo talpykia

Kreipiamasis ratukas

(@ Vaziuokle

() Vaziuokiés rankena

@ Siurbiamosios zarnos atvamzdis
Grindy antgalis

(@ Siurbiamasis vamzdis

Nesimo rankena

@ Alktné

|renginio siurbimo turbinos 2 jungiklis
Jrenginio siurbimo turbinos 1 jungiklis
@ |renginio siurbimo turbinos 3 jungiklis
@% Grindy antgalio déklas

@) 13leidimo Zarna

@ Siurbiamojo vamzdzio laikiklis

@ Plysiy antgalio laikiklis

@5 Maitinimo kabelis

Identifikaciné plokstelé

Paruosimas

1. ISpakuokite prietaisg ir sumontuokite priedus.
Paveikslas B

Eksploatavimo pradzia

Sroveés jvadas
DEMESIO
Virsijus tinklo varza
Elektros smagis dél trumpojo jungimo
NeleidzZiama virSyti elektros prijungimo tasko didZiau-
sios leidZiamosios tinklo pilnutinés varzos (zr. techni-
nius duomenis).
Jeigu kyla neaiskumy dél jisy prijungimo tasko leidZia-
mosios tinklo pilnutinés varzos, susisiekite su savo
elektros energijos tiekéju.

Sausasis siurbimas
DEMESIO
Smulkiyjy dulkiy patekimo keliamas pavojus
Pavojus sugadinti siurblio variklj.
Siurbdami niekada neiSimkite kasetinio filtro.
® Sijurbiant smulkigsias daleles galima papildomai
naudoti popierinj filtravimo maisel].
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Popierinio filtravimo maiselio montavimas
1. Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavimg ir jg
nuimkite.
2. Uzmaukite popierinj filtravimo maiselj (specialusis
priedas).
Paveikslas C
3. Uzdékite ir uzfiksuokite virSuting siurbiamajag dalj.

Drégnasis siurbimas
Guminiy briauneliy jdéjimas

1. I1Simkite briauneles su Sepetéliais.

Paveikslas D
2. |dékite gumines briauneles.

Popierinio filtravimo maiselio pasalinimas

® Siurbiant drégng purva medziaginis popierinis

maiselis (specialusis priedas) turi bati visada iSim-

tas.
® Rekomenduojama naudoti specialy filtro maisSelj

(drégna) (zr. filtry sistemas).

Slapias siurbimas su kasetiniu filtru

DEMESIO

Patekusio vandens keliamas pavojus

Pavojus sugadinti siurblio variklj.

Siurbdami niekada neiSimkite kasetinio filtro.

® Baige drégnajj siurbimg: Mechaninj apsaugg nuo
perpildymo ir talpyklg iSvalykite drégna Sluoste ir nu-
sausinkite.

® Pakeisdami i$ $lapio j sausg siurbima, $lapiojo siur-
bimo kasetinj filtrg pakeiskite sausojo siurbimo ka-
setiniu filtru.

Slapiasis siurbimas $lapiu filtru

1. Panaikinkite siurbimo galvutés blokavima ir jg nuim-
kite.

2. Atsukite varzta rievétgja galvute ir nuimkite lizdinj fil-
tra.

3. Priverzkite varztg rievétgja galvute.
Paveikslas E

4. |dékite Slapigjj filtrg (specialusis priedas).

5. Uzdékite ir uzfiksuokite siurbimo galvute.

DEMESIO

Patekusio vandens keliamas pavojus

Pavojus sugadinti siurblio variklj.

Siurbdami niekada neisimkite lizdinio filtro.

® Baige drégng siurbimg: Mechaninj apsaugg nuo
perpildymo ir talpyklg iSvalykite drégna Sluoste ir nu-
sausinkite.

® Kai perjungiama i$ drégnojo j sausajj siurbima, $la-
piojo siurbimo lizdinis filtras turi bati pakei¢iamas.

Nesvaraus vandens iSleidimas

A ISPEJIMAS
Netinkamas nuoteky Salinimas
Aplinkos tersimas
Laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisykliy.
1. Nesvary vandenj iSleiskite per iSleidziamajg zarna.
Prietaisas su metaline talpykla:
Paveikslas F
Prietaisas su plastikine talpykla:
Paveikslas G

Gnybtiné jungtis
Siurbiamajai zarnai pritaikyta gnybty sistema. Gali bati
prijungiami visi 40 mm nominaliojo plo¢io priedai.
Paveikslas H

VE W ES

Irenginio jjungimas
|kiSkite tinklo kiStuka.
Jjunkite jrengin;.

N =

Purvo talpyklos istustinimas
Siurbimo kanale sumontuota pltdé.
Kai pasiekiamas didZiausias leidziamasis nuoteky
lygis talpykloje, siurbimo srautas nutraukiamas.
ISjunkite jrenginj.
IStustinkite talpykla.

N =

Irenginio iSjungimas
ISjunkite jrenginj.
IStraukite tinklo kistuka.

N =

Po kiekvieno naudojimo
IStustinkite talpykla.
Prietaisg i$ vidaus ir i$ iSorés iSsiurbkite ir nuvalykite
drégna Sluoste.

N =

Irenginio saugojimas
Siurbimo Zarng ir tinklo kabelj uzvyniokite ir paka-
binkite ant kabelio laikiklio.
Irenginj pastatykite sausoje patalpoje ir pasirtpinki-
te, kad jo nenaudoty tam teisés neturintys asmenys.

A ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Siurbiamajj vamzdj su grindy antgaliu iSimkite i$ lai-
kiklio. Jrenginj neskite uz nesimo rankenos prilaiky-
dami siurbiamajj vamzdj, jrenginio neneskite uz
stdmimo rankenos.

Transportuodami ilgesniais atstumais jrenginj pas-
kui save traukite uz stdmimo rankenos.
Transportuodami transporto priemonéje jrenginj
jtvirtinkite pagal galiojancias taisykles, kad jis ne-
slysty ir neapvirsty.

A ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

|renginj eksploatuoti leidZiama tik vidaus patalpose.

Kasdiené prieziura ir techniné

-

N

N

[

priezitra

A PAVOJUS

Elektros smigio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisa.

IStraukite tinklo kiStuka.

Lizdinio filtro keitimas
1. Panaikinkite siurbimo galvutés blokavima ir jg nuim-
kite.
2. Atsukite varzta rievétgja galvute, nuimkite kasetinj
filtrg ir pakeiskite nauju.
3. Priverzkite varzta rievétaja galvute.
4. Uzdékite ir uzfiksuokite siurbimo galvute.
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ISvalykite mechaninj apsauga nuo
perpildymo

1. Panaikinkite siurbimo galvutés blokavimg ir jg nuim-
kite.

2. Atsukite varzta rievétaja galvute ir nuimkite lizdinj fil-
tra.

3. Mechaninj apsaugg nuo perpildymo iSvalykite dré-

gna Sluoste.

|statykite lizdinj filtra.

Priverzkite varztg rievétaja galvute.

UZzdékite ir uzfiksuokite siurbimo galvute.

Pagalba trik€iy atveju
A  PAVOJUS
Elektros smagio pavojus
Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisa.
IStraukite tinklo kiStuka.
Neveikia siurbimo turbina
1. Patikrinkite kiStukinj lizda ir ir elektros saugikl].
2. Patikrinkite jrenginio tinklo kabelj, tinklo kiStuka ir
elektrodus.
3. ljunkite jrengin;.
Siurbimo jéga silpnéja
1. 18 siurbiamojo antgalio, siurbiamojo vamzdzio, siur-
biamosios zarnos arba lizdinio filtro pasalinkite susi-
kaupusius terSalus.
Atsukite tarpiklio Zieda tarp siurbimo galvutés ir
talpyklos.
Pakeiskite prisipildziusj popierinj filtravimo maiselj
(specialusis priedas).
4. Lizdinio filtro keitimas.
5. Patikrinkite iSleidziamosios zarnos sandaruma.
Siurbiant sklinda dulkés
1. Patikrinkite, ar teisingai jdétas lizdinis filtras.
2. Lizdinio filtro keitimas.
Neveikia mechaninis apsaugas nuo perpildymo
(ijlungus Slapiajj siurbima)
1. Patikrinkite pladés judeéjima, prireikus nuvalykite
drégna Sluoste arba pakeiskite.

oo ks

N

w

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Drégno ir sauso valymo siurblys

Tipas: 1.667-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/ES

2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
W/ l@gz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01

Lietuviskai 107



Techniniai duomenys

NT 70/2 (Me) NT 70/3
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \Y 220-240 220-240
Fazé ~ 1 1
Tinklo daznis Hz 50-60 50-60
Saugiklio rasis IPX4 IPX4

Apsaugos klasé

DidZiausia leistina tinklo pilnutiné varza

(0.282+0.176)

(0.195+0.122)

Vardiné galia 2100 3150
DidZiausia galia 2400 3600
Irenginio galios duomenys

Talpyklos tdris | 71 7
Skys¢io pripildymo kiekis | 57 57

Oro kiekis (maks.) IIs 2x 74 3x 74
Neigiamasis slégis (maks.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Matmenys ir svoriai

Tipinis darbinis svoris kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
ligis x plotis x aukstis mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
Siurbiamosios Zarnos skersmuo mm 40 40
Aplinkos salygos

Aplinkos temperatira (maks.) °C +40 +40
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69

Garso lygis Lya dB(A) 79 83
Neapibréztis Kpa dB(A) 2 2
Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s? <2,5 <2,5
Neapibréztis K m/s? 0,2 0,2
Tinklo kabelis

Tinklo kabelio tipas mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Dalies numeris (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Dalies numeris (GB) 6.649-803.0

Kabelio ilgis m 10 10

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
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3aranbHi BKasiBku.
OxopoHa J0BKINNs ..

BriKOpMCTaHHSA 32 MPUBHAYEHHSAM..........cveeecnne. 109
Onuc NpucTpolo..

MiarotoBka ..
BBeAeHHS B KCNNYaTALLI ....cceveiiieirecieeireeiene 109

KepyBaHHs

TpaHcnopTyBaHHS. 110
36epiraHHs 111
Hornspa Ta TexHiuHe obcnyroByBaHHS. 1M1
[onomora B pasi HecnpaBHoOCTeW 111
[apaHTis 1M
Mpunapas Ta 3anacHi AeTaNi ......cceeeeeeeeeenieeenenns 111
[eknapauis npo BignoBigHicTb ctaHaaptam €C .. 111
TEXHIYHI XaPaKTEPUCTUKM ....oevveeieeanieeieeeerieesieeanes 112

3aranbHi BKa3iBKu
f I'Iepe,q nepLwmnmMm BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO O3HANOMUTUCH 3 LIiEt0
OpuWriHanbHOLO IHCTPYKLEto 3

ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamu 3 TexHikv 6eaneku, Wwo

popattbes. [iaTy BignoBigHO 4O HUX.

36epiratn 0bmagi 6poLuypu ANst noganbLLIoro

BMKOPUCTaHHSi abo Ans HAacTYMHOro BracHWKa.

® HepoTpumaHHs iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii Ta
BKa3iBOK 3 TEXHiKV 6e3nekun Moxe Npr3BecTn 4o
NOLUKOAXKEHHS NpUcTpoto Ta Hebesnekn
TpaBMyBaHHS onepartopa Ta iHLWmX oci6.

® Y pasi BUSIBINEHHS TPAHCMOPTHUX YLLIKOKEHb
Bigpa3sy npoiHopMyBaTW TOProBOro NPeACcTaBHMKA.

® [lig Yac po3nakyBaHHsi MPUCTPOIO NEPEBIPUTH NOro
KOMIMIEKTHICTb i LjiMiCHICTb.

OxopoHa aoBkKinnsa

&y MakyBanbHi maTepianu npuaaTtHi 40 BTOPUHHOI
nepepobkun. YnakoBKy HeObXiAHO yTunisyBatu
6e3 wkoaun Ans OOBKINns.

EnekTpunyHi Ta eneKTpoHHI NPUCTPOi HanvacTile

MICTSITb UiHHI MaTepianu, Ski npuaaTtHi 4o

BTOPWHHOT Nepepobku, Ta KOMMOHEHTH, TaKi Sk

Garapei, akymynaTopu 4Un MacTuno, siki y pasi
HenpaBUbHOTO NOBOKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBUIbHOT yTUNi3auii MOXyTb CTBOPUTM NMOTEHLINHY
Hebe3neky Ansi 300poB'a nioauHu Ta aoBkinns. OgHak
Lii KOMMOHEHTWN HeobXiaHi Ana HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CMMBOSIOM,
3abopOoHSIETLCS YTUNI3yBaTH pa3om i3 NoGyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
cawiTi: www.kaercher.com/REACH

BukopucTtaHHs 3a NPU3HA4YeHHAM

A NONEPEAXEHHSA

He6e3neka dns 30opoe's

BduxaHHs1 wkidnueoeo Onsi 30opos'ss nuny

BabopoHsiembcsi ekcriyamauis npucmpoto 0ns 36opy

wKidnueoeo 0718 300p0o8's nusy.

® Llen nMnococ NpuaHa4eHunii 4ns Bonororo Ta Cyxoro
OYULLIEHHS MiOSIOrK i CTiH.

® Llei npucTpili NpuaaTHWUIN ANs KOMepLiAHOrO i
NPOMWCIOBOrO BUKOPUCTAHHS, Hanpuknag, B
MaWCTEPHSAX, Ha NPOMMWCIOBUX NIANPUEMCTBAX, B
LUKONax Ta rotensix.

® TemnepaTypa B NPUMILLEHHI He NOBUHHA
nepesuuyBatm 40 °C.

® Y HaBaHTaXXeHOMY CTaHi Maca NpucTpoLo He MoXe
nepesuiysatn 100 kr.

MantoHok A

@ BonT pykosTkM HakaTHOro ponvika

(2) MaTpoHHuit dinbTp

@ MexaHi4yHa cuctema 3axucTy Bi NepenoBHEHHS
(@) Tonoska nunococa

@ BcmokTyBanbHUIM WwnaHr

(&) Pyuka

@ layok ans kabento

dikcaTop ronosky Nunococa

@ KoHTenHep Ana cmitts

HanpsmHuii ponnk

@ Waci

({2 Pyuka waci

@ YcmokTyBanbHuii natpybok

Hacagka ans nignoru

@ BcmokTyBanbHa Tpy6ka

Pyuka Ans nepeHeceHHs

(A7) Konixo

Bumukay npuctpoto «YcMokTyBasnbHa Typ6iHa 2»
Bumukau npuctpoto «YcMmokTyBansHa TypbiHa 1»
@ BumMukay npuctpoto «YcMmokTyBanbHa TypbiHa 3»
@ Tpumay Hacagkv gnsa nignorn

©€2) 3nuBHMI WnaHr

@ TpumMay BCMOKTYBarnbHOi Tpyoku

@ Tpumay WinuHHOT Hacaakn

@5 Mepexesuii kaGerb

3aBoacbka Tabnuyka

1. PosnakysaTvi NpUCTpiil i BCTAHOBUTU NpUNaaas.
ManioHok B

BBeneHHsA B ekcnnyaradito

MipknioYeHHs Ao gXxepena cTpymy
YBATA
lMepesuweHHs1 MOBHO20 OMOPY MepPEeXi
Y0ap enekmpu4yHUM CmMpyMOM 8HaCiOOK KOPOMKO20
3aMUKaHHs1
He moxHa nepesuuysamu makcumarsbHo onycmumudi
imMnedaHc 8 moyui NidKMoYeHHs1 A0 eneKmpuUYHoI
mepexi (0us. « TexHIYHI XxapakmepucmuKu).
Y pa3i BUHUKHEHHS numaHb w000 iMnedaHcy Mepexi 8
moyui nidKMoYeHHs1 MompibHo 38epHymucsi 00
opaaHizaujl, Wo rnocmayae enekmpoeHepzio.
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Cyxe npubupaHHs
YBATA
He6e3neka 4yepe3 sukud dpi6HO20 nusny
Hebesneka nowkodxeHHs1 enekmpodsuzyHa
nunococa.

He 3HiMmamu nampoHHul ¢binbmp nid yac npubupaHHs.

® [lig yac 36upaHHsi gpiGHOro MUy MoXe Takox
BMKOPWUCTOBYBATUCH Naneposuin insTpyBanbHUn
naket (DogjaTtkose npunagas).

BcraHoBneHHs nanepoBoro ¢inbTpyBanbHoOro
naketa

1. Po3bnokyBaTu i 3HATH ronoBKy nunococa.
Opsart nanepoBuii iNbTPyBanbHUA Naket
(mopaTkoBe nNpunanas).
MantoHok C

3. BcraHoBuTHM i 3adikcyBaTK ronosKy nunococa.

Bonore npubupaHHs
BcTaHoBneHHA rymoBux ry6ok
1. 3HATU LLITKOBI NIaHKN.
MantoHok D
2. BctaHoBWTU rymoBi ry6km.
3HATTA nanepoBoro ¢inbTpyBanbLHOro nakera
® [lig yac 36upaHHsi BONOroro nusy naneposuin
inbTpyBanbHWin NakeT (4odaTkoBe npunanas)
Tpeba 3aBxan 3HiMaTu.
® PeKoMeHOYETbCSt BUKOPUCTOBYBATU CheLianbHUi
inbTPyBanbHWI NakeT (4ns BONororo npubupaHHs)
(amB. «Cnctemu inbTPiBY»).
Bonore npu6upaHHA 3 naTPOHHUM (DiNbLTPOM
YBATA
Hebesneka yepe3 nompannsiHHs 8odu
Hebesneka nowkodxeHHs1 enekmpodsuayHa
nuococa.

He 3HiMmamu nampoHHul ¢inbmp nid Yac npubupaHHs.

® [licns 3aBepLUEHHS BONOroro NpubnpaHHs:
MpoTepTn MexaHivyHy cucTemy 3axucTy Bif
nepenoBHEHHS BOOTOK0 raHYipKo Ta BUCYLLUTH.

® Y pasi 6e3nocepegHbLOro nepexogy 3 BOOroro
npubrpaHHsa Ha Cyxe BONOrnii NaTpoHHUIM insTp
cnif, 3aMiHUTKN Ha CyXUAA.

Bonore npubupaHHa 3 Bonorum inbTpom

1. Po36nokyBaTy i 3HATV ronoBKy nunococa.
BigkpyTuTn 60NT pyKOSITKW HAKaTHOrO pornvka i
3HATU NATPOHHWI DINLTP.

3. 3akpyTnTi 60NT PyKOSITKM HAKaTHOrO ponuvka.
MantoHok E

4. YcTtaHOBWTM BoMoruii pinkTp (AoaaTkose
npunapas).

5. BcTtaHoBWTHM i 3adhikcyBaTK ronoBKy nunococa.

YBATA

He6e3neka yepe3 nompannsiHHsi 00u

Heb6esneka nowkodxeHHs1 enekmpodsuzyHa

nurococa.

He 3Himamu eonoeuti ¢binbmp nid yac npubupaHHs.

@ [licns 3aBepLUEHHSI BONOroro NpubupaHHsi:
[poTepTM MexaHiyHy cuctemy 3axucTy Big
nepenoBHEHHS BOMOrOK0 raHYipKOIO Ta BUCYLLUTH.

® Y pasi 6e3nocepenHLOro Nepexoay 3 BONororo
npubunpaHHs Ha cyxe BOMNOIVIA NATPOHHWI inbTP
cnig 3aMiHUTX Ha NAaTPOHHWIA.

3nuB 6pyaHoi Boan

A NMONEPEMXEHHA
HenpasunbHa ymunisayisi cmi4yHux eod
3abpyoHeHHs1 doskinns
JHompumysamuce micyesux rpasus 06pobKu cmiyHUX
800.
1. 3nuTtn 3abpygHeHy Bogy Yepes 3n1BHUIA LUMaHT.

MpucTpiii 3 meTaneBum Gakom:

MantoHok F

MpucTpin 3 nnactukoBum Gakom:

MantoHok G

KnincoBe 3'egHaHHA
YCMOKTYBarbHWIA LLMAHT OCHALLEHWI CUCTEMOKD
knincoBoro 3'egHaHHsA. MoxXyTb nigkntoyaTnch Oyab-siki
npunagas 3 HOMiHaNbHUM BHYTPILWHIM AiaMeTpom
40 Mm.

MantoHok H

YBiMKHEHHS1 npucTpoto
BcTaButu WwtencensHy BUMKY B PO3ETKY.
2. YBIMKHYTW NPUCTPINA.

-

CnopOXXHEHHs1 CMITTE36ipHUKaA
® YCMOKTYBanbHWi kaHan obnagHaHuii nonnasueM.
® VY pasi JOCArHEHHs MakcMmanbHO AOMYyCTUMOro
piBHsi BMiCTy 6pyaHoi Boam B H6aky notik
YCMOKTYBaHHS NepepuBaeTbCs.
BuMkHYTV npucTpin.
2. CnopoXHUTW KOHTENHEP.

-

BUMKHEHHs1 npucTpoto
BuMkHYTV npucTpin.
2. BuvnHATK WwTencenbHy BUMKY 3 PO3ETKM.

-

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHS
CMNOPOXHUTUN KOHTEWHEP.
2. OuncTUTK NPUCTPIli 330BHI Ta BCEPEaMHI 3a
[I0MOMOrOI0 MMOCOca Ta NPOTEPTU MOro BOMIOrOK0
raHyipKoto.

-

36epiraHHA NpPUCTPOIO
1. 3MoTaTh BCMOKTYBambHWIA LUNaHT Ta MepexeBunit
kabenb i NOBICMTW Ha AyronoAibHy pyuyKy.
2. 306epiraTi NpUCTPIl B CyXOMY NPUMILLEHHI, BXXUBLUN
3axofiB Bif HECAHKLIOHOBAHOTO BUKOPUCTAHHS.

TpaHCﬂOpTyBaHH'iI

A OBEPEXHO

HedompumaHHs ea2u

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb

i@ yac mpaHcropmysaHHs 8paxosyeamu eazy

pucmporo.

1. BuiHATM BCcMOKTYBanbHy TpybKy 3 Hacaakowo Ans
nignoruv i3 Tpumava. [ins nepeHeceHHs NpUcTpoo
noro HeobxigHo GpaTtu 3a pyKOSITKY Ta
BCMOKTYBarnbHy TpyOKy, He 3a AyronogibHy pyudky.

2. [Ans TpaHCNOPTYBaHHSA Ha BENWKi BiACTaHi TATHYTH
npucTpin 3a coboto 3a gyronomibHy pyuky.

3. Tlig yac TpaHCcNopTyBaHHS B TPAHCNOPTHMX 3acobax
3aKpINAATU NPUCTPIN 3riJHO 3 YUHHUMMW HOpMaMK
Ans 3anobiraHHsA NOro KOB3aHHIO Ta NepPeBEePTaHHIO.
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A  OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MoWKOOXeHb

[1i0 yac 36epizaHHsi 8paxosysamu e8azy nPUCMPOLO.
MpucTpint mae 36epiraTucs NULLE y NPUMILLEHHSIX.

dornsap Ta TexHiyHe
ob6cnyroByBaHHA

A HEBE3MNEKA

He6e3neka ypaxxeHHs1 esleKmpu4YHUM CMpyMOM
Tpasmu 8 pe3yribmami mopkaHHsi CmpymMoeedyqux
YacmuH

BumkHymu npucmpid.

Bumsizmu wmencenbHy 8urKy.

3amiHa naTpoHHoro dinbTpa
1. Po36nokyBaTy i 3HITU rONoOBKy nurnococa.
BiakpyTuT 6oNT pyKOSiTKM HakaTHOro pornuka,
3HATWU NATPOHHWI DINBTP | 3aMIHUTN Ha HOBWIA.
3. 3akpyTuTi 60NT PyKOSITKM HAKaTHOrO ponuka.
4. BcraHoBMUTK i 3acbikcyBaTi ronoBKy nunococa.

OYMCTUTK MexaHi4yHy cucTemy 3axucTy Bif
nepenoBHeHHA

1. Po36nokyBaTy i 3HATU ronoBKy NWococa.
BiakpyTnTh 60NT PyKOSITKM HAaKaTHOro pornvka n
3HSATU NATPOHHUI INLTP.

3. OuUCTUTU MexaHiYHy CUCTEMY 3axXMCTY Bif,
nepenoBHEHHS BOIOMOLO raHYipKoLo.

4. YCTaHOBUTU NATPOHHWUIA hinbTP.

5. 3akpyTuTV GONT PYKOSITKM HaKaTHOroO ponuka.

6. BcrtaHoBuTHM i 3adhikcyBaTK ronoBKy nunococa.

A HEBE3MNEKA

Heb6e3neka ypaxxeHHs1 eleKmpu4HUM CmpymMom

Tpasmu 8 pe3yribmami mopKaHHsi cmpymMoeedyqux

4acmuH

BumkHymu npucmpid.

Bumsizmu wmencenbHy 8UrKy.

YcmokTyBanbHa Typ6iHa He npautoe

1. TepeBipuT po3eTky Ta 3anobiKHUK CUCTEMU
€eNeKTPOXVBIEHHS.

2. TepeBipuTy MepexeBuii kabenb, WTENCENbHY
BUIIKY T MeXaHi4Hy CCTeMy 3aX1CTy NPUCTPOIO Bif,
NnepenoBHEHHS.

3. YBIMKHYTW NpUCTPINA.

MoTYyXHiCTb BCMOKTYBaHHS 3HMXYETbCA

1. BupanuTu cmiTTa 3i BCMOKTYBanbHOI Hacaakw,
BCMOKTYBaIbHOi TPyOKU, BCMOKTYBanbHOrO LUnaHra
abo naTpoHHoro ginbTpa.

2. 3aMiHUTK yulinbHIOBanbHe KinbLle MiX ronoBKoH
nunococa ta 6akom.

3. 3aMiHnTK 3anoBHEHUI NanepoBuii PINLTPyBanbHUN
naket (AojaTkoBe npunagas).

4. 3amiHUTV NaTpPoHHUIA inbTP.

5. TepeBipyTy repMETUYHICTb 3MIMBHOIO LUMAHra.

Mip Yac BCMOKTYBaHHA BUXOAUTb Nu

1. TepeBipuTn NpaBUIbHICTb BCTAHOBMNEHHS
naTpoHHOro cinbTpa.

2. 3aMiHnTV NaTPOHHUIA INLTP.

MexaHiyHa cucTema 3axXucTy Bif NepenoBHEHHSA He

npautoe (nia yac Bonororo npuGupaHHs)

1. TMepeBipuTn nerkicte xoAy nonnasus, 3a NoTpedu
NpOTEPTM BOOTO0 raHyipkot abo 3aMiHUTL.

CepBicHa cnyx6a
FAKLLO NOLIKOMKEHHSI HE MOXHA YCYHYTU, HEOOXiaHO
nepeBipUTW NPUCTPIN y cepBiCcHiN cryx6i.

Y KOXHIN KpaiHi AiloTb BiANOBIAHI rapaHTiviHi ymoBwM,
BCTaHOBIIEHI YNOBHOBaXXEHOI OpraHisauieto 36yTy
HaLoi NpoaykKuii B Wi kpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
npvnagy npoTArom rapaHTiiHoOro CTPOKy M1 ycyBaemMo
6e3KOLLTOBHO, SIKLLIO NMPUYMHA HECTIPABHOCTI Monsirae B
nedekrax matepianis abo Bupo6Hu4omy Gpaky. Y pasi
BWHWKHEHHS NPETEH3ili NPOTSAroM rapaHTiINnHOrO CTPOKY
NpoxaHHsl 3BEpPTaTUCS, MaKoun npu cobi Yek Npo
NOKYMKyY, A0 TOProBesibHOI opraHisadii, Lo npoaana
npoaykT, abo Ao Hanbnuk4oi yrnoBHOBaXKeHOT cryxou
CepBiCHOro 06CNyroByBaHHSI.

(Aopecun auB. Ha 3BOPOTI)

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPWUCTOBYBATMW NWLLIE OpuriHanbHe npunagas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YaCTWHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
NpUCTPOIO.

IHbopmaLis Woao npunaaasa Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTbCS Ha canTi www.kaercher.com.

Hdeknapauisa npo BignoBigHICTb
ctaHpaptam €C

Linm M1 noBigoMnsiemMo, Lo HUX4Ye 3a3HaveHa MalumHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS, @ TaKoX y BUMYyLLEHO| y npodax mogeni,
BiAnNoBigae cneuianbHUM OCHOBHUM BUMOraMm LLoAo0
6e3nekn Ta 3axMCTy 3A0POB'A NPeACTaBNEHNX HIDKYe
avipekTvB €C. Y pasi BHECEHHS HeY3rompKeHUX i3 HaMu
3MiH 4O MalLMHW Us 3asiBa BTpa4Ya€ CBOK YMHHICTb.
Bupi6: Munococ ansi cyxoro Ta BONOroro NpubupaHHsi
Tun: 1.667-xxx

BianoBigHi aupektneun €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/€C

2014/30/€C
3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTH
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHi HalioHanbHi cTaHAapTy

Oco6u, Lo HKYe nignucanucs, AiloTb Big iMeHi Ta 3a

[OBIPEHICTIO KepiBHULTBA.
% @%Q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Ocoba, BignoBsiganbHa 3a BegeHHs AoKyMeHTauii: L.
Paiizep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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TexHiyHi xapakTepucTuku

NT 70/2 (Me) NT 70/3
EnekTpuuHe niaknto4eHHs
Hanpyra mepexi \% 220-240 220-240
daza ~ 1 1
Yacrtora mepexi Hz 50-60 50-60
CTyniHb 3axucty IPX4 IPX4

Knac 3axucty

MakcrmanbHo 4oNyCTUMUIA iIMNeaaHc Mepexi

(0.282+0.176)

(0.195+0.122)

HomiHanbHa noTyXHicTb 2100 3150
MakcrmanbHa NoTyXHiCTb 2400 3600
Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOID

MicTkicTb 6aky | 71 71
O6'eM 3aMOBHEHHS PiAnHN | 57 57
KinbkicTb nosiTps (makc.) IIs 2x 74 3x 74
Po3pbigkeHHs (Makc.) kPa (mbar) 25,4 (254) 25,4 (254)
Po3mipu Ta Bara

Tunosa poboya Bara kg 25,2 (Me: 25,6) 27,6
[oBXuWHa X LWMpKUHa X BUCOTa mm 720 x 510 x 975 720 x 510 x 975
[iameTp BCMOKTYBanbHOro wwnaHra mm 40 40
YMOBM HaBKONMLIHBLOrO cepeAoBuULLA

TemnepaTtypa HaBKONWLLHbOTO cepeaoBuLLa (Makc.) °C +40 +40
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHA 3rigHo 3 EN 60335-2-69

PiBeHb 3B8ykoBOro TUCKY Ly dB(A) 79 83
Moxu6ka Koa dB(A) 2 2
3HaveHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s? <2,5 <25
Moxunbka K m/s? 0,2 0,2
MepexHuit kabenb

Tun mepexeBoro kabento mm? HO5VV-F 2x1,5 HO5VV-F 2x1,5
Homep petani (EU) 6.647-069.0 6.647-069.0
Howmep petani (GB) 6.649-803.0

[oexunHa kabento m 10 10

36epiraeTbca NPaBo Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.
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Filtersysteme / Filter Systems / Systéme de filtres

Flussigkeiten, nasser
Schmutz
Liquids, wet dirt

Liquides, saletés humides

Patronenfilter * Nassfilter Papierfiltertite, Spezialfiltertlte, nass
Cartridge filter * Wet filter 3-lagig * Special filter bag, wet
Filtre-cartouche * Filtre humide Paper filter bag, triple |Sachet filtre spécial,
layered * mouillé
Sachet filtre @ 3
épaisseurs *
Bestellnummer 6.907-038.0 2.889-083.0 6.904-285.0 6.904-252.0
Order No.
Numeéro de référence
Menge 1 1 5 5
Quantity
Quantité
Normalstaube X X
Normal dust
Poussiéres normales
Feinstaube X X
Fine dust
Poussiéres fines
Abrasive Staube X X X
Abrasive dust
Poussiéres abrasives
X

Flissigkeiten
Liquids
Liquides

* Staubklasse M, Ruckhaltevermdgen = 99,9 %

* Dust class M, Retention =2 99,9 %

* Classe de poussiére M, Conservation 2 99,9 %
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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